பகுதி-14 


கதைக்‌ கொத்து. 


ஸ்ரீ. சி. சுப்ரமணிய பாரதி, 





ஸி அதது அ ம்‌ 04.7. இடடைகள்ங்கை பட்ம்வே 


பகுதி-17. ்‌ 


4றிறிர*002 8 ஜ்‌ ?/12 1227 500% ப ய்க்கன்ரத்த்‌ 822748 701* 5271004 8452... 
74468 1707 84. 201122 (1.221702, [228 48 ணு '37, 1226 1064. 


கதைக்‌ கொத்து. 
ஸ்ரீ. ௪. சுப்பிரமணிய பாரதி 


: பேற்ற தாயும்‌ பிறந்த போன்னாடூம்‌ 


99 


நற்றவ வானிலும்‌ நனி சிறநீ்தனவே 


பாரதி பிரசுராலயம்‌; 


திருவல்லிக்கேணி, சென்னை. 


(4/8 72/42 7528270சமி) 


இரண்டாம்‌ பதிப்பு ] 1998. ஞ்‌ 6. 
8௦7௧ பாயாக 

47, 1002121127. வங்‌ 

ர நர] 701.023106 
ம்‌, 7, 14. 0187 - 7/0 120 


ஹிந்தி பிரசார்‌ பிரஸ்‌, 


இயாகராயரகர்‌, சென்னை. 


முன்னுரை. 





பாரதியார்‌ புதுவையிலிருக்க காலக்து முக்கியமாக 
* சுகேசமிக்இிரன்‌ ' பச்இரிகையில்‌ * காளிகாஸன்‌ * அல்லது 
சக £? என்ற ௦ ல்‌ வெளியிட்‌ ு மகளை 
சக்திகாளன்‌ என்ற பெயரால்‌ வெளியிட்ட கதைக 
ஒன்று சோக்‌ இப்புக்சகமாகப்‌ பதிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


சாகாரணமாகச்‌ சிறு பிள்ளைகளுக்குப்‌ பாடம்‌ கற்பிக 
கும்‌ கட்டுக்‌ கதைகளென்றாவது, கனது கசை சொல்லுந்‌ 
இறன, பிரஇபாசக்தி முதலியவைகளுக்கு வாயிலாகவாவது 
அசிரியர்‌ இவைகளை எழுதியிருக்கிறாரென்று கருதக்கூடாது. 
பெரும்பாலும்‌ இக்கதைகளில்‌ கூறப்பட்டுள்ள சம்பவங்கள்‌ 
புஅலையில்‌ நிகழ்க்திருப்பகாலும்‌, ௮தகேகமாக ஓவ்வொரு 
ககசையிலும்‌ கவியின்‌ சம்பக தமிருப்ப காலும்‌ பர ரதியார்‌ 
சனது சொகர்ச அனுபவங்கள்‌, அபிப்பிராயங்கள்‌, கனவுகள்‌ 
முதலியவற்றை இக்கசைகள்‌ மூலமாக நன்கு விளக்குவதை 
எளிதில்‌ கெரிக்‌ துகொள்ளலாம்‌. கமது மடமை , மூடபக்தி, 
ஸ்இரீகளின்‌ நிலைமை, ஜாஇச்‌ சண்டைகள்‌, சமயச்‌ சண்‌ 
டைகள்‌, இன்னு மிவைபோன்ற சமுகாய வாழ்வின்‌ குறை 
களை நாம்‌ ௮றவே ஓஒழிக்கு முறையை இவைகளில்‌ எடுத்‌ 
துரைக்கிரூர்‌. 

உகசாரணமாக “மிளகாய்ப்‌ பழச்சாமியா' ரென்ற கதை 
யில்‌ பெண்‌ விடுகலையைப்‌ பற்றியும்‌, (புதிய கோணங்கு, 
கலியுக கடோத்கஜன்‌, : பிங்கள வருஷம்‌ ' என்‌ ற கதை 
களில்‌ மூடபக்தி,அர்‌க்கமில்லாக  - க்கைகள்‌ ட்ட. 
மு.தலியவர றையும்‌, ' வைசாக்கன,' ட. சும்மா,” 
க வண்ணான்‌ கொழில்‌ ” இவைகளில்‌ கன்‌ காகக்‌. 
தெளிவாகக்‌ கூறுவகைக்‌ காணலாம்‌. 


இவ்வாறு விசேஷ நயம்‌ பொருச்திய இக்கதைகளில்‌ 
ரர பாலங்கள்‌, கை சொல்லும்‌ புதிய முறை முதலியவை 
மலிந்து கிடப்ப தீயும்‌ இக.நாலை வரிக்கும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
எளிதில்‌ அறிவார்கள்‌. 
பாரதி பிரசுராலயத்தார்‌. 





திவ. மணிவாசகம்‌, 


0மல்க்கொரட்டியார்‌ வீடு, 
௦1, 


௬. ராம, வீதி, 


கரரைக்குடி. 


பொருளடக்கம்‌. 





எண்‌. போருள்‌. பக்கம்‌. 
1. ப 
3. சிறு சுதை. 4. 3 
ன இல வேடிக்கைக்‌ ககைகள்‌ பணச்‌ 
(1) ௮ னக்கால்‌ உத ப ்‌ 
(2) கவிராயனும்‌ கொல்லனும்‌ ர 4 


(3) அமெரிஃகாவுக்குப்‌ போன சீன 


அப பப்ப ப்பட்‌ ட்டா 52 
(4) சாஸ்திரியார்‌ முகன்‌ ன (0 
்‌ 


(5) ஜர்‌ வியாதிக்கு ஓர்‌ புதிய காரணம்‌ 

4. அக்தரடிச்சான ஸாஹிப்‌ க) தி 6 

2. கிளிக்ககை ட அந்தனி 
கட்‌ ப ரிர பர தயா அமு 

0. இருள்‌ ம்க்‌ 

குதிரைக்‌ கொம்பு. பட 

8. அர்ஜுன சந்தேகம்‌ க 51 

9. சேவலவிகட்க்‌-. 34 

10. அபயம்‌. 42 

11]. மை ட வலது 

12. _பிங்கள வருஷம்‌, அ இத்‌ 


13. _ தாக்காப்ப்‌ பசச்லிஜெண்ட்‌ பக கர 


7] 


எண்‌, போருள்‌. பக்கம்‌. 
14. பிழைச்தோம்‌ - க (02 
2 புத ம கல்ட்‌ 
ந பட (0 
18. செய்கை 60 
இரண்டாம்‌ பாகம்‌ | 092 

த வலப்‌. கவித 
வவ வ ட றாகம்‌ 103 

21. வண்ணான்‌ கொழில்‌ ௮ அடு 
22. கலியுக கடோற்கசன்‌ வலதும்‌ 
த ர ர 124 
24, :*வளற்பிறை?” நடைக்‌ கதை 134 
29. ழஈகைக்‌ கதை 121 
96. உஹத்‌ 4 151 
21. மிளகாய்ப்‌ பழச்சாமியார்‌ பிலி 
ரோப்‌ சட்டம்‌ முகற பரகம்‌ 1௮ 
ஊடாம்‌ பாகம்‌... 165 


இன்த கட வவட ட பட வட டர்‌ 


95 அத்தி 


கைக ககொதுது 
ன்‌ தலைகள்‌ 
வைசாக்கன்‌ என்ற பண்டாரத்தின்‌ கதை, 
வேதபுரத்தில்‌ வீதியிலே ஒரு பண்டாரம்‌ நன்ரு 
கப்‌ பாட்டுப்‌ பாடிக்கொண்டு வர சான. 
அவன்‌ நெற்றியிலே ஒரு நாமம்‌, ௮கசன்‌ மேலே 
விபூதிக்குறுக்கு, நடுவில்‌ ஒரு குங்குமப்‌ பொட்டு. 


உனக்கு எந்த ஊர்‌??? என்று கேட்டேன்‌. 


நடுப்பட்டி” என்று அந்தப்‌ பண்டாரம்‌ சொன்‌ 
பச 


அச 


னை. 
க ௮௮ எந்த மசம்‌ 2” என்று கேட்டேன்‌. 

வைசாக்கம்‌” மபப்பலு. 

சிரிப்புடன்‌ :௮கற்‌ கர்ச்க மென்ன?” என்று 
கேட்டேன்‌. 

ன்‌ வைஷ்ணவ--சைவு--சுரகி தம்‌ ்‌” என்று விளக்‌ 
கனாண்‌_ 

ஆக இந்கு மதத்தின்‌ கொள்கை வென்ன ல்‌ என்று 
கேட்டேன்‌, 

ப த்த்பபத்‌ பண்டாரம்‌ சொல்லுகிரன்‌:-- 

்‌£ விஷ்ண தங்கை பார்வதி ; பார்வதி புருஷன்‌ 
சிவன்‌. எல்லா தெய்வங்களும்‌ ஒன்று. அசலால்‌: 
கெய்வக்சை நம்பவேண்டும்‌, செல்வச்சைச்‌ சேர்க்க. 
வேண்டும்‌. இவ்வளவுகான எங்கள்‌ மகசஇினுடைய 


கொள்கை? என்ரான்‌ 


டச்‌ 


2 


:இரந்சு மகம்‌ யார்‌ உண்டாகனெ து 2??? என்று 


'கேட்டேன்‌7 


்‌முன்னோகள்‌ உண்டாக்கினது. கனி௰ச்‌ கனி 
யாகவே நல்ல மகங்கள்‌ மூன்றையும்‌ ஒன்று சேர்ச்‌ 
தால்‌ மிகவும்‌ ஈகன்மை யுண்டாகு மென்று எனக்குக்‌ 
திருப்பதி வெங்கடே௪ப்‌ பெருமாளும்‌, இல்லை ஈடராஜ 
ரும்‌ கனவிலே சொன்னார்கள்‌. ஆகலால்‌ ஒன்ருகச்‌ 
9 


'சோச்சேன்‌.”' என்று அர்கப்‌ பண்டாரம்‌ கணக்க 





7 
சிறு கதை, 

ஒரு விட்டில்‌ ஒரு புருஷனும்‌ ஸ்ரீயும்‌ குடியிருந்‌ 
தார்கள்‌. ஒரு காள்‌ இரவில்‌ புருஷன்‌ வீட்டுக்கு வரும்‌ 
போது ஸ்திரீ சமயல்‌ செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. 
சோறு பாதி கொதித்துக்‌ கொண்டிருக்கது. அந்து 
ஸ்திரீ அன்றிரவு கொஞ்சம்‌ உடம்பு ௮அளெளகரியமாக 
பிருச்சபடியால்‌, கனக்கு அஹாரம்‌ வேண்டாமென்று 
நிச்சயிக் துப்‌ புருஷனுக்கு மாக்திர மென்று. ௪மைக்‌ 
தரள. 

புருஷன்‌ வந்தவடன்‌, “நான்‌ இன்றிரவு விரத 
மிருக்கப்‌ போகிறேன்‌. எனக்கு அஹாரம்‌ வேண்‌ 
“டாம்‌?” என்றான. 

உடனே பாதி கொதிக்கிற சோற்றை அவள்‌ அப்‌ 
படியே சும்மா விட்டுவிட்டு அடுப்பை நீரால்‌ அவிச்‌.து 
விடவில்லை, தங்களிருவருக்கும்‌ உபயோக மில்லாவிடி 
னும்‌ மறுகாள்‌ காலையில்‌ வேலைக்காரிக்கு உகவுமென்று 


ன 


நினைத்து, அது நன்றாகக்‌ கொதிககும்வரை காதஇ 
ருந்து வடித்து வைச்‌ து விட்டுப்‌ பிறகு நித்திரைக்குச்‌ 
சென்ருள்‌, 


ப்‌ 


௮. பேரலவே, காமயோகி தான்‌ ஒரு தொழில்‌ 
செய்யச்‌ சொடங்கி, இடையிலே அது சனக்குப்‌ பய 
னில்லை யென்று கோன்றினால்‌, அதை அப்படியே. 
கிறுக்திவிட மாட்டான்‌. பிறருக்குப்‌ பயன்‌ கருமென்‌ 
பகைக்‌ கொண்டு, தான்‌ எடுக்க வேலையை முடித்த 


பிறகே வேறு காரியம்‌ கொடங்குவான்‌, 


பிரார்த்தனை. 


கிழவனுடைய அறிவு முஇர்ச்சியும்‌, நடு வயதஇற்‌ 
குள்ள மனகத்திடனும்‌, இளஞைரூடைய உக்ஸாூஹமும்‌, 
குழந்தையின்‌ ஹ்ருசுயமும்‌, சேவா்களே, எனக்கு எப்‌ 
போ ம்‌ நிலைச்‌இருக்கும்படி ம்படி அருள்‌ செய்க ௪ 


அமைய கையய்‌ வ வவயாகவளவ ளைக்‌. ன்னான்‌ னை னள 





சில வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌. 
!। 
ஆனைக்கால்‌ உதை, 
ஒரு ஊரில்‌ அனைக்கால்‌ வியாதி கொண்ட ஒரு 
வன்‌ பழக்கடை வைச்திருந்சான்‌. அந்தத்‌ தெருவின்‌ 
வழியாகச்‌ சில பிள்ளைகள்‌ அடிக்கடி போவதுண்டு. 
போகும்போசெல்லாம்‌ அவர்கறாக்கு அந்தப்‌ பழக்‌ 
களில்‌ சிலவற்றை எடுக்‌. துக்கொண்டு போகவேண்டு 
மென்ற விருப்பம்‌ உண்டாயிற்று, ப்பத்‌ 


போனால்‌ அனைக்கால்காரன்‌ கனத பிரமாண்டமான 


காலைக்‌ காட்டிப்‌ £ பயல்களே, கூடையிலே கை 


வைக்கால்‌ உதைப்பேன்‌. .ஜாக்ரெதை!”' என்பான்‌. 


சரசாரமாக காலால்‌ அடிகச்கால்‌ கூட எவ்வ 
ளவோ நேரகிறசே, இக்க அனைக்‌ காலால்‌ அடி பட்‌ 
டால்‌ நாம்‌ செத்தே போவோம்‌?” என்று பயந்து 
பிள்ளைகள்‌ ஓடிவிடுவார்கள்‌, 
இப்படி. யிருக்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ கடைக்காரன்‌ 
பராக்காக இருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்தது, ஒரு பையன்‌ 
மெல்லப்‌ போய்க்‌ கூடையிலிருந்து ஒரு பழச்மைக்‌ 
கையிலெடுக்கான. இதற்குள்‌ கடைக்காரன்‌ இரும்‌ 
பிப்‌ பார்தது, சனது பெரிய காலை சிரமக்துடன்‌ தூக்‌ 
திப்‌ பையனை ஒரு அடி அடி ச்கான. பஞ்சுக்‌ தலையணை 
யால்‌ அடிக்கது போலே அடி மெத்தென்று விழுந்‌ 
கது. பையன்‌ கலகல வென்று சிரித்துக்‌ செரு முனை 
யிலே இருக தனது நண்பர்களைக்‌ கூவி அடே, எல்‌ 
லோரும்‌ வாருங்களடா ! வெறும்‌ சதை எலும்பில்லை”” 
என்றான்‌.  மனிகர்க ளெல்லாரும்‌ பல விஷயங்களில்‌ 
குழக்கைகளைப்‌ போலவே காணப்படுகிரர்கள்‌. 
“வெறுஞ்‌ சதை”யாக இருக்கும்‌ கஷ்டங்களைக்‌ தாரக்‌ 
இலிருந்து. ''எலும்புள்ள'' கஷ்டங்களாக நினைத்துப்‌ 
பிறா அவதிப்‌ படுவகை நரம்‌ பார்க்குதில்லையா £ நாம்‌ 
அங்ஙனம்‌ அவதிப்பட்ட தில்லையா 3 
2 
கவிராயனும்‌ கோல்லனும்‌. | 
ஐசரோப்பாவிலே மஹா &ர்சஇி பெற்ற கவி யொரு 


வர்‌ ஒரு கொல்லன்‌ பட்டறை வழியாகப்‌. போய்க்‌ 


2 


கொண்டிருந்தார்‌, அப்போ பாட்டுச்‌ சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது. கவிராயர்‌ உற்றுக்‌ கேட்டார்‌, உள்ளே கொல்‌ 
லன்‌ பாடிக்கொண்டிருந்கான்‌. அந்தப்‌ பாட்டு அந 
ம்க்‌ கவிராயராலே எழுதப்பட்டது. அமை அவன்‌ 
பல வரர்ச்கதைகளைச்‌ சிதைக்தும்‌ மாற்றியும்‌ சந்தர்‌ சவ 
றியும்‌ மனம்போன படிக்கெல்லாம்‌ பாடிக்கொண்டிருக 
காரணன்‌. கவிராயருக்கு மஹா கோபம்‌ வந்துவிட்டது? 
உடனே உள்ளே போய்க்‌ கொல்லனுடைய பட்டறை 
யிலிருகீது சாமான்களையும்‌ கருவிகளையும்‌ தரறுமாறமுக 


மாறறி வைத்துக்‌ குழப்ப முண்டாக்கத்‌ கொடங்கினா. 


கழு ப * ௫ ௫ ௪ 
கொல்லன்‌ கோபச்துடன்‌ :--(:நீ யாரடா, பயித்‌ 
இயம்‌ கொண்டவன்‌, என்னுடைய ஸாமான்களை யெல்‌ 


லாம்‌ கலைக்‌.து வேலையைக்‌ கெடுக்கிருப்‌ 2?” என்றான்‌. 
: உனக்கென்ன ?'” என்று கேட்டார்‌ கவிராயர்‌. 


எனக்‌ கென்னவா ! என்னுடைய செரத்து, 


கும்பி, என்னுடைய ஜீவனம்‌ !'' என்றான்‌ கொல்லன்‌. 


அதற்குக்‌ கவிராயர்‌:--*4$ அது. போலவே கான்‌, 
என்னுடைய பரட்டும்‌. நீ சில நிமிஷங்களுக்கு முன்பு 
பாடிக்கொண்டிருக்க பாட்டை உண்டாக்கிய கவிரா 
யன்‌ நானே 7; என்னுடைய பாட்டை நீ காறுமாருகக்‌ 
கலைச்சாய்‌, எனக்கு அதுகான ஜீவனம்‌. இனிமேல்‌ நீ 
சரியாகப்‌ படி.ச.துக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒருவனுடைய பாட்‌ 
டைக்‌ கொலை செய்யாசே'' என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ 


ே பானர்‌. 


௦ 


ம்‌ 

அமெரிக்காவுக்குப்‌ போன சீன ராஜகுமாரன்‌. 

என சேசத்திலிருக்து ஒரு ராஜகுமாரன்‌ அமெ 
ரிக்காவுக்குப்‌ போயிருந்கானாம்‌, அப்போ ஒரு பிர 
புவின்‌ மனைவி னத்து விருர்காளியுடன்‌ பேசிக்கொண் 
டிருக்கையிலே அவள்‌, :: உங்களுடைய சீன தேசக்‌ 
இல்‌ கலியாணமரஞகாம்‌ வரை மணப்‌ பெண்‌ சனஜது புரு 
ஒன்‌ முகச்சைப்‌ பார்ப்பது வழக்கமில்லையாமே ! மெய்‌ 
கானா?” என்று கேட்டாள்‌. அதற்கு ராஜகுமாரன்‌:- 
்‌ உங்கள்‌ சேசத்தில்‌ சல பெண்கள்‌ கலியாணமான 
பிறகு உனது புருஷன்‌ முகச்கதைப்‌ பார்ப்பதில்லை 
யென்று கேள்விப்படுகிறேன்‌. அது மெய்சானா?”” 

ஷீ 
சாஸ்திரியார்‌ மகன்‌. 

ஒரு பிராமணப்‌ பையன்‌ ப்ல்ம்‌ விளையாட்டு ர 
வண்டி கெருவிலே ஓடி.ந்து போனபடியால்‌, அகைப்‌ 
பார்த்து அழுதுகொண்டு நின்றான்‌. அகைக்‌ கண்ட 
ஒரு பரப அடம்‌ குழந்தாய்‌, ஏன்‌ அமுகிருய்‌ பி 
என்று கேட்டான்‌. 

பையன்‌ :--**வண்டி லடி.ஞ்சு போச்சு” 

சிப்பாய்‌--*: இதற்காக அழாதே. விட்டிற்குப்‌ 
போ, உன்னுடைய ல்‌ அசைச்‌ செப்பனிட்டுக்‌ 


கொடுத்து விடு டுவார்‌.” 


பையன:--₹₹எங்கப்பா சாஸ்‌இரியார்‌, அவராலே 


வண்டியை நேர்ப்படுதஇக்‌ கொடுக்க முடியாது. அவ... 


[்‌ 


த 

ருக்கு ஐரு சொழிலும்‌ தெரியாது. யார்‌ வீட்டிலாவது 
அரிசி கொடுக்கால்‌ வாங்கிக்கொண்டு வருவார்‌. வேறே: 
ஒரு இழவுந்‌ செரியாது,”” என்று விம்மி விம்மி யழு. 
கான்‌. இப்பாய்‌ சரிச்துக்கொண்டே போய்விட்டான்‌. 

ஓர்‌ வியாதிக்கு ஓர்‌ புதிய காரணம்‌. 
வேகபுரி என்‌ றக ஐளரில்‌ ஒரு பன்றிக்கு து வா க 
யாரும்‌ ௨௫ செட்டியாரும்‌ சனேகமாக இருந்தார்‌ 
கள்‌. வாத்தியார்‌ செட்டியாரிடம்‌ கொஞ்சம்‌ கடன்‌ 
வாங்கியிருந் தரர்‌. செட்டியாருக்கு ஒரு நாள்‌ காலிலே 
மூள்‌ கைகத்துப்‌ பிரமாசமாக வீங்கியிருந்தது, 


இட அடா, தால்‌ என்‌ வங்கி யிருககற அப்த்‌ ட 


ர வாக்தியா்‌ கேட்டார்‌. 
கனவ அணி ம. 





ணத 11 காரணம்‌ கையிலே பண மில்‌ 
லாததுகான்‌'' என்று செட்டியார்‌ சொன்னார்‌. 

சில தினங்களுக்குப்‌ பின்‌ வாத்தியாருக்கு பல: 
மான ஜலகோலம்‌ பிடித்திருக்கு. செட்டியார்‌ வந்‌ 
கார்‌, “ஏன்‌, ஐயரே, ஜலகோஷம்‌ பலமாக இருக. 
கற” என்று கேட்டார்‌. 

“கையிலே பணமில்லை, அதுதான்‌ ௪கலக்துக்கும்‌ 
காரணம்‌'' என்று வாத்தியார்‌ சொன்னார்‌. செட்டியார்‌ 


பலவ வம்‌ வலையை 


புன்சிரிப்புடன்‌ ர பக்த 


ரல 

அரந்தரடிச்சான்‌ ஸாஹிப்‌ கதை: 

மொகலாய ரரஜ்யச்தின்போது, தில்லி நகரத்தில்‌ 
அர்கரடிச்சான்‌ ஸாஹிப்‌ என்ற ஒரு ரக்க வியாபாரி 
இருக்கான்‌. அவனுக்குப்‌ பிசா பத்து லக்ஷம்‌ 
ரூபாய்‌ மதிக்கக்‌ கருக்கு பூஸ்திதயும்‌ பணமும்‌ நகை 
களும்‌ வைக்தவிட்டுப்‌ போனார்‌. அவன்‌ அவற்றை 
யெல்லாம்‌ பால்யத்தில்‌ சூகாடிக்‌ கோற்றுவிட்டான்‌. 
அந கரடிச்சான்‌ ஸாஹிபுக்கு ஒரு பிள்ளை பிறக்குது. 
அவனுக்குச்‌ செச்கான ஸாஹிப்‌ என்று பெயர்‌, இக்‌ 
தப்‌. பிள்ளையும்‌ ௮வன்‌ மனைவியாகிய வில்ரில்லாப்பர 
என்பவளும்‌, அவனுடைய சிறிய தகப்பன்‌, ஒரு கிழ 
வன, அவன்‌ பெயர்‌ மூார்ச்சே போட்டான்‌. ஸாஹிப்‌ 
அகிய மேற்படி இழவனுமாக, இச்கனை பேர்‌ அடங்கிய, 
பெபெரிய குடும்பக்கதை அவன்‌ புகையிலைக்‌ கடை. வைழ்து 
ஸம்ரக்ஷணை செய்து வந்தான்‌. 

இப்படி யிருக்கையில்‌ அ்தரடிச்சானுக்குத்‌ 
கீராக வயிம்று வலி வந்தது. அத்துடன்‌ கண்ணும்‌ 
.மங்கிவிட்டது. எட்டு யோஜனை தூர த்துக்கப்பால்‌, 
ஒரு அர்‌ வெடிச்‌ சக்கம்‌ கேட்டால்‌, அவன்‌ இங்கே 
பயந்து நடுங்கிப்போய்‌, நாறு குட்டிக்கரணம்‌ பேடு 
வான்‌. 

. தலைக்குமேல்‌ காக்கை பறக்கக்‌ கண்டால்‌, தெரு 
விலே போகையில்‌ அகந்தை கத்‌.இனால்‌, பூனை குறுக்கிட்‌ 
டால்‌, வண்டி எதிரே ஓஒடிவர்தால்‌, சிப்பாயைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, இப்படி எவ்வித அபாயக்குறி நேரிட்டாலும்‌, 
ஒவ்வொரு முநையும்‌ நாறு நூறு குட்டிக்கரணம்‌ 
மீபாடுவது அவனுடைய வழக்கம்‌. 


ஸி 


இங்கனம்‌ தெருவில்‌ போகும்போதும்‌, வீட்டில்‌ 
இருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌ குட்டிக்கரணம்‌ போட்டுப்‌ 
போட்டு அவனை நெட்டைக்‌ குக்கலாக நிறுத்துவதே 
கஷ்டமாய்‌ விட்டது. ஒரு நாள மேற்படி. அத்கரடி௪ 
சானிடம்‌ அவனுடைய பிள்ளையாகயெ செத்தான்‌ 
ஸரஹிப்‌ வந்து பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌ :-- 

“பப்பாரே ! சும்சமாக ரஸமில்லை. காசு கொண்ட 
கரலையில்‌ நம்‌€ ரொட்டி ஜாஸ்டி, மீன்‌ இல்லை. சாரப்‌ 
பரட்டுக்குக்‌ கஷ்டம்‌, நமக்கு எதுவும்‌ கைகூடவில்லை, 
இறிம்‌ ஹீம்‌ ஹுூகம்‌! நீ ரொம்பக்‌ கட்டிக்காரன்‌ 
என்று நீ நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிருப்‌. உம்‌ ஹகம்‌! 
உன்னிடம்‌ ஒரு கேள்வி கேட்க வேண்டும்‌, நாளை 
கேட்டிறேன்‌, ஹிக்கம்‌ ! ஹிக்£ீம்‌ ) இப்போதே கேட்டு 
விடட்மொ ? ஹிக்கா ஹிக்கா ! ஹ்ம்‌. ஹ்ம்‌, ஜிம்‌. ப்ஸ்‌ 
ஸ்ஸ்ஸ்‌. நீ யன்றோ இக்க நிலைமையே குடும்பக்தைக்‌ 
'கொண்டுவந்துவிட்டாய்‌, ஒஉய்யோம்‌! ப்யோம்‌!ப்யோம்‌. 
நம்கீ ரொட்டி ஜாஸ்தி, மீன்‌ இல்லை, சாப்பாட்டுக்குக்‌ 
கஷ்டம்‌! பாலா, மணிலாக்கொட்டை வாங்கிக்‌ கொடு.” 
என்றான்‌. 

அப்போது அச்தரடிச்சான்‌ சொல்லுகிறான்‌ 

'கயாரே? ஈம்‌ ரொட்டி இல்லை. நீ மீனில்லை 
யென்று ஈம்மிடத்தில்‌ கோபிக்கிருயே2? அர்கக்‌ இழ 
மார்ச்சே போட்டான்‌ ஸாஹப்‌ இருக்கிறார்‌. அவராலே 
வீட்டுக்கு ஒரு கும்படி வருமானம்‌ கடையா து. ஹாம்‌! 
என்ன சொன்னறாயடா ! நானா சூசாடினேன்‌ ? என்னை 


யாரடா சொன்னாய்‌ 2? என்று கேட்டான்‌; உடனே 
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முக்நாறு பல்டியடித்துச்‌ செத்தான்‌ ஸாஹப்‌ மேலே 
விமுர்தான்‌. 

இப்படி இருக்கையில்‌ அரக வூ பாசீஷாவுக்குப்‌ 
பிறந்ச காள்‌ பண்டிகை வந்தது. பெரீய கூட்டம்‌. 
கோரணங்கள்‌ ;. டால்கள்‌? பந்தர்கள்‌,) மாலைகள்‌ 7 
விளக்கு வரிசைகள்‌ ; புலி வேஷங்கள்‌, பெரிய பெரிய 
வஸ்‌. காதுகள்‌ வந்து குஸ்திசு சண்டைகள்‌, அஇர 


வெடி ஜமா ! 


அதுக்கு நடுவே அ௮ச்கரடிச்சான்‌ ஸாஹப்‌ போப்‌ 
அழைக்கான்‌. இகச்சனை ஜமாவையும்‌ பாத்ஷா ஏழாம்‌ 
உப்பரிகையின்‌ மேலே இருச்து பார்ச்துக்கொண்டிருக 
கான. ஓரிடத்தில்‌ ௧௪௫௪ சண்டை நடர்‌ துகொண் 
டி.ரு௩.௧.து- 

காலை ஏழுமணி முகல்‌ பகல்‌ பத்து மணி வரையில்‌ 
மூன்று மணி நேரமாக ஓரு க்ஷணம்‌ கூட அிரமபரி 
ஹார மில்லாமல்‌ அங்கு இரண்டு பயில்வானகள்‌ கத்‌ 
இப்‌ போர்‌ செய்து கொண்டிருக் தனர்‌. போர்‌ வெகு. 
ஜ்முகதமாக நடக்கிறது, அச்சு இடத்தில்‌ பெரிய கும்‌. 
பல்‌ கலையாமல்‌, அத்தனை பேரும்‌ சிச்திரப்‌ பதுமைகள்‌ 
போலே அசையாமல்‌ மேற்படி பயில்வான்‌ களின்‌ ௪ண்‌ 
டையைக்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்கொண்டு நின்‌ 
னர, 


பல இடங்களில்‌ அந கரடிசசான ஸூஷஹப கட 


டுண்டு கொட்டுண்டு அங்கே வந்து விமுக்கான்‌. கூட்‌ 
டம்‌ பளீரென்று விலகிற்று. ஒருக்கன்‌ ஹோ ! என்று 


1] 


கக்திக்கொண் டோடிப்போனான்‌. அந்தனை கூட்ட 
மூம்‌ ஹோ, ஹோ, ஹோ, என்று கச்திக்கொண்டு' 
ஓடிப்போயிற்று, இவன்‌ பட படவென்று குட்டிக 
கரணம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே கத்திச்‌ சண்டை வஸ்‌ 
காதுகளின்‌ மேலே போய்‌ விழுந்கான்‌, அவர்கள்‌ 
ஹோ எனது கதறி ஒருவா வாள்‌ ஒருவர்மீது பாய 
இரக்சம்‌ பீறிட்டுக்‌ ழே சாய்க்சனர்‌. இகை யெல்‌ 
லாம்‌ ஏழாம்‌ உப்பரிகையின்‌ மேலே யிருந்து பார்‌ ச்துகி 
கொண்டிருக்க பாச்ஷா ஹோ, ஹோ, இவனையன்‌ ரோ 
நமது ஸணேனாபதியாக நியமிக்கவேண்டும்‌ !'? என்று 
கருதி அவனை அழைத்து “நீ நமது ஸணேபைதஇ . 
வேலையை ஏற்றுக்கொள்‌ '' என்றான்‌. இவன்‌ அக்க 
வார்க்கையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ளேனை யென்ற ஞாபக. 
மும்‌, சண்டை. யென்ற நினவும்‌, அதிலிருந்து மரை 
மென்ற ஞாபகமும்‌ மனதில்‌ சகோன்ற உடனே பயந்து 
நடுங்கிப்போய்‌ முப்பது குட்டிக்கரணம்‌ பேரட்டுப்‌ 
பாச்ஷாவின்‌ மேலே போய்‌ விழுந்தான்‌. 

: ஓஹோ! இவன்‌ சனது வணக்கக்தையும்‌ பராக்‌. 
ரமத்தையும்‌ நம்மிடக்தில்‌ நேரே காண்பிக்கான்‌”” 
என்று பாச்ஷா ஸந்கோஷக்துடன்‌ வியந்து அவ 
னுக்கு லக்ஷம்‌ மோஹரா விலையுள்ள ஒரு வயிர மாலை 
யை ஸம்மானம்‌ கொடுத்து, ளேனாபதி நியமன உத்த 
ரவும்‌ கொடுக்‌ கனுப்பினா. 

௮ச்க பாக்ஷாவின்‌ காலச்தில்‌ எங்கும்‌ சண்‌ 
டையே கிடையா தாகையால்‌, ௮க்கரடிச்சான்‌ லாஷம்‌ 


போரில்‌ தனது திறமையைக்‌ காட்ட ஸந்காப்பமே. 
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வரய்க்காமல்‌ சாகுமளவும்‌, ளேனாபதி என்ற நிலைமை 
யில்‌ ஸெளக்யெமாக நாளொன்றுக்கு லக்ஷம்‌ குட்டிக 
கரணங்கள்‌ போட்டுக்கொண்டு, இகனாலேயே எட்டுக்‌ 
'இசைகளிலும்‌ சச்ச்தியோங்க மிகவும்‌ மேன்மையுடன 


வாழ்ந்திருஈ கான. 


கிளிக்‌ கதை. கு 


எண்ணூறு வருஒங்களுக்கு முனபு இருவண்ணா 
மலையில்‌.மிளகாய்ப்பழச்சாமி என்றொரு பரதேசி இருக 
கான்‌, அவன்‌ நாள்கோறும்‌ இருபது மிளகாய்ப்‌ பழகத்‌ 
சைச்‌ இன்று ஒரு மிடறு கண்ணீரும்‌ குடிப்பான்‌. 
அவனிடம்‌ ஒரு களி யுண்டு. மடத்துக்கு வரும்‌ ஜனங்‌ 
களிடம்‌ ஸ்காரக புராணம்‌ சொல்லிப்‌ பிரசங்கம்‌ 
செய்வது அந்தப்‌ பரதேசியின்‌ சொழில்‌. பிரசங்கம்‌ 


தொடங்கு முன்பு பரேசசி களியை கோக்க: 


“முருகா, முருகா, ஒரு குகை சொல்லு”? என்‌ 


பான, 


உடனே, கிளி ஏகோ கங்கா மங்கா வென்று குழ 


அம்‌, பரதேடு சொல்லுவான்‌ $-- 


்‌ அடியார்களே, இங்கிருப்பது கிளியன்று. இவர்‌ 
அசகப்பிரம ரிஷி. இவர்‌ சொல்லிய வ௪னம்‌ உங்கள்‌ 
'செவியில்‌ தெளிவாக விழுந்திருக்கும்‌. சிறிது கவனக்‌ 
குறைவாக இருந்தாலும்‌ நான்‌ அவர்‌ சொல்லியதை 


மற்ரொரு. முறை சொல்லுகிறேன்‌. 
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கங்கா மங்கை மைந்தன்‌ 
* 1 ௯. ௪ இ) ப 
பாம்பைக்‌ இன றது மயில 


மயிலின்‌ மேலே கர்சன்‌, 


இகன்‌ பொருள்‌ என்னவென்றால்‌......... இகவ 
விதமாகச்‌ கொடங்கிப்‌ பரதே௫ிக்‌ கநக புராண முழுவ: 
கையும்‌ ஈவரஸங்களைச்‌ சேர்த்துச்‌ சோனாமாரியாகப்‌ 
பொழிவான்‌. ஜனங்கள்‌ கேட்டுப்‌ பரவசமடைந்து. 
போய்ப்‌ பொன்‌ பொன்னாகப்‌ பாசகாணிக்கை குவிப்‌ 
பார்கள்‌. அவன்‌ அந்தப்‌ பலத்தை எவ்விசமாகச்‌ 
செலவழிப்பானோ யாருக்கும்‌ தெரியாது, ௮.து தேவர்‌ 
மனுஷ்யர்‌ ௮ஸுரர்‌ மூன்று ஜாதியாருக்கும்‌ தெரியாகு 
ரஹஸ்யம்‌, இருர்காலும்‌ ஊரில்‌ வசந்தி யெப்படி 





யென்றால்‌, இவன்‌ மேற்படி பொன்னை யெல்லாம்‌ மலை 
யடிவாரத்தில்‌ ஏகோ லரு குகைக்குள்‌ பதுக்கி வைத்‌ 
இருப்பதாகவும்‌, இருபது வருலூத்துக்குப்‌ பிறகு ௮ம்‌ 
தனை பொன்னையும்‌ எடுத்துப்‌ பெரிய கோயில்‌ கட்டக்‌ 
பேவகாகவும்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌.. 

இப்படி யிருக்கும்போது ஒரு நாள்‌, இடீரென்று- 
மிளகாப்ப்பழச்‌ சாமி மறைந்து போய்விட்டான்‌. 
பொழுது விடிந்து தூப்பு வேலை செய்யும்‌ கிழவி வந்து 
பார்க்கும்போது மடம்‌ இறந்து இடெந்தது. உள்ளே. 
போய்ப்‌ பார்ச்கால்‌, சாமியார்‌, கூடு, கிளி, குடி, புஸ்த 
கம்‌, இருவோடு முகலிய யாதொரு வஸ்துவு மில்லை. 
கிழவி கூவிவிட்டு வீடு போய்ச்‌ சோக்தாள்‌, ஊரஇகர 
ரிக்குச்‌ கெரிஈ்தத. பொன்னை ௨௫ வேளை பரதே9 


மறந்துபோய்‌ வைச்துவிட்டுப்‌ போயிருக்கக்கூடும்‌; 
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அதை யெடுத்து யாகேனும்‌ ஓர்‌ தர்மம்‌ பண்ணல 
மென்ற தர்மசிக்கையினால்‌ ௮தஇிகாரி சேவகரைவிட்டு 
மலையிலுள்ள பொந்து முழுவகையும்‌ கொளை போட்டுப்‌ 
பரராக்கச்‌ சொன்னான்‌. இற்சில இடங்களில்‌ ஓரிரண்டு 
பொன்‌ அகப்பட்டது. தேடப்‌ போனவர்களில்‌ பல 
ரைக்‌ கேள்‌ கொட்டிற்று. அதேகரைப்‌ பாம்பு தீண்‌ 
டற்று. அதிகாரி சேடுவகை நிறுத்திவிட்டான்‌. சில 
'இனங்களுக்‌ கப்பால்‌ வாழைப்பழச்‌ சாமியாரென்ற மற்‌ 
ஜளொரு பரசதேச ஒரு கட்டுக்‌ கட்டிவிட்டான்‌, அதெம்‌ 
படி யென்றால்‌, மிளகாய்ப்‌ பழச்சாமி பொற்குடக்‌ 
துடன்‌ ஆகாயக்கை கோக்கிப்‌ பறந்து போய்‌ மேக 
மண்டலத்துக்குள்‌ அழைந்கசைக்‌ கான்‌ பக்கத்திலே 
யிருந்து பார்ச்சககாகவும்‌, கானே யிருக்து வழியனுப்‌ 
பின காகவும்‌, புரளி பண்ணினான்‌. அஇகாரி அடியரா 
விசுவாசமுள்ளவனாகையால்‌, ௮ர்கப்‌ பாசேடு சொன்‌ 
னசை நம்பி, ௮வர்‌ பொன்னை க்சான்‌ சகேடப்போனது 
குற்ற மென்று நினைத்து, மேற்படி மிளகாய்ப்‌ பழச்‌ 
சாமிக்கு வருஷர்கோறும்‌ மேற்படி மடத்தில்‌ குரு 
பூஜை நடக்தி வைப்பகாகவும்‌, மடகச்தசை வாழைப்‌ 
பழச்சாமி வைச்அக்கொண்டு கந்தபுராணப்‌ பிர ௪ங்கஞ்‌ 
செய்து வந்தால்‌ திருவிளக்குச்‌ செலவு தான்‌ கொடுக்‌.து 
விடுவசாகவும்‌ சொன்னான்‌. வாழைப்‌ பழச்சாமி ௪ம்‌ 
மதி கொண்டு மடச்கை ஒப்புக்கொண்டான்‌, இவனு 
டைய விசேஷமென்ன வென்ரால்‌ இவன்‌ நாளென்‌ 
அக்கு இருபது வாழைப்பழம்‌ இன்று ஒரு மிடறு தண்‌ 
ணீர்‌ குடிப்பான்‌. அசன்‌ பிறகு ஜஐலபானம்‌ கிடை 
யாது. இவனும்‌ ஒரு கிளி வளர்க்கான்‌. அகற்கும்‌ 
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கங்கா மங்கா என்று கற்றுக்கொடுக்து, அதையும்‌ சுகப்‌ 
பிரமரிஷி யென்று சொன்னான்‌. அனால்‌ பிரசங்கம்‌ 
செய்வதில்‌ பழைய சாமியாருக்குள்ள இ.றமையில்‌ 
நாற்றி லொருபங்குகூட இவனிடம்‌ கிடையாது. 
அகையால்‌ இவனுக்குப்‌ பழைய வரும்படியில்‌ நாறி 
'லொரு பங்குகூடக்‌ கிடையாது, இருக்‌ காலும்‌ சொற்‌ 
பர்தைக கொண்டு ல ஒருவாறு வர ழைப்பழச செலவை 
நட சீவர்‌ கான்‌. ட்டம்‌ யிருக்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ 
நாலைந்து புதிய சிடருக்குக்‌ கர்தபுராணம்‌ சொல்லத்‌ 
சொடங்கி வாழைப்பழச்சாமி கனது சுகப்பிரமரிஷி 
யிடம்‌ கேள்வி போட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையிலே, இடீ 
சென்று மடதக்துக்குள்‌ பழைய மிளகாய்ப்‌ பழச்சாமி 
மனது கிளிக்கூடு ஸககமாக வந்து கோன்றினான்‌. 
சாமிக்கும்‌ சாமிகளும்‌ குக்துச்சண்டை. மிளகாய்ப்‌ பழ 
சசாமி காலை வாழைப்‌ பழச்சாமி கடிக்துக்‌ காலிலே 
காயம்‌. ர த சாயின்கு வெளிக்காயம்‌ படவில்லை. 

உடம்புக்குள்ளே நல்ல ஊமைக்‌ குச்து. அப்பேரது 
வந்த ஜ்வரக்தில்‌ அறு மாஸம்‌ கிடந்து பட்ட பதச்‌ 
குதிதுளி சண்டையின்போது கிளியும்‌ கிளியும்‌ கூட்டுக்‌ 
குள்‌ இருந்சுபடியே ஒன்றுக்கொன்று கங்கா மங்கா 
என்று அம்பு போட்டது போல்‌ தாஷணை செய்து 
கொண்டன. அந்தக சமயத்தில்‌ ஊர்க்கூட்டம்‌ கூடி 

அ திகாரியிடமிருகஈ து சேவகர்‌ வந்து இரண்டு பரதே௫ 
களையும்‌ பிடி ச. துக்கொண்டு போய்‌ நியாய ஸ்தலத்தில்‌ 


விட்டார்கள்‌. வாழைப்‌ பழச்சாமியை ஊரைவிட்டுக்‌ 


அரரத்திவிடும்படிக்கும்‌, மிளகாய்ப்‌ பழச்சாமி மடச்தை 
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எடுக்துக்‌ கொள்ளும்படிக்கும்‌, இனிமேல்‌ கந்தபுராண 
உபந்யாஸச்தில்‌ வரும்‌ பொன்னில்‌ அறிலொரு பங்கு. 
கோயிலுக்கும்‌, நாலிலொரு பங்கு அதிகாரிக்கும்‌ 
செலுசத்தி விடும்படிக்கும்‌ நியாய ஸ்தலத்தில்‌ தப்புச்‌ 
செய்யப்பட்ட த. 


ஒமுவஙகளுக்கமைைமாடனிஷடம்‌. 


இருள்‌. 

வித்யா நகரம்‌ என்ற பட்டண கத்தில்‌, எண்ணாறு: 
வருஷத்துக்கு முன்‌, இடசிக்கன்‌ என்று ஒரு ராஜா 
இருக்கான்‌. அவனுடைய பந துக்களிலே சிலா விமரோர 
குக்‌. இனால்‌ அவனுக்குப்‌ பல தீங்குகள்‌ செய்யலாயினர்‌. 
ஒரு காள்‌ இரவில்‌ அவன்‌ நித்திரை செய்யும்போது 
எதிரிகள்‌ அரண்மனை வமேலைக்காரரிலே சிலரை வ௪ 
மாக்கி உள்ளே நமைந்து அவன்‌ கால்களைக்‌ கட்டி 
எடுச்துக்கொண்டு போப்‌, சமீபக்திலிருக்த மலைச்சார 
லில்‌ ஒரு குகைக்குள்ளே போட்டு வெளியே வர முடி 
யாதபடி ஒரு பாறையால்‌ மூடி வைக்து விட்டார்கள்‌. 
இவ்வளவுக்கு மிடையே அவன்‌ கண்‌ விழிக்கா சபடி. 
மூக்கிலே ஒரு மயக்கப்‌ பச்சிலையின சாற்றைப்‌ பிழிக் து: 
விட்டார்கள்‌. 

நெடுநேரம்‌ கழிந்த பிறகு, பச்சிலையின்‌ மயக்கம்‌ 
கெளியவே; அரசன்‌ கண்ணை விழித்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, கை கால்கள்‌ கட்டுண்டு கான்‌ பேரிருளிலே 
கிடப்பதை உணர்ர்துகொண்டான்‌. 4 எங்‌இருக்கி 
என்று சிந்திக்சான்‌. இடம்‌ தெரியவில்லை. 
“நமக்கு யார்‌ இவ்விதமான கீமை செப்திருக்கக்‌ 


இ. 


மரம்‌ 8 
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கூடும்‌ 8!” என்று யோசனை செய்து பார்ச்கான்‌. ௨ன 
௮ம்‌ கெளிவாக விளங்கவில்லை. எழுந்து நிற்க முயற்‌ 
செப்கான்‌. சாத்தியப்‌ படவில்லை. தாகம்‌ காக்கை 
வறட்டிற்று, கண்கள்‌ சுழன்றன. நெஞ்சு படீல்‌ ப. 
லென்று புடை.ச்துக்‌ கொண்டது. செய்வமே, என்‌ 
னைக்‌ கொல்லவா நிச்சயித்து விட்டாய்‌ ?'” என்று கூவி 


னான. 
66 ஜாாக?? ர்ந்து 
ஆம ளா ரு குரல்‌ கட்‌ சண) 
(1 அமென்௫ொயே நீ யார்‌ ??? என்று வினவினான்‌. 


ச்‌ ன ௫ ௬ பட 2 (இ ள்‌ த த. 4 / 
நான்‌ காலன்‌. உன்‌ உயிரைக்‌ கொண்டுபோக 


கு என்‌, ப [௮௨ இக 1 ர ்‌ ம்‌ 
வந்திருக்கேன்‌!” என்று ௮ந்௪ு மறை கூரல்‌ செரல்‌ 


லிஜ்று. 
அப்போது இடடிக்கன்‌ :--* நான்‌. யெளவனபம்‌ 
பருவத்தில்‌ இருக்கிறேன்‌, அறிவிலும்‌ அன்பிலும்‌ 


சிறந்த எனது மனைவியையும்‌, இங்கக்‌ குட்டி போன்‌ ஐ. 
ச்‌ 

௫ ஓ ௪ ன்‌ ட க ௪ பூ ்‌்‌ ய்‌ ஓ 
என்‌ மகனையும்‌, செழப்பும்‌ புகழும்‌ மிகுக்ச என்‌ நாட்‌ 

டையும்‌ விட்டு விட்டு உன்னுடன்‌ வருவல்‌ எனக்கு 

ஸம்மதமில்லை. இங்கி. ருந்து . போய்விடு”? என்றுன்‌. 


மறை குரல்‌ கொல்லென்று இரிச்க.து. 


(நான்‌ எப்போது கொண்டு போகப்பட்டேஸ்‌ 82 


என்று இடசிச்சன்‌ கேட்டான்‌. 
| 3 


என்று குரல்‌. 
சொல்லிற்று. இது கேட்ட மாச்‌இரத்திலே இடசித்‌ 


1 ச க ச டா ்‌] 
'*ெடியும்‌ ஒரு ஜாமத்திற்குள்ளே”” 


௪ உ ௪ ர) “ட ய்‌ ப்‌ ்‌ [்‌ த்‌ 
தன்‌ அ௮யாநதுபோனான, கண்கள்‌ முன்னிலும்‌ ௮இ௯ 
டன்‌ 2 தீச்‌ 


கதை. 2 
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மாகச்‌ சுழன்றன. நெஞ்சு முன்னிலும்‌ விரைவாக 
அடிக்குது, கால்கள்‌ பகறலாயின. 

அப்போது அவனுடைய தாய்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிருக்க மக்திரமொன்று நினைப்பு வர்தது. உடனே 
உச்சரிச்சான்‌. காய்‌ இறந்துபோகும்‌ மையத்தில்‌ 
அவனை அழைக்து ௮க்க மந்திரத்தை அவன்‌ கரஇல்‌ 
உபதேசம்‌ செய்துவிட்டு, “மகனே, உனக்கு எவ்வளவு 
'பெரிய அபத்த வர்க சமயத்திலும்‌ நீ இம்மரஇிர ததை 
உச்சரிக்கால்‌ விலகிப்‌ போய்விடும்‌” என்று சொல்லி 
யிருக்காள்‌.இப்போது ௮.கனை உச்சரிக்கான்‌. கரோமி” 
(செய்கிறேன்‌) என்பகே அம்மக்இரம்‌. **கரோமி, 
கரோமி, கரோமி'' என்று மூன்றுகரம்‌ சொன்னான்‌. 

காலிலே ஒரு பாம்பு வந்து கடி.க்த.து. 

தாயே, உன்‌ மந்தஇிரச்தின்‌ பயன்‌ இதுகானா ?:” 

6 அஞ்சாதே, மந்திரத்தைச்‌ சொல்லு, மக்இிரக்‌ 
தைச்‌ சொல்லு, மக்திரக்கைச்‌ சொல்லு, மக்திரச்கைச்‌ 
'சொல்லு.”” என்று அசரீரி வாக்கு பிறக்தது. 

இரதப்‌ புதிய வாக்கைக்‌ கேட்கும்போது அவனு 
டைய தாயின்‌ குரலைப்போலே யிருக்குது. 

கரோமி, கரோமி, கரோமி, செய்கேன்‌, செய்‌ 
இறேன்‌, . செய்கிறேன்‌ ? என்று மறுபடி ஐபிக்க 
லானான்‌, 

“குரு, குரு, குரு”? (செய்‌, செய்‌, செய்‌) என்றது 
அசரீரி, 


137. 


உடனே மூச்சையுள்ளே இழுத்து அமாரனுவஷிுக 
மான வேகசத்துடன்‌ கையை உகறினான்‌. கைச்களை 
கள்‌ படீரென்று நீங்கின. உடைவாளை யெடுச்சான்‌. 

செய்‌, செய்‌, செய்‌, என்று மறுபடி சச்தம்‌ கேட்‌ 


பாம்பு கடிச்ச கால்‌ விரலைப்‌ பளிச்சென்று வெட்டி 
எறிந்துவிட்டான்‌. குரு, குரு, குரு, என்ற சத்தம்‌ 
மீண்டும்‌ கேட்டது. 

உடம்பிலிருசக துணியைக்‌ கழிச்து, மண்ணிலே 
புரட்டி அதிக கால்‌ ரம்சம்‌ விரலிலிருந்து விழாகபடி 


அற்றிக்கொண்டான்‌. 


மறுபடியும்‌ “செய்‌' என்ற கொனி பிறக்குது, களை 


ல்‌ * ௬ ௪ ப 
வ்ா்‌ வரனாரலி்‌ வெட்டி விட்டான்‌... 


அப்போது அவனுடைய சரீர ச்திலே மறுபடியும்‌ 
அயரஸ முண்டாயிற்று. அப்படியே சோர்க் து விழுக்‌ 
கான, ஜ்வரம்‌ வந்துவிட்டது. மரண காக முண்டா 
யிற்று, 


௬ ்‌ [. 1 ்‌] 
: ஐயோ; தாகம்‌ பொறுக்கவில்லையே, என்ன 


செய்வேன்‌ 2” என்று புலம்பினான்‌, 
6 4 ௬ ம்‌ ட்‌ க. 92 ட்‌ ட 
மச்திரக்ை ஜபம்‌ பண்ணு? என்றது அசரீரி. 
௬ ய்‌. ம்‌ ௪ 
கரோமி, கரோமி, கரோமி என்று தரய்‌ மகத 
ரத்தை மறுபடி ஐபிச்சான்‌, ப்‌ 
செய்‌” என்று கட்டளை பிறந்தது, 


்‌” என்ன செய்வது ?'' என்றேங்கஞன்‌. 


்‌ சோர்வடையாசேே, செய்கை செய்‌? என்றது 


தொனி. 
என்ன செய்வது?!” என்று பின்னொரு முறை 
கேட்டான்‌. 
்‌ கல்லிலே முட்டு ?' என்று கட்டளை பிறந்குது. 

எழுந்து வந்து ருகையை மூடியிருந்த பரறை 
பிலை போப்‌ முட்டினான்‌. மண்டை யுடைந்து செத்‌ 
கால்‌ பெரிதில்லை யென்று துணிவு கொண்டு செய்கான்‌. 
மண்டை யுடையவில்லை. குகையை மூடிச்‌ சென்றவர்‌ 
கள்‌ அவளரத்திலே அச்சக கல்லை மிகவும்‌ சரிவாக 
வைக்றுவிட்டுப்‌ போயிருந்தார்கள்‌. பாறை சரிந்து 
கீழே விமுந்து விட்டு. வெளியே வந்து பார்ச்சான்‌? 
சூர்யோதயம்‌ ஆயிற்று. கரோமி, கரோமி, கரேரமி? 
செய்கிறேன்‌, செய்கிறேன்‌, செய்கறேன்‌, என்று 
சொல்லிக்கொண்டு சனது ராஜகானி போய்ச்‌ சோர 


கான்‌. பிறகு அவனுக்கோர்‌ பகையுமில்லை. 


ச்‌ 


குதிரைக்‌ கொம்பு. 







அ 


சுநது சகேசுத்தில்‌ அந்தபுரம்‌ என்கிற 5௧7 4 
ரீவண நாயக்கன்‌ என்ற ரரஜா இருக தான. வல 
(10) மில யுகங்களின்‌ முனபு இலங்கையில்‌ அரச ட்‌ 
ராவணனுடைய வம்சம்‌ என்று சொல்லிக்கொண் 

டான்‌. இவனுடைய சபையில்‌ எல்லா சாண்‌இர ங்களை 


யும்‌ கரைச்துக்‌ குடிக்க பல பண்டி கர்‌ விள ங்கினா கள்‌. 


ஒரு நாள்‌ அரசன்‌ சனத ௪பையாரை : நேரக்கிக்‌ 


பூ 
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ச ௬ வ்‌ ஆத | அ ச 7 உ தப 
“குதிரைக்கு ஏன்‌ கொம்பில்லை 973 என்று கேட்டான. 
8) ௪ ட ன க. [ ச ல்‌. ன்‌ ப த 

ச பைய லிருக்‌ ௪ பண்டிசாரகள்‌ எலலரம தகைகதுப 
க ம்‌ ப்‌ உர . பச ய உ 2 ல்‌ க. 
அக்கு ி/ ராசனிடம்‌ ஸமமானம வாநரும பொருட்டாக 
௪ ச ச்‌ ப்‌ ஆ [ஆ ட்‌ ச ௪ [்‌ உ 
வர்தி நகக்‌ வு (04 சரஸ்பர! ரா யவ: காலா அ 24 
௪ டக ம்‌ ன்‌ ரு ௪ 2 . 
கேள்விக்கு விடை சொல்வதகாககு செரிவிக்கார, ௮ 
ய்‌ ல டன்‌ ன ச. ன ட்‌ ௧. மி ம லி 72 
07 அனுமதி அலவு 0 படி. விப (க்‌ சரத 


ப ்‌ ்‌ [்‌ ரி ந்‌ 
பின்வருமாறு கை சொல்லல்‌ தொடங்கினார்‌ -- 


்‌ ௬ ச [௮௨] ப ்‌] 3 நதி 
: கேளீர்‌, ர்வண மஹாராஜனே மு.ஐகால கீஇல்‌ 
உ ன்‌ 1 ச்‌ ட்‌ 
குறுரைகளுக்கெல்லாம்‌ கொம்பிருக்கது. இலங்கையில்‌ 
௬ ர ௪ 

அரசாணட. தமது மூக ரமையாகிய ரரவமீணசுரன 
க உர அத. பவம்‌ | இட்ட” லத்‌ 
காலத்தில, ௮௩௫௪ ராஜனுடைய அககனபபடி பிர 
சேவன்‌ குதி ரைகளுக்குக்‌ கொம்பு வைக்கும வழக 


க்கை நிறுத்‌ விட்டான்‌ ?” என்ருர்‌. 


-இகைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ரீவண நாயக்கன உடல்‌ 
பூரிச்துப்போய்‌, *அசென்ன விஷயம்‌? அந்தக்‌ 


ப்‌ ட்‌ ய ்‌ ௪ 9 ௪ ௪ 
கடையை ஸவிஸ்கார.மாகச்‌ சொல்லும்‌ '? என்றான்‌. 


வக்ரமூக சாஸ்திரி சொல்‌ லுகிஞுர்‌ 2 


இலங்கையில்‌ ரரவணன்‌ தாமரரஜ்யம்‌ நடத்திய 
காலத்தில்‌ மாதும்‌ மூன்று மழை பெய்தது, அருதக 
காலக்தில்‌ லரு வருஷத்துக்குப்‌ பதின்ஸான்ற௮ு மாஸ 
மும்‌, ஒரு மாஸத்றுக்கு முப்பத்துமான்றனு தனங்களும்‌ 
லே கணக்காக ஏஜ்பட்டிருக்சன. அகவே பதினோரு 
நாளுக்கு ஒரு மழை விதம்‌, வருஷக்இல்‌ முப்பச்கொன் 
பது மழை பெய்தது. பிராமணர்‌ கான்கு வேகம்‌, ஆறு 


்‌ 
ஏ ல்‌ 


ட 
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சாஸ்இரம்‌, 64 கலைஞானங்கள்‌, ஆயிர க்கெட்டுப்‌ புரா 
ணங்கள்‌, பதிஞயிரக்கெண்பதுூ களைப்‌ புராணங்கள்‌, 
எல்லாவற்றிலும்‌ ஓஇரெழுத்துக்கூடச்‌ சவருமல்‌, கடை 
சியிலிருக்து அரம்பம்‌ வரை பார்க்காமல்‌ சொல்லக்‌ 
கூடிய அக்கனை திறமையுட.ஸனிருர்கார்கள்‌, ஒவ்வொரு 
பிராமணன்‌ வீட்டிலும்‌ நாள்தோறும்‌ சுவருமல்‌ இரு 
பக்த. சாலாயிரம்‌ இடுகள்‌ வெட்டிப்‌ பலவிசமான 
யாகங்களை நடத்தி வந்தார்கள்‌. அட்டுக்‌ கணக்கு 
மாத்திரம்‌ கான்‌ புராணக்காரர்‌ சொல்லி யிருக்கிளார்‌. 
மற்ற மிருகங்களின்‌ தொகை அவர்‌ சொல்லி யிருக்க 
லாம்‌. இப்படியே மற்ற வருணச்தாரும்‌ கச்சம்‌ கட 
மைகளை நேராக நிறைவேற்றிக்கொண்டு வர்கார்கள்‌. 
எல்லா ஜீவா்களும்‌ புண்ணியா கமாக்களாகவும்‌, தர்மிஷ்‌ 
டராகவும்‌ இருந்து, இஹகதில்‌ இன்பங்களை யெல்லாம்‌ 
அனுபவித்துப்‌ பரகீதில்‌ ஸா௯ஷச்‌ பரமசிவனுடைய 
இருவடி கிழலைச்‌ சார்ச்சனார்‌. அப்போது அயோத்தி 
நகரக்தில்‌ ௮ர௬ செலுத்திய க௪ரதராஜன்‌ பிள்ளை 
யாகிய ராமன்‌, கனக்கு மூக்கவனாகிய பரதனுக்குப்‌ 
பட்டங்‌ கட்டாமல்‌ தனக்கே பட்டங்‌ கட்டிக்கொள்ள 
விரும்பித்‌ கனது தரையை எதிர்த்துக்‌ கலகம்‌ பண்‌ 
ணினன்‌..  பிதாவுக்குக்‌ கோபமுண்டாய்‌ ராமனையும்‌ 
அவனுக்குக்‌ துணை செய்தவனாகிய லகஷிமணனையும்‌ 
ராஜ்ய ச்தை விட்டு வெளியே துரச்திவிட்டான்‌. அங்கி 
ருந்து அவர்கள்‌ மிதிலை ஈகரக்துக்கு ஓடிப்போய்‌, அர 
நகரத்தின்‌ அரசனாகிய ஜனகனைச்‌ சரணமடைந்கார்‌ 
கள்‌, அவன இவர்களுக்கு அபயம்‌ கொடுக்துக்‌ காப்‌ 


பாற்றி வருகையில்‌ ராமன்‌ மேற்படி ஜனகராஜன்‌ மக 


2௮ 


ளாகிய ஸீசையின்‌ அழகைக்‌ கண்டு மோஹித்து, அவி 
க்‌ தருட்டாகக்‌ கவார்துகொண்டு கண்டகாரண்யம்‌ 
புகுந்கான்‌. அங்கு ராமர்‌ லக௲மணார்‌ முனிவர்களை 
யெல்லாம்‌ பலவிகங்களிலே ஹிம்சை செய்தார்‌) யாகங்‌ 
களைக்‌ கெடுச்சவர்‌. இக்ச விஷயம்‌ அங்கே அதிகாரம்‌ 
செய்துவர்க சூர்ப்பககைக்‌ சேவியின்‌ காதில்‌ பட்டது.. 
ராவணன்‌ கங்கையாகையாலும்‌, பிராமண குலமான 
படியினாலும்‌, ரிஷிகளுக்கு ராமன்‌ செய்யும்‌ துன்பக்‌ 
கைப்‌ பொறுக்க மாட்டாதவளாய்‌, அவள்‌ அநக ராம 
னையும்‌, அவன்‌ கம்பி லகஷ்மணனையும்‌, பிடித்துக்‌ கட்‌. , 
ட.க்கொண்டு வரும்படி கசனது படையினிடம்‌ உத்தி 
ரவு கொடுச்காள்‌. அப்படியே ராமலக்௲மணரைப்‌ 
பிடி கீது. காம்பினாலே கட்டிச்‌ ரூர்ப்பசுகையின்‌ ௪ன: 
னிதியிலே கொண்டு சோக்கனர்‌, அவள்‌ அவ்விருவ 
ரையும்‌ கட்டவிழ்க்து விடும்படி செய்து, பலவிகமான 
கடூர வார்க்கைகள்‌ சொல்லி பயமுறுத்திய பிறகு ராஜ. 
புத்ரராகவும்‌, இளம்‌ பிள்ளைகளாகவும்‌ இருந்தபடியால்‌, 
இதுவரை செய்ச துஷ்ட கார்யங்களையெல்லாம்‌ ௯௨மிம்‌ 
ப,காகவம்‌, இனிமேல்‌ இவ்விகமான கார்யங்கள்‌ செப்‌ 
கால்‌ கடுந்கண்டனை கிடைக்குமென்றும்‌ சொல்லி, 
நானாவிகமான புக்தி புகட்டிய பின்ப, அவர்களைச்‌ 
சிறிதுகாலம்‌ ௮ ரண்‌ மனையிலிருந து விருந்துண்டு 
போகும்படி செய்தாள்‌. அப்போது ஸீதை சூரப்பககை 
யிடம்‌ தனியாக வார்ச்கை சொல்லிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, ராமன்‌ கன்னை வலிமையாலே தூக்கிக்கொண்டு 
வகர்கானென்றும்‌, கனக்கு மறுபடியும்‌ மிதிலைக்குப்‌ 
௭௦1௧ நாபகம்‌ 
47, 10ல்‌, ௨ 


8111000623 106 
8 14. எ - விரிடி 


| 


ல ௩. ௩ கு ்‌ பச ட டு ட்‌ 5.5 பக * சகன்‌. 
போய்க்‌ கனது ப்காவடன்‌ இருககப ப்்வம என நும 


்‌] ச ச ட்‌ ஆ உ இ ர ்‌ ) ஆ வன்‌ 
சொன்ஞள்‌, இகைக கேட்டு சூப்பநககை மனமீரகுக, 


்‌. ஸி ௫ அது * ர ஆல 
ஸீை சகுயை இலங்கைக்‌ ன்‌ அலுப்பி, அஙகருகது மதல்‌ 


ஆ 


3 ன்‌ ௮: வ ட 
ல்‌ கொண்டு சேர்க்‌ கும்படி ரரவணலுக்குச செலல்‌ 


பனுப்பினாள்‌. ராவணனுடைய ௮. 7ண்மனைக்‌ ஞு வகு 
சே்க்கவடனே அவளை மிதிலைக்கு அலுப்பம 
பொருட்டு நல்ல காள்‌ பார்க்கார்கள்‌. அக்கு வ! ரூஷம்‌ 
முழுவதும்‌ கல்ல காள்‌ அகப்படவில்லை. ஆகையால்‌ 
ஸீகையை இரண்டு வருஷம்‌ கனது அரண்மனையிலே 
குங்கிவிட்டுப்‌ போகும்படி ரரவணன்‌ ஆக்களை செய்‌ 
கான்‌. 8] 
கண்டகாரண்பத்தில்‌ இராமன்‌ சூர்ப்பககையப்டம்‌ 
“ஸீதை யெங்கே ?'? எண்று கேட்டான்‌. மிதலைக்கு 
அனுப்பிவிட்டகாக ஞூப்பககை சொன்னாள்‌. “எப்படி 
க. இந்தக்‌ காரியம்‌ செப்ப்லாம்‌ ₹?? என்று கோபித்து 
லக்ஷ்மணன்‌ சூர்ப்பசகையை நிந்திக்கலானான்‌. அப்‌ 
போது சூர்ப்ப குகை கன்‌ இடுப்பில்‌ பழன கள அன்த 
இன்னுவகற்காகச்‌ சொருக வைத்துக்கொண்டிருக்கு 
கத்தியைக்‌ கொண்டு ல௯ூ௩மணனுடைய இரண்டு காலு 
களையும்‌, கால்‌ கட்டை விரல்களையும்‌ நறுக்கிவிட்டாள்‌. 
இவளுடைய விரச்‌ செய்கையைக்‌. கண்டு ராமன்‌ 
இவள்மேல்‌ மோஹங்கொண்டு, அட! ஸிகையைக்‌ 
கான்‌ மிதிலைக்கனுப்பிவிட்டாப்‌, என்னை நி விவாகஞ்‌ 
செய்துகொள்ள எனறான்‌. இசைக்‌ கேட்டவடனே 
சூர்ப்ப பகை கனனமிரண்டும்‌ இவக்தூ போரும்‌ ம்படி 


லெட்கப்பட்டு “நீ அழகான பிள்ளைகான்‌, உன்னக்‌ 
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௪ ப்‌ ்‌ சி. 3 ௪ ்‌ ்‌ அ அ ்‌ ௪ 
கலியாணம்‌ பண்ணிக்கொள்ளலாம்‌. அனால்‌ அண்ணா 


சு ௪ ச்‌ சி 3 அ 5 33௮ 2 7 அ 
கோபிழ்‌,தக்‌ கொள்ளுவார்‌. இணிமேல்‌ .நீ இங்கிருக்க 


லாகாது. இருக்சால்‌ ௮பவாத்‌.௮ுக்கு இடமுண்டர 
உ ச 8 ச்‌ சு 
(ம்‌ '” எனமுள. 
சு ன 2 9 ன்‌ 
மிதிலைக்கறுப்பினப்‌ 2 யரறுடன்‌ அனுப்ட ய்‌ 2 அவள்‌ 


ட ததத 77 ம 
இப்போது எவ்வளவு தாரம்‌ 2 பாயி ரப்பாள 97? என்று 


சேட்டான்‌. 
்‌ 


௬௫3 ௪ ௫ ] 
6 (இன? றல்‌ ஸ்‌ ைையின்‌ 





சு 9 ௪ 2 த 
அதற ரூர்‌ /.பபுநை ; 


கினைப்பை விட்டுவிடு, அவளை இலங்கைக்கு அண்ணன்‌ 

7 சு ரு ௪ அ ௪. ௫ ௪ ௪ 
ரசவணனிட த்தில்‌ அ. ஹப்பி யிருக்க 29, அவன்‌ 
அவளை மிதிலைக்கு அனுப்பின அனுப்பக்கூடும. 
ஏறு வேண்டுமானாலும்‌ செய்யக்கூடும்‌. தூன்றுலகத்‌ 


சு ௪ ௪ * [2] ப்‌ 
இற்‌ 2 அவன அர. மெ 211 ஈ.றந்‌ தவிடு 2 


என்றருள்‌, 
இசைக்‌ கேட்டு ராமன்‌ அங்கிருக்‌ த வெளிய றி 


அரப்படி2ே ம்‌ ஸீ 1 டமிருக 
எப்படியேனும்‌ ஸகையை ரரவணனிடம்ருந்து மீட்க 

ச ட ்‌ ்‌] ஆ பா ஆ * ்‌ 
வேண்டுமென்று நினைத்துக்‌ கிஷ்கந்தா ஈகரத்திற்கு 
ம்‌ உச ௪ ச தி்‌ ௮ த அறி ௪ ்‌ ௪ ன 
வர்து சேரச்சான்‌. அந்தக்‌ கஞ்கந்தா நகர்தில்‌ அப்‌ 

௪ (9 ௪ ௫ கூட்‌ ௪ 
போது சுக்காரீவன்‌ என்ற ரரஜார ௮ர௬ு செலுத்‌ திஞன்‌, 
இவனுக்குமுன்‌ இவனுடைய தமயனாகிய வரலி ஆண்‌ 
டான்‌. ன்றது ரரவணனுக்கும்‌ மிகுக்க சகேகம்‌ ; 


௪ ரு ௪ உர ர 
இரண்டு ( பேரும்‌ ஐரு பளள்ககூடத்தமல கனாககு 


வரசித்கார்கள்‌, மான்றுலகத்திலு கப்பம்‌ வரங்கன 
ராவணன்‌ கஷ்கர்தர பட்டணத்துக்கு வாலி யாதொரு 
கப்பமும்‌ செலு. வேண்டியதில்லை யென்று சொல்லி 


ஆ 
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விட்டான்‌. இச்சு வாலி தூங்கிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
தம்பி சுக்ரீவன்‌ இவன்‌ கழுக்தை மண்வெட்டியால்‌ 
வெட்டி யெறிநதுவிட்டு அவன்‌ மனைவியாகிய 
காரையை வலிமையால்‌ மணந்துகொண்டு ௮ணுமரன 
என்ற மந்இரியின்‌ தர்இிரச்கால்‌ ராஜ்யக்தகை வளம்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டான்‌. இசைக்‌ கேட்டு ரரவணைனை 
மஹா கோபத்துடன்‌ சுகரீவனுக்குப்‌ பின்வருமாறு 
ஓலை யெழுதி யனுப்பினான்‌. 

: இஷ்டிர்தையில்‌ சுக்ரீவனுக்கு இலங்கேசனாகிய 
ராவணன்‌ எழுதிக்கொண்டது, நமது சிநேகனைக்‌ 
கொன்ரபய்‌ ) உன்‌ அண்ணனைக்‌ கொன்ஞாய்‌ ) அரசைக்‌ 
இருடினாப்‌. இரக ஓலை கண்டவுடன்‌ காரையை இலங 
கையிலுள்ள கன்யா ஸ்தரீ மடத்துக்கு அனுப்பவேண்‌ 
டும்‌, ராஜ்யச்மை வாலி மகன்‌ ௮ங்கசனிடம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, நீ ஸர்யாசம்‌ பெற்றுக்கொண்டு ரரஜ்‌ 
ய்தைவிட்டு வெளியேறி விடவேண்டும்‌. இக்க உத்‌ 
இரவுக்குக்‌ கழ்ப்படாக விஷயத்தில்‌ உன்மீது படை 
யெடுத்து வருவோம்‌.” 

வேட உக்திரவு கண்டவுடன்‌ சுக்ரீவன்‌ பயந்து 
போய்‌ அனுமானை நோக்கி என்ன செய்வோம்‌ 2?” 
என்று கேட்டான்‌. அனுமான்‌ சொல்லிய யோஜனை 


ர்‌ 


என்னவென்றால்‌ ட டத 


வாலியிடம்‌ பிடி த துக்கொண்ட காரையையும்‌ பதி 
னேழுவயதுக்குட்பட்ட வேறு பதினேழரைக்‌ கோடிப்‌ 
பெண்களையும்‌ ராவணனுக்கு அடிமையாக அனுப்ப 
வேண்டும்‌. ராவணனாலே ஆகரிக் அப்‌ போற்றப்படும்‌ 
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வைதிக ரிஷிகளின்‌ யாகச்‌ செலவுக்காக நாற்பது 
கோடியே ஐம்பது லட்சத்து முப்பத்து நாலாயிர த்‌ு. 
இரு.நாற்று நாற்பது ஆடுமாடுகளும்‌, சகோற்‌ பைகளில்‌ 
ஒவ்வொரு பை நாலாயிரம்‌ படி கொள்ளக்கூடிய 
நரனூாறு கோடிப்‌ பைகள்‌ நிறைய சோமரஸம்‌ எனற 
சாறும்‌ அனுப்பி அவனை சமாகசானம்‌ செய்துகொள்ள 
சேண்டும்‌, இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ அங்ககனுக்குசி சூட்டு 
வசாகவும்‌ வருஷர்கோறும்‌ காலாயிரம்‌ கோடிப்‌ 
பொன்‌ கப்பம்‌ கட்டுவகாகவும்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 
இக்கனையம்‌ செய்தால்‌ பிழைப்போம்‌, என்று அனு 
மான்‌ சொன்னான்‌. சுகீரீவன்‌ அப்படியே அடிமைப்‌ 
பெண்களும்‌, ஆடுமாடுகளும்‌, சாறும்‌, முகல்‌ வருஷக்‌. 
அக்‌ கப்பச்‌ கொகையும்‌ சேகரம்‌ பண்ணி ௮.ச.துடன்‌ 
ஓலை யெழுதிக்‌ தாகர வசம்‌ கொடுக்கனுப்பினான்‌. 
தாகார்கள்‌ அடுமாடுகளையும்‌, சாற்றையும்‌ ராவணன்‌ 
அரண்‌்மனையிலே சோப்பிக்கார்கள்‌. அடிமைப்‌ பெண்‌ 
களையும்‌ பண தீதையும்‌ முனிவரிடம்‌ கொரடுக்சார்கள்‌. 
ஓலையை ரரவணனிட£ கொடுச்கனர்‌. போகிற வழி 
யில்‌ தாசா அடிக்கடி சகோற்பையிலுள்ள சாற்றைக்‌ 
குடி. துக்கொண்டு போனபடியால்‌, காறுமாருக: 
வேலை செய்சார்கள்‌, ராவணன்‌ கனத நண்பருடன்‌ 
ஆடுமாடுகளை யெல்லாம்‌ அப்போதே கொன்று இன்று 
அக்சச்‌ சாற்றையுங்‌ முடித்து முடிச்கவுடனே ஒலை 
யைப்‌ பிரித்து வாசிச்துப்‌ பார்க்கான்‌. அடிமைப்‌ 
பெண்களும்‌ பணமும்‌ ஏன்‌ சன்‌ வசம்‌ வந்து சேர 


வில்லை யென்று கிசாரணை செய்கான்‌. முனிவர்களின்‌ 


ர்‌ ்‌.. ௬ 
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டங்களில்‌ சோ க்துவிட்ட காகவும, அவரகள அககுப்‌ 
௩ ்‌ ச ப்ட்‌ ்‌ கு 79 உ. உ! அ டு 
பண தக்கை யெல்லசம்‌ யபாக்குகுமல கக்க்ணையர க்கி எட ன்‌ 
ச்‌ ய்‌ ப்‌ ந்ன்டி। ய்‌ அட. 2. டத த ப சம்‌ 
துக்கொண்டபடியால்‌, இனிமேல்‌ இருப்பிக்கொடுப்பது 
அரஸ்இர விரோகமென்று சொல்லுவகாகவும்‌, அடி 
மைப்‌ பெண்கள்‌ ஆ௫ிரமங்களிலிருக்று பெரும்பாலும்‌ 
ச ்‌ ௪ ச ௪ க ூ ப ஞ்‌ ய்‌ மம்‌ &. 
டிப்போப்விட்டகாகவும்‌ செய்தி கடைக்கலு, தாகு 
விஷு ச ம்‌ (] டத்‌ | ்‌] 
களை யெல்லாம்‌ உடனே கொல்லச்‌ சொல்லிவிட்டு 
1 ்‌ ஈ ௪ 1 / ப ஆனா பணி க்‌ ன்‌ 
அக்சு கணமே சுகரீவன்மேல்‌ படையெடுக்துச்‌ செல்‌ 
ட்‌ ஸ்‌ டு ௯) 4 டட (3 அத்‌ ்‌ ஸு ப்‌ 3 
அம்படி ஸேனாபதியிடம்‌ அக்கனை செய்கான்‌. அப்‌ 
ய்‌ ர ்‌ 7 ன்‌ ௮." பட * 
படி.ே ய நல்லசென்‌ ௮ சொல்லி மஸஸேனுபைஇி ஓயா யப 
ஓ ௧ ௬ ச * ௪ ள்‌ ச. டர? ௩ ௪ 
படைகளைச்‌ சேகரிக்கான்‌. இக்கச்‌ செய்தி யெல்லாம்‌ 
த்‌ உ ட்ட னி கடி கட ட்ட தது ன ு ட ்‌ ய்‌ ன 
வவகாரா மூலமரகக கஷகநகைககுப மபரய எட்டி. 
/ சீ ॥ ப்‌. 
பய ஐ ன்‌ தடட அ பட அட 
விட்டது. உடமன அலுமாண மசரறபடி ச௬ுகர் வன 
ஓ ட ௪ ச்‌ ௫ 
வா படைகளா௫௪ சேோர்க்லா சரவனா படை அய 
ரான பிறகும்‌, அதை நல்ல லகனம்‌ பார்த்து அனுப்ப 
ல்ப்ஜ்்‌ 
௪ ட்‌ ்‌்‌ . ட தல ட்‌ ப டத்‌ டக ௪ ௪ 
வேண்டுமென்று காரத்லுக்கெ டி ருக்கான்‌. இக 
குள்ளே அ௮ஸமைன்‌ தன்னுடைய ஜாத ஒரு விசுமான 
லேசான குரவ்கு ஜாதி யாகையால்‌ விரைவாகக்‌ சூரங்‌ 
குப்‌ படைகளை லி இரட்டிக்கொண்டு லங்கையை தேக்‌ 
௪ ்‌ ௪. ன ₹$ 
இப்‌ புறப்பட்டான்‌, இவனுடைய சேனையிலே ரரம 
ன ௬ 9 ட்‌ வ்‌ 0 க. சு ச ௪ சு ்‌்‌ ்‌ 
லஷமணரும்‌ போய்ச்‌ சேோக்கார்கள்‌. இந்தச்‌ சேலை 
௪ உ ௫ னு 06 ச ப்‌ 
பிலே நாற்பச்சொன்பது கோடியே செரண்ணூாற்று 
௪ ்‌ சீ ப்‌ உ திவ. உ ௫ ப்‌ ப்‌ 
நரலு லடசகது ம்பபகம குமாய்‌ ர கனு மூக.நாஐைம 
ட ௪ 3 ர ட்‌ ௪. 
பத்காறு காலாளும்‌, அதற்கிரட்டிக்‌ குதிரைப்‌ படை 
ம, அதில்‌ நான்கு மடங்கு கேரும்‌ இல்‌ எ ்‌ 
தி த 9] (௮ ( (0 ஸ்‌ வபதிடசி கடவை .? ன்‌ ௨ 9 த்‌ ல ஓ ய அ 


மடங்கு யானகளும்‌ வக்கதன. இவர்கள்‌ இலங்கைக்கு 
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வரு முன்னாகவே ராவணன்‌ சேனையிலிருந் து ஒரு பகு. 
இவர்களை எதாரர்துக்‌ கொன்று முடிகீது விட்டன. 
ராமலாம்‌்.மணர்‌ மாத்திரம்‌ சில சேனைப்பகுஇகளை 
வைத்துக்கொண்டு ரகல்யமாக இலங்கைக்குள்ளே 
வந்து நுழைச்து விட்டார்கள்‌. இந்தச்‌ செய்கி ராவ 
ணன்‌ செவியிலே பட்டது. உடனே ராவணன்‌ ஹா! 
ஹார 1 றா நறு ஈகர த்இிற்குள மனிதா சேனை 
கொண்டு வருவதா ! இசென்ன வேடிக்கை! ஹா! 
ஹா! ஹா! ்‌” என்று பேரிரைச்சல்‌ போட்டான்‌. அர்‌. 
லலியைக்‌ கேட்டு அதிசேவன்‌ செவிடனாப்விட்டான்‌. 
சூரிய மண்டலம்‌ தரைமேலே விழுக்கது. பிறகு ராவ 
ணன்‌ ரரமனணுடைய சேனைகளை அழித்து, அவனையும்‌ 
கம்பியையும்‌ பிடிச்துக்கொண்டு வரும்படி. செய்து, 
இரரஜகுமாரர்‌ என்ற இரக்கத்தின்‌ கொல்லாயல்‌. 
விட்டு, அவ்விருவரையும்‌ கனத வேலையாட்களிடம்‌ 
லப்பவிச்‌.து ஜனகன்‌ வ௫ம்‌ சேர்க்கும்படி. அனுப்பினான்‌. 
பிறகு ஸீதையும்‌ மிதிலக்குப்‌ போய்ச்‌ சேரர்‌ காள்‌. 
மறுபடி, ஜன கன கிருபை. கொண்டு அந்த ரரஜ 


ற்‌ (2 


னுக்கே சீதையை விவாகம்‌ செய்து கொடுத்துவிட்‌ 


டான்‌. அப்பால்‌ ராமலச*மணர்‌ அயோச்திக்குப்‌ 
போய்ப்‌ பரதகனுக்குப்‌ பணிந்து நடந்தார்கள்‌. இத தான்‌ 


நிஜமரன “ ரரமரயணக்‌ கதை '? என்று வக்ரமுக சரஸ்‌ 


௨4 


2. இர, ரீ த ௪ ௬ த்‌ 25 த டு ட ்‌] 
101 ர வண்‌ நரயக்களு சபைப்‌ ம லி 60) 2 24 7௦0169)257., 


3 


கி, [62] ன்‌ 4 ட்‌ ப ] 
அப்போது ரவணன்‌ :--::சரஸ்திரியாரே, ரதி 
ரைக்கு ஏன்‌ கொம்பில்லை என்று கேட்டால்‌ இன்னும்‌, 


ப்‌ 6 ௪ 
௮ கறக மறுமொழி வரவில்லையே??? 


50 


வக்ரமுக சாஸ்இரி சொல்லுகிருர்‌ :-- 


ரரமன்‌ படை யெடுக்அ வர்த செய்இகேட்டு, ராவ 


(6 99 (6 38 டு 6 ்‌ 
ஹா, ஹா என்று கூச்சலிட்ட 


ணன “ஹா”, 
போது, சக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ சூரிய மண்ட 
லம்‌ ழே விழுக்ககென்ற௮ு சொன்னே னன்றோ 2? அப்‌ 
'போது சூரியனுடைய குதிரை யேழுக்கும்‌ கொம்பு 
முறிந்து போய்‌ விட்டது. சூரியன்‌ வந்து ராவணன்‌ 
பாதத்தில்‌ விழுந்து, “என குதிரைகள்‌ சாகாத வர 
.மூடையன, இவற்றைப்‌ போல்‌ வேகம்‌ வேது கிடை 
யாது, இவற்றிற்குக்‌ கொம்பு முறிந்து போய்‌ விட்‌ 
டத. இனி உலகக்கா ரெல்லாம்‌ என்னை நகைப்பார்‌ 
கள்‌. என்ன செய்வேன்‌?” என்று அழுது முறையிட்‌ 
டான்‌. ராவணன்‌ அந்தக சூரியனிடம்‌ கிருபை 
'கொண்டு பிரம தேவனிடம்‌, **இனிமேல்‌ ஒரு குதிரைக்‌ 
கும்‌ கொம்பில்லாகபடி படைக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு 
செய்தால்‌ சூரியனுடைய குதிரைகளை யாரும்‌ நகைக்க 
இடமிராது'' என்று சொன்னான்‌. அது முகலாச 
இன்று வரை குதிரைக்குக்‌ கொம்பில்லாமல்‌ பிரம 


'ேகவன்‌ படைக்துக்கொண்டு வருகின்‌.” 


இவ்விகமாக வக்ரமுக சாஸ்‌இரி. சொல்லியகைக்‌ 
கேட்டு, ரீவண நாயக்கன்‌ மகிழ்ச்சி கொண்டு மேற்படி 
சாஸ்திரிக்கு அக்ஷர தீதுக்கு லக்ஷம்‌ பொன்னாக அவச்‌ 
“சொல்லிய கதை முழுதிலும்‌ எழுகச்கெண்ணிப்‌ பரிசு 
மிகாடுச்சான்‌, 


௨1 


அர்ஜுன சந்தேகம்‌; 

ஹஸ்தினாபு£ ச்தில்‌ துரோணாசாரியரின்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடச்தில்‌ பாண்டு மகாராஜாவின்‌ பிள்ளைகளும்‌ _துரி 
யோனாநுகளும்‌ படிக்து வருகையில்‌, ஒரு காள்‌ சரயஙு 
கால வேளையில்‌ காற்று வாங்கிக்கொண்டு வரும்போது, 
ரூ. 
அர்ஜுனன்‌ கர்ணனப்‌ பார்த்து 41 லு. கர்ணா, 
சண்டை நல்லகா? ஸமாகானம்‌ நல்லதர 2? என்று 
கேட்டான்‌. (இது மஹறாபார சக்திலே ஒரு உப கதை? 
சாஸ்திர ப்ரமாண முடையது? வெறும்‌ கற்பனை 
யன்‌று), 


்‌? என்று காரணன்‌ சொன்‌ 


* ஸமாகானம்‌ நல்லது 
னை. 

்‌கரரணமென்ன ?”” என்று இரீடி கேட்டான்‌. 

காணான்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--4*அடே,, அர்ஜுனா, 
சண்டை வர்கால்‌ நான்‌ உன்னை அடிப்பேன்‌. அது 
உனக்குக்‌ கஷ்டம்‌, நானோ இரக்கச்‌ சிக்க முடை 
பவன்‌. நீ கஷ்டப்படுவகைப்‌ பார்க்சால்‌ என்‌ மனம்‌ 
தாங்காது. அகவே இரண்டு பேருக்கும்‌ கஷ்டம்‌. 


௮ கலால்‌ ஸமாகானம்‌ கிறக்தது'? என்றான்‌. 


அர்ஜானன்‌:--“*அடே கர்ணா, நம்‌ இருவரைக்‌ 
குறித்து நான்‌ கேட்கவில்லை. பொதுப்படையாக உல 
கத்தில்‌ சண்டை நல்லதா? சமாதானம்‌ நல்ல கர 
என்று கேட்டேன்‌” என்றான்‌. 

௮ த.ற்குக்‌ கணன்‌:--“பெரது விஒய ஆராய்சி 


களில்‌ எனக்கு ருசியில்லை.?' என்ன்‌, 


07௧ நா ஒஜ்வன்‌: 


47, மோ 


௨011 தப ர 
ஈ கே[5॥. - 1 


1 உக்கார்‌ 
-623 106 
ட நமம 


5௮ 


௪ ௪ உ ஆடி ்‌்‌ ்‌ [௮ | 2 ஸு 6 
இரக்கப்‌ பயலைக்‌ கொன்று போடவேண்டும்‌ என்று: 


ம்‌ ௪ ப ப 6 சாடு ௪ ப்‌ 
அரஜுானன கன பானதுக்குள்ளே தாமானம செய்து 


ஓ ்‌ (அ! ய்‌ ௪ ௮௦ | 
கொண்டான்‌. பிறகு அர்ஜுனன்‌ துமே ரரணாசாரியா 
்‌ு ்‌ ௮2 ௮2 ௫ பர [்‌] ௫ 
ரிடம்‌ போய்‌ ௮ கேள்வியைக்‌ கேட்டான்‌. 
ஓ ட்‌ ௪ 3 ச ௪ 
்‌ சண்டை நல்லது. என்று துரோரணாசாரயா 


சொன்னார்‌. 


[அ ம்‌ . ்‌ ௪ ௪ அ | ்‌ ௪ 
(* எசனாலே ?”? என்று பார்க்கன்‌ கேட்டான்‌. 
்‌ ு ரூ த்‌ ம்‌ 2 ்‌ தல்‌. 4 அ. ன்‌ சவ ்‌ 
அப்போது துரோணாசராயா சொல்லுகிருர்‌”-- 
ை ட்‌ (அ 2 ப ்‌ டி 
அடே விஜயா, சண்டையில்‌ பணம்‌ கிடைக்கும்‌ ; 


தாரக்தி கடைக்கும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ மரணம்‌ கிடைக்‌ 





கும்‌, ஸமாசான சதில்‌ ஸகலமும்‌ ஸநீசேகம்‌-- ஹஹ. 


ஸூ? எனா. 


௪ ௪ ்‌ ்‌ க்ஷ * 3 ம 
பிறகு அர்ஜுனன்‌ பீஷ்மாசார்யரிடம்‌ போனான்‌. 
சாடை நல்லகா, காக்கா, ஸமாகானம்‌ நல்லகுர 2?” 
ன்‌ 2௮2) [்‌] ௫ ௪ 9 ட்‌ ட்‌ | 
என்று கேட்டான்‌. அப்போது கங்கா புச்‌இரனாகய 
அந்சுக்‌ கமவஞரை சொல்லுக்‌ கமந்தாய்‌ 
/ ந ட்ட 69) ழ்‌ இ (2 ்‌்‌ குழுக்‌ ॥ ன்‌ 9/1 
ஜுன. ஸமாகசானமே நல்லது. சண்டையில்‌ கம்மு: 
௪ ) உ ஷ்‌ ப ௫ 
டைய ௯௨இரிய குலத்திற்ரு மஹிமை யுண்டு, ஸமர 


லு ஒத 1௫10) க உடு ॥ ச ச 
கானத்தில்‌ லோகச் துக்கே மஹிமை” என்னார்‌, 


“நீர்‌ சொல்லுவது நியாய மில்லை £” என்று அர்ஜு5 


னன்‌ சொன்னான்‌. 


(4 ன்‌ ள்‌ க ்‌ 
காரணதசசை முகலாவது சொல்லவேண்டும்‌, 

ட்‌ ஃ ட்‌ பத்‌. ன்‌ ் பு 
அரஜுனஞு, ஜாமானகதகை அசன்‌ பிறறா சொல்ல 


ஸ்‌. ட 99 ௪ ட்‌ / [்‌ 
வேண்டும்‌ ?”? என்றார்‌ கிழவர்‌, 


3 ப 


்‌] ய்‌ (] 25. கட்கு (] 
அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகிறான்‌?--:₹ தர க்கரஜ்‌, ஸமா 
கானத்தில்‌ காணன்‌ மேலாகவும்‌ கான தாழ்வாகவும்‌ 
6 ௪ 3 ௪ ௪ ௬ [அட ௪ 
இருக்கிறோம்‌. சண்டை கடந்தால்‌ உண்மை வெளிப்‌: 


படும்‌?3 என்னான. 


அதற்கு பீஷ்மாசார்யச்‌ :--குழந்காய்‌, தர்மஸ்‌ 
மேன்மை யடையும்‌. சண்டையாலேனும்‌, ுமாதான க்‌. 
காலேனும்‌, காமம்‌ வெஃ லல ச்சான செய்யும்‌. ஆ சலரல்‌: 
உன்‌ 06 பக கோபங்களை நீக்கி ஸமாகானதிகதை நாடு, 


மனுஷ்ய ஜ்‌ 


டட ௮] த்‌ ர ய்‌ ய்‌ 
மையா பரஸ்பரம்‌ அ: பரடிருகக வேண்டும்‌... 


வரெல்லரம்‌ உடன்‌ பிறந்சாரைப்‌ போலே, 


அன்பே தாரகம்‌. முக்காலும்‌ சொன்னேன்‌. அன்பே 
சாரகம்‌?” என்று சொல்லிக்‌ கண்ணீர்‌ லரு இவலை. 


உழரக்கார்‌. 


சில இனங்களுக்‌ கப்பால்‌ அஸண்தினாபுர த்துக்கு. 
வேகவியாஸர்‌ வரங்சார்‌, அர்ஜுனன்‌ அவரிடம்‌ 
போய்ச்‌ சண்டை ஈல்லசா, ஸமாதகாரனம்‌ நல்லதா 


என்று கேட்டான்‌. 


அப்போது வேசுவியாஸர்‌ சொல்லுகிஞுர்‌ :-- 
* இரண்டும்‌ நல்லன. ஸமயச்துக்குக்‌ சக்கபடி செய்ய 


வேண்டும்‌?” என்ர, 
ன்‌ 


பல வருஷஙகளறாககப்பால்‌ காட்டில்‌ இருந்து 
கொண்டு அர்யோ சனாதிகளுக்கு தூது விடுக்கு முன்பு, 
அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனை அழைத்து * “குஸ்னா, 
சண்டை. நல்லகா, ஸமாகானம்‌ நல்லதா?” என்று கேட்‌ 


டர்ன்‌. 


கதை, ட்‌" 


34 


அகுறகுக இ ஈுஷ்ணன்‌ இப்ப அரகைக்கு ஸமா 

ரு ம்‌ ல்ல ட 6 பி ்‌ சீ :. ை ம்‌ ஆ இ ்‌ த த்ரீ தி 
கானம்‌ கல்லது; அசனாலே கான்‌ ஸமாசானம்‌ வேண்டி 
ட ௮! ஆ துட ஆ ச ்‌ ச அ: ௮: ச ௯ 
ஹைதைனபுரகஇற்குப்‌ பறப்படப்‌ போகன்‌ ”' என 


(282. 


வவமவ ம்‌. 


ஃ 


தேவ விகடம்‌. 


காரகர்‌ கைலாஸகிதுக்கு வக்கார. கந்இிகெசுரர்‌ 


௫ தல்‌ உக்க அட இ தீ. ன்‌ 
அவரை ஓகசக்க, “ கரரகுமர, இப்போது ஸ்வாமி குரி 


்‌ 


சனக்துக்கு ஸ௦ய மில்லை, அக்தப்பரக்தில்‌ ஸ்வாமி 


சீ 


்‌ சு ச அ: சு ம்‌” ச்‌ ௯. ்‌ 
பு சகேவியம்‌ இட அர்‌ ற ப௫ிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


ன்‌ 24 ச ட ச க்‌ ௩ கடக 

இன்னும்‌ ஒரு ஜாமம்‌ சென்ற பிறகு கான்‌ பார்க்க முடி 
யும்‌. அதுவரை இவ லு உட்காரக திரும, ஏகேனும்‌ 
வாச்க்கை சொல்லிக்கொண் டிருக்கலாம்‌”” என்னச்‌. 
அப்படியே கரரகர்‌ வலப்பக்கம்‌ உ உட்கார்க்காச்‌, அங்கே 
ப பதயா்தும்‌. வக்து சேோக்கார்‌. பக்கத்தில்‌ கின்ற 

க மொன்றை நோக்கி நந்திகேசுரச்‌ *ஊப்பது வல 
த்‌, டர்‌ ௪) சல ப. ் ட ன த மி ௮ ல ௨ 

ஞு ்‌்‌ ச ச ்‌? த ௮ ்‌ ட 
கொமழுக்கட்டையும்‌, முக்நூறு குடத்தில்‌ பாயஸமும்‌, 
ஒரு வண்டி நிழைய வெற்றிலை பாக்கும்‌ கொண்டுவா?” 
என்று கட்டளை யிட்டாச்‌. 
4 ௩ ்‌ ச் ்‌்‌ த: ்‌ 
இமைக்க கவ்‌ மூடு முன்பாக மேற்படி பூதம்‌ 
சூ 2 ௫ ௭. உழவ ச சூ உ ௫ ன்‌ 
பகஷணாதிகளைக்‌ கொண்டு வைக்கது, பிள்ளையாச்‌ 
% ப "ஆ." டன ௬. ச ட ௬. 

கொஞ்சம்‌ ௪ரம பரிஹாரம்‌ பண்ணிக்கொண்டசர்‌. கார 
ரூ க்‌ ன்‌ * ப்‌ 2. ப்‌ [] ௪ ்‌்‌ 
குரோ ஒரு கொழுக்கட்டை யெடுத்துக்‌ தின்று அரைக்‌ 
ரு ஓ சு ப எட ச ட ச ்‌ சு 1 ி % 
கண்ணம்‌ ஜலக்கைக குடிக்கரர்‌. நந்திகேசுரர்‌ பக்கக்‌ 
இல்‌ வைக்துக்‌ கொண்டிருக்க இரண்டு மி மூட்டை பருக்‌ 
இக்‌ கொட்டையையும்‌, இரண்டு கொள்ளு மூட்டை 
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களையும்‌, அப்படியே இரண்டு மூட்டை உளகதையும்‌ 
இ.ரண்டு மூன்று கட்டுப்‌ புல்லையும்‌ ஒரு இரணம்‌ 
போலே விழுங்கி விட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ தீர்தகம்‌ சாப்பிட்‌ 
1 பரா, 
இட்டது ௪ ட ம்‌ ௪ ்‌ 
பிறகு வார்ச்தை சொல்லச்‌ கொடங்கினாரகள்‌. 


்‌ ்‌்‌ [்‌ ச ரூ ்‌ ரு 
பிள்ளயார்‌ கேட்டாரா: -நாரகமீர, ஸமீபத்தில்‌ 


ஏசேனும்‌ கோள்‌ இழுக்து விட்‌உரா 2 எங்கேனும்‌ கல 
கம்‌ விளைவித்தீரா 3 

நாரதா சொல்லுகிரார்‌ : கிடையாது . ஸ்வாமி. 
சரன்‌ அந்தச்‌ தொழிலையே விட்டுவிடப்‌ போகிறேன்‌. 
இப்டே ரசல்‌ லாம்‌ சேவாகரர்களுக்குள்ளே சண்டை. 
மூட்டும்‌ தொழிலை ௨ ஏறக்குறைய நிறுகஇியாய்‌ விட்டது. 
[2 அஷ்யர்களுக்குள்ளே கான்‌ கொஞ்சம்‌ ௬ம்‌ த்தி வரு 
தறேன்‌. | 

ம ப்தி 

பிள்ளையார்‌ :--ஸம்பச்தில்‌ நடக்சஜைச்‌ சொல்‌ 
லும்‌, 

நரரகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :--விழுப்புரத்திலே ஒரு 
செட்டியார, அவன பெரிய லோபி/ சஞ்சாவூரிலே ல்ரு 
சாஸ்திரி, அவண்‌ பெரிய கர்வி. செட்டிக்குச்‌ செலவு 
ர ட பார்ப்பானுக்கு கர்வம்‌ குறையும்படி 
செய்ய வேண்டு மென்று எனக்குச்‌ தோன்றிற்று, 
அறு மாதத்துக்கு முன்பு இந்த யோசனை யெடுச்சகேன்‌. 
ர று. தான்‌ முடிவு பெற்‌, ௮, மா கலரவது, பார்ப்பான்‌ 
விழுப்புர கீதுக்கு வ! பதற்றம்‌ செய்சேன்‌. 


பிள்ளேயரர:-- எப்படி. 2 
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காரகர்‌ செட்டியின்‌ ஸ்வப்பன கீதிலே போய்க்‌ 
கஞ்சாவூரில்‌ இன்ன கெருவில்‌ இன்ன பெயருள்ள 
சுரஸ்இரி யி க்கி. அவரைக்‌ கூப்பிட்டால்‌, உனக. 
குப்‌ பல விதமான சோஷ சரந்திகள்‌ செய்விக்து ஆண்‌ 
பிள்ளை பிறக்கும்படி. செய்வார்‌ என்னு சொன்னேன்‌. 
அப்படியே செட்டியினிடம்‌ போனால்‌ உனக்கும்‌. பணை 
மும்‌ சரச்தியும்‌ மிகுதிப்பட. வழியுண்டென்று பார்ப்பா 
னுடைய கனவிலே போய்ச்‌ சொன்னேன்‌. செட்டி 
காயிகம்‌ போடு முன்பாகவே பரர்ப்பான விழுப்புர க்‌ 
இல்‌ செட்டி. விட்டுக்கு வந்து சோர்கசான்‌, செட்டி 
குழந்தை பிறக்கும்படி ஹோமம்‌ பண்ணச்‌ கொடங்கி 
னன்‌. பராப்பான்‌ காசை அதிகமாகக்‌ கேட்டான்‌. 
பாழியிலே செட்டி ஹேசம கதைநிறுக்இவிட்டுப்‌ பார்ப்‌ 
பானை வி வீட்டுக்குப்‌ போகும்படி சொல்லி விட்டான்‌. 
பிறகு பக்கக்துகி தெருவில்‌ ஒரு விட்டில்‌ ஒரு வருஷ. 
காலமிருந்து பகவத்கீதை பிரசங்கம்‌ செய்யும்படி சாஸ்‌ 


இரியை அக்க விட்டுப்‌ பிரபு வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. 


- மேற்படிபிரபுவுக்கும்‌ அதச்‌ செட்டிக்கும்‌ ஏற்கெனவே 


மனஸ்சாபம்‌. செட்டி சனக்கு முப்பதினாயிரம்‌ பொன்‌ 
கொடுக்க வேண்டு மென்று அந்தப்‌ ட நாயன்‌ அவதி 
இல்‌ வழக்குப்‌ போட்டிருக்கான. செட்‌ டி. அந்தப்‌ 
பணச்கைச்‌ சாணன்‌,கொடுத்து ட்டை நம்பிக்‌ 
கையினால்‌ கையெழுத்து வாங்கக்‌ கவறின காகவும்‌, 
வேறு ஒன்றும்‌ செல்ல வேண்டியதில்லை என்றும்‌ 
சகொன்னான. நியாயஸ்கலத்தில்‌ செட்டி வாதிற்குத்‌ 
க்க அ கா ரமில்லை என்றும்‌, பிரபுவுக்குப்‌ பணம்‌ இல 
வுட்பட கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று இர்ப்பாயிற்று. 


ள்‌. 
1] 


(ன 


ள்‌ 
செட்டியினிட மிருக்க (கழனிக்‌ தொழில்‌) அடிமை 
யொருவன்‌ கள்ளக்குக்‌ காசு ட ட்டு இவ 
னிடம்‌ வந்து, செட்டியாருக்கு யாரோ ஒரு அய்யர்‌ 


ட்‌ ௬ ன்‌ ட 
னிய வைக்கிராரென்று மாரியம்மன்‌ ர மி வீ) 





்‌. சபே ரது சன்னுடைய பெண்டாட்டி சொன்ன 
கா ௧௪ சொல்லிகிட்டான்‌, செட்டி என்னுடைய எழுரி 
விட்டிலே போப்‌ சத்‌ கஞ்சாவூாப்‌ பார்ப்பானே 
சனக்கு ரூனியம்‌ வைக்கிறானென்றும்‌, அதனாலே 
தரன எதிரிக்கு வழக்கு ஜயமாகிமச்‌ சனக்குச்‌ கோற்றுப்‌ 
போய்‌ விட்டசென்றும்‌, உறுதியாக நினை ச்துக்கொண் 
டான்‌, ஒரு மனுஷ்யனை அனுப்பிக்‌ சன்‌ எஇரியின்‌ 
வீட்டிலே எதிரியும்‌ சாஸ்‌இரியும்‌ என்ன பே௫ிக்கொள்ளு 
குர்களென்பகைக்‌ தெரிந்துகொண்டு வரும்படி ஏற்‌ 
பாடு செய்தான்‌. அத்த அரக்கு மூன்று பொன்‌ 
கொடுக்சான்‌. இந்த வேலக்காரன்‌ போய்க்‌ கேட்கை 
யிலே அது சாஸ்திரியும்‌ விட்டுக்காரப்‌ பிரபுவால்‌ 
வேகாந்கம்‌ பே௫ிக்கொண்டிருக் தார்கள்‌. 
“பிரமர்‌ கான்‌ ஸத்இயம்‌, 
மற்ற கெல்லாம்‌ சூன்யம்‌”? 

என்று சாஸ்திரி சொன்னான்‌. இசைக்‌ கேட்டு 
வேவகாரன்‌ செட்டியினிடம்‌ வக்து எஇரி பக்கத்துக்‌ 
குச்‌ ரூனியம்‌ வைக்க வேண்டுமென்று பேசிக்கொள்ளு 
இருர்கள்‌ என்று க சொன்னான்‌. செட்டி “பிரமா 
ணம்‌ பண்ணுவாயர 2” என்று கேட்டான்‌. நிச்சய 
மாகப்‌ பிரமாணம்‌ பண்ணுவேன்‌. சாஸ்திரி வாயினால்‌ 


ரூனியம்‌ என்று சொென்னகை என்னுடைய காஇனால்‌ 


(க | 
ட 
கேட்டேன்‌. நான்‌ சொல்வது பொய்யானால்‌' என்‌ 
பெண்டாட்டி. வாங்கியிருக்கும்‌ கடன்களை யெல்லாம்‌ 
மோட்டுக்‌ தெருப்‌ பிள்ளையா கொடுக்கக்‌ கடவது?” 
என்று வேவுகாரன்‌ சொன்னான்‌ 7 இப்படி நாரா 
சொல்லி வருகையிலே, பிள்ளையார்‌ புன்சிரிப்புடன்‌, 
அடா ! துஷ்டப்‌ பயலே ! அவன்‌ பெண்டாட்டியினு 
டைய கடன்களை யெல்லாம்‌ நரனா இீர்க்கவேண்டும்‌ ! 
இருக்கட்டும்‌. அவனுக்கா வக்ல்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 


இழேறேன்‌”” என்ஞுா்‌. 
அப்பால்‌ நரரதர்‌ சொல்லுகிளுர்‌ :-- 


“டே. வேவுகாரன்‌ வார்‌ ச்தையைக்‌ கொண்டு 
செட்டி . கன்‌ எதிரியையும்‌ எதிரிக்கு ச்‌. துணையான 
கஞ்சாவூர்‌ சரஸ்‌இரியையும்‌ பெரிய ஈஷ்டத்துக்கும்‌ 
அவமான சீதுக்கும்‌ இடமாக்கி வி... வேண்டு மென்ற 
அணிவு செய்து கொண்டான்‌... ஒரு. ன்‌ - கூப்‌ 
பிட்டுச்‌ கன்‌ எதிரி விட்டில்‌ ரட்‌ கொள்ளை பபிடும்‌ 
படிக்கும்‌, சாஸ்‌இரியின்‌ குடுமியை கருட 
வரும்படிக்கும்‌ ௦ சொல்லிக்‌ கைக்கூலியாக நாறு பொன்‌ 
கொடுச்சான்‌. இதுவரை செட்டியின்‌ அழுக்குச்‌ துணி! 
பயைம்‌ ம்‌, முகவளையையும்‌ கண்டு செட்டி 'ஏழையொென்று 
நின சதிருந்க கள்ளன்‌ செட்டி: நாறு பொன்னைக்‌ 
கொடுச்சுஇலிருக்து. - இவனிடத்திலே பொற்குவை 
யிருக்கிறகென்று கெரிச்‌ ந்து கொண்டான்‌. மறு நாள்‌ 
இரவிலே நான்கு தஇரூடரை அனுப்பிச்‌ செட்டி விட்டி 


லிருந்த பொன்னை யெல்லாம்‌ கொள்ளை கொண்டு 
போய்விட்டான்‌; 


செட்டியினிடம்‌ கொண்ட பொருளுக்குகீ கைம்‌ 

ன்‌ ம்‌ (] ௮௨] ௪ ்‌ 

றாராக அவனிடம்‌ ஏசேனும்‌ கொடுக்க வேண்டு! 
மென்று நினை தூதுச்‌ செட்டியின்‌ கட்டளைப்படியே 
சாஸ்திரியின்‌ குடுமியை தறுக்கச்‌ செட்டியிடம்‌ 
கொண்டு கொடுச்சகான்‌, பொன்‌ கனவு மபான பெட்‌ 
டியிலே இந்தக்‌ குடுமியை வரங்கி௪ செட்டி பத்தத்து 
வைச்துக மகாண்டான்‌. பார்ப்பான்‌ காவ மடதுஇித்‌ 
கஞ்சாவஷருக்குப்‌ போய்ச்‌ செர்ந்கசான்‌. நேற்று மாலை 
யிலேகான்‌ தஞ்சாவூரில்‌ சன்‌ விட்டிலே போய்‌ உட்‌. 
கார்ந்து. *(டுதய்வமே. நான்‌ யாருக்கும்‌ ஓர இங்‌ 
பழத்‌ ்‌ 7 பதறச்‌ ஒத்த 6 (ஆ 
நினை ச்சதில்லையே ! அப்படி யிருந்தும்‌ எனக்கு இக்க 
அவமானம்‌ வரலாமா?” என்று நினைத்து அழுதா 
கொண்டிருக்கான்‌. அப்போது கான்‌ ஒரு பிச்சைக்‌ 
கார வேஷக்துடன்‌ வீதியிலே பின்வரும்‌ பாட்டைப்‌ 


இரசு ஓ ௪ ன்‌ 
பாடிக்கொண்டு போனேன்‌ :-- 


'“கடலப்‌ போலே கற்மீரா மென்றே 
ப்‌ ஆ ௪ 
கருவங்‌ கொண்டாயே 
4: திர்‌, ்‌ ஆ ச ட்‌ * ௫ ்‌்‌ 
க்லலா மரனமற நலலரா கமஹமறைக 


கடுமை செய்சாயே? 


இவ்வாறு நரரகர்‌ சொல்லியபோது நந்திகேசுரா்‌ 
இந்தக்‌ சை நடக்சகா? கற்பனையா ??” என்று கேட்‌ 
டார்‌. நாரதர்‌ '(கற்பனைசான்‌ / ஸக்சேகமென்ன 833 
என்றார்‌. பிள்ளையார்‌ கோபச்துடன்‌ “ஏன்‌ காணும்‌ ! 
நிஜம்‌ போல்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்தீரே 1 உண்டை. 


யென்றல்லவோ கான்‌ இதுவரை செவி: கொடுத்துக்‌ 


௩௦07௩ நகரர1தமி 
47. நொ, ஜமா 
கா நா0%:623 10 


உட த ரூஜ்‌ 


40) 


௫ 5 ௪ ்‌்‌ ்‌ த ப ்‌ ்‌ 2 53 
கேட்டேன்‌. இதெல்லாம்‌ என்ன, குறும்பா உமக்கு? 
அனுர. 

ன கும்பில்லை, வேண்டுமென்று கான்‌ பெரய்க்‌ 
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| ஓ 9 * ப்‌ [] ௪ ௫. 
து சொன்னேன்‌? ௦7 0 நார்மலா சொன்னார்‌, 


ஏன்‌ 1?) எனு பிள்ளயரர்‌. 


அதற்கு காரதர்‌ :--நநஇகேகரருக்குப்‌ பொழு து 
போக்கும்‌ பொருட்டாகக்‌ கதை சொல்லச்‌ சொன்னா? 
சொன்னேன்‌. தாங்கள்‌ கேட்டசையும்‌ அகோடு 
சேோக்துக்‌ கொண்டேன்‌” என்ளார்‌. 

.... நரன்‌ கேட்டகை விளையாட்டாக்கி'' நீர்‌ நந்திக்‌ 
குச்‌ இருப்தி பண்ணினீரா £? என்ன நந்தி இது 2? எஜ 
மான்‌. பிள்ளை நானா, நீயா?” என்று பிள்ளையார்‌ 
'கோபிக்சார்‌. 

அப்போது ஈந்இகேசுரார முகக்சைச்‌ சுளித்துக்‌ 
கொண்டு: (பிள்ளையாரே, உனக்கு எவ்வளவு கொழுக்‌ 
கட்டை கொடுகச்சாலும்‌ ஞாபக மிருப்பதில்லை. வாயில்‌ 
காக்கும்‌ வேலை எனக்கு? உனக்குப்‌ போது போகாது 
போனால்‌ வேலை செய்பவரை வந்து தொல்லைப்படுக்‌.று 
இராயா 2 முருகக்‌ கடவுள்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ செய்வது 
இடையாது அவர்‌ மேலே தான்‌ அம்மைக்குப்‌ பக்ஷம்‌. 
நா்‌ இங்கிருக்‌ தூ போம்‌, இல்லாவிட்டால்‌ அம்மையிடம்‌ 
பேரய்சீ சொல்லுவேன்‌” என்னார்‌. 

அப்போது நாரகர்‌ இரித்து:--தேவர்களுக்‌ 
(குள்ளே கலக முண்டாக்கும்‌ தொழிலை கான்‌ முழுதும்‌ 
கிறு த்திவிடவில்லை எனஞூர்‌. 
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பிள்ளையாரும்‌, நர்‌ இகேசுரரும்‌ வெட்க மடைந்து 
நார தருடைய கலையில்‌ இலேசான வேடிக்கைக்‌ குட்டு 
இர ண்டு குட்டினார்கள்‌. 
அப்போது நாரதர்‌ சரிச்துக்கொண்டு சொல்லு 
கருர்‌ நேற்று காலையிலே பிருஹஸ்பதியிடம்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது அவர்‌ இன்று என்னுடைய 
ஐன் பா கர தஇர த்திற்குள்ளே அவருடைய இரகம்‌ 
அமையப்‌ போகிற சென்றும்‌, அ. கனால்‌ இன்று என்னு 
டைய கலையில்‌ நந்திகேசுரரும்‌ பிள்ளையாரும்‌ குட்டு 
வார்களென்றும்‌ சோதிடக்திலே பாரம்றுச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. உம்முடைய கஇரகசாரரங்க ளெல்லாம்‌ கம்மிடத்‌ 
2லே ௩, க்காசென்று சொன்னேன்‌. பந்தயம்‌ போட்‌ 
இரத நீங்கள்‌ இருவரும்‌ என்னைக்‌ குட்டினால்‌ கான்‌ 
அவரிடத்தில்‌ பதினாயிரம்‌ பஞ்சாங்கம்‌ விலைக்கு வாங்கு 
வதாக ஒப்புக்கொண்டேன்‌. நீங்கள்‌ குட்டாவிட்டால்‌ 
தமக்கு தேேவலோகச்தில்‌ அறு ஸங்கீகக்‌ கச்சேரி இக்க 
மாதத்தில்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுப்பகாக வாக்குக்‌ 
கொடுக்தார்‌. அவர்‌ கக்ஷி வென்றது. பதினாயிரம்‌ பஞ்‌ 
சாங்கம்‌ விலைக்கு வாங்கவேண்டும்‌. ப 
அப்போது பிள்ளையார்‌ இரக்கக்அடன்‌ பதினா 
யிரம்‌ பஞ்சாங்கக்துக்கு விலை பென்ன?--- என்று கேட்‌ 
படார்‌. ்‌ 
நாரதர்‌, “இருபதினயிரம்‌ பெரனனாகும்‌'' என்ருர்‌. 
பிள்ளையார்‌ உடனே ஒரு பூகக்கைக்‌ கொண்டு நாரத 
ரிடம்‌ இருபதினாயிரம்‌ பொன்‌ கொடுச்துவிடச்‌ சொன்‌ 
னார்‌, பூகம்‌ அப்படி யே அரண்மனைப்‌ பணப்‌ பெட்டியி 
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லிருந்து இருபதினாயிரம்‌ பொன்‌ நரரகரிடம்‌ கொடுத்‌ 


தப்‌ பிள்ளையார்‌ கர்மச்‌ செலவு என்று. கணக்கெழுதி 
விட்ட. பிறகு பிள்ளையார்‌ நாரகரை கோரக்க இக்‌ 
குப்‌ படந்சுயக கத மெய்யா 38 அல்லது, இதுவும்‌ ௦ பபாய்‌ 
கானா ?”” என்று கேட்டார்‌. 


ச க உரு 8 ்‌ சட ப்‌ பக்தி அ! ஆ: 
பொய்சான்‌) சந்தேசேகமென்ன? என்று சொல்‌ 
ச ல்‌ ௨ ரூ ரூ ம்‌ ச ௫ '; ரிக்க 
லிப்‌ பண கீகைக்‌ கீமே போட்டுவிட்டு நாரகார ஓடிய 


அ பயம. 

காட்டில்‌ ஒரு ரிஷி பதினாறு வருஷம்‌ கக்க மூலங்‌ 
களை உண்டு கவம்‌ செய்து கொண்டிருக்கார்‌, அவர்‌ 
பெயர்‌ வாமதேவர்‌. ஒரு காள்‌ அவருக்குப்‌ பார்வதி பர 
மேசுரர்‌ பிரச்யக்ஷமாகி :: உமக்கு என்ன வரம்‌ வேண்‌ 
டும்‌??? என்று கேட்டார்கள்‌. நரன்‌ எக்காலத்திலும்‌. 
சாகாமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌” என்று வாமதேவ ரிஷி 
சொனனார்‌, அர்தகப்படியே வரம்‌ கொடுக்துவிட்டுப்‌ 


பார்வதி பரமேசுரரார்‌ அர்காக்சானமாய்‌ விட்டனா்‌. 


அச்ச வரத்தை வாங்கிக்கொண்டு வாமதேவ ரிஷி 
காசி நகரத்தில்‌. கங்கா நதி தீரத்தில்‌ ஒரூ. ப அழகு 
கட்டிக்கொண்டு அங்கே குடியிருக்கார்‌. அவரிடத்தில்‌. 
கரசி ராஜன்‌ வநத சனக்கு ஆகம ஞான ச்சை உபதே 
சிக்க வேண்டும்‌ என்று கேட்டான்‌. 


அப்போது வாமே கவா சொல்லுகிஞுர்‌: 5 ர ஜட ன. 
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எப்போதும்‌ பயப்படாமல்‌ :.இரு,. பயமில்லாக . நிலை 
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மையே தெய்வம்‌. பயத்தை விட்டவன்‌ தெய்வத்தைக்‌. 
காண்பான?”' என்ர. 

இதுகேட்டுக்‌ காசிராஜன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-- 
மானிவே, நான்‌ ஏற்கெனவே பூமண்டலாதிபதியாக. 
வாழ்கிரேன்‌. எனக்கு எதிலும்‌ பயமில்லை '” என்ரான்‌. 

வாமசேசவார:---((நீ பூமி முழுவ குயும்‌ த 
உன்னை விடப்‌ பெரிய மன்னார்‌ பூமியில்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ 
இருக்கிருர்கள்‌. அவர்களில்‌ டட. உன்மீது படை. 
யெடுத்து வந்தால்‌ நீ நடுங்கிப்‌ போவாய்‌, மேலும்‌ 
இத நிலையில்‌ நீ உனது பக்தினிக்குப்‌ பயப்படுகிருய்‌. 
மந இரிகளுக்குப்‌ பயப்படுகிரு.ப்‌, வேலைக்காரருக்குப்‌ 
பயப்படுகிறாய்‌. குடிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ பயப்படுகி௫ப்‌ 
வில. ஜர்துகளு நக்ருப்‌ பயப்படுகிறாப்‌. மரணத்துக்கும்‌ 
பயப்படுற. நீ பயமில்லை என்று சொல்வது 6 ய்து. 


ள்‌. ௫ ௪ கம ' 
நகைபடபை உண்டாக்குகிறது,” எனு, 


இகைக்‌ கேட்டு கா௫ிரரஜன்‌:--((இவ்விகமான 
பயங்கள்‌ தீர்வசற்கு வழியுண்டோ?'” என்று வின 
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௮.௪.ற்கு வாமதேவர்‌ சொல்லுகிருர்‌ :--* அடே 


ராஜா, நீ மடன்‌'' என்மார்‌. 

கரசிராஜா ௮வரைக்‌ கையினாலே லா 

காசிராஜ ௮௨ 'ஒலே ஒரு அடி அடித்‌ 
சான்‌. 

அப்போது வாமசேவா:-.- அடே ராஜா, நீ எக்‌ 
கனை அடி. அடிக்கபோதிலும்‌ மூடன்தான்‌”' எண்று: 
சொன்னார்‌. காசிராஜா கன்‌ தலை. தெரியாமல்‌ கோபப்‌: 
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பட்டு வாமதேவர்‌ கையிலிருக்க வேச புஸ்தகச்தை 
வாந்கிக்‌ கிமி அப்‌ போட்டான்‌. 

அப்போது வாமசேவர்‌ அடே ரரஜா, வேகக்‌ 
குக அழிக்தாம்‌. இகற்குச்‌ சகெய்வச்தின்‌ கண்டனை 
உண்டாகலாம்‌? என்று ௦ கடம்‌ 

அ௮கற்குக்‌ காடுிராஜா:-.-*(ஏ வேகரிஷீ, செப்வக்‌ 
அதுக்குக்‌ கண்‌ உண்டு. அறியாமல்‌ செய்க குற்றத்துக்கு 
சண்டனை இல்லை. நான்‌ வேசநூல்‌ என்பகைப்‌ பார்க்க 
வில்லை. அடி தீதும்‌ பயன்படாத உன்ன என்ன செய்வ 
'கென்று தெரியாமல்‌ கோபாகராக்சனாப்‌ அஞ்ஞான க்‌ 
.கஇனாலே செய்சேன்‌. என்னை தெய்வம்‌ சஷமிக்கும்‌. 
உனக்கும்‌ உமை யுண்டாகுக”' என்றான. 

அப்போது வாமசேவா்‌:---' அடே ராஜா, நீ நம்‌ 
முடைய ரிஷ்யஞகை தீ குகும்‌. கோபம்‌ வருவது 2 கரிய 
குணம்‌, ௮தே க்ஷசக்ரிய கர்மம்‌) அகைக்‌ கைவிடாதே. 
இதற்கு மேல்‌ மற்றொரு விஷயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
கேள்‌. நமக்கு இச்சு உலகம்‌ கடுகு மாத்திரம்‌. உலகம்‌ 
சின்னக்‌ கடுகு, அக்கு வெளிப்புற க்திலே நரம்‌ நின்‌ று 
அ சுனை நரம்‌ பராரவையிடுகிறோம்‌. நாம்‌ நிற்பது பிரம்ம 
ஸாயுஜ்ய பதவியிலே. பிரம்மஸாயுஜ்ப பகவியிலே இருப்‌ 
பவன்‌ ப்ராம்மணன்‌. இந்தக்‌ கொள்கையை நீயும்‌ 
கூடியவரை அலுளரிக்சால்‌ உனக்கும்‌ ஈன்மையுண்டா 
கும்‌. இந்த மையம்‌ உனக்கு நாம்‌ அபயம்‌ கொடுக்‌ 
கோரம்‌. நமக்குப்‌ பார்வதி பரமேசுவரர்‌ சாகாக வரம்‌ 
கொடுத்திருக்கிரார்கள்‌, அதிலே உனக்கும்‌ பாகம்‌ 
'கொடுக்கோம்‌. எனெனமுல்‌ அது வற்றாக அமிர்தம்‌. 
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ல ன்‌ ல்‌ ௩ ௪ ்‌ (] ௮] 
இனிமேல்ப்‌ ராம்மணர்களை ௮வளரப்பட்டு அடிக்காம. 
னணெளக்கியமாக அமிர்த மூண்டிரு”' என்று சொல்லி 
விட்டுப்‌ போனசாக ஒரு பெரியவா என்னிடம்‌ ஒரு. 


க) சென்னார்‌. 


(2) (2 ம 

ஓம்‌, ஓம்‌, ஓம்‌ என்று கடல்‌ லலிக்கு து. காற_று 
சுழித்துக்‌ சுழித்து விசது. மணல்‌ பறக்குது, வான 
இரு ர.௮. கம்‌ சூழு. கடற்கரையில்‌ காற்று 
வாங்க வந்த ஜனங்கள்‌ கலைந்து விட்டுக்கு க்‌ இரும்பு 
கருா்கள்‌, | 

நானும்‌, ராமராயரும்‌ வேணு மூதலியும்‌ வாத்தி 
யார்‌ பிரமராய அய்யரும்‌ இன்னும்‌ சிலருமாகக்‌ கடற்‌ 
கரை மணல்‌ மேலே உட்கார்ர்து வார்ச்சை சொல்லிக்‌ 
கொண்டி ருந்ேேோம்‌. மின்னல்‌ வெட்டு அ இகப்படு 
கிறது, ராச்திரி ஏழு அல்லது ஏழரை மணி இருக்க 
லாம்‌, 

நரமும்‌ எழுந்து வீட்டுக்றாப்‌ போக வேண்டியது 
கான்‌ என்று பிரமராக அய்யர்‌ சொண்னார்‌. 
வேணு முதலி பாடுகிறான்‌ :--- 

காற்றடிக்குது கடல்‌ குழுறுது 

கண்ணை விழிப்பாய்‌ நாயகனே 
தூற்றல்‌ ககவு, சாளர மெல்லாம்‌ ்‌ 
சொளைக்‌ சடிக்குது கூடக்திலே--மழை 
கொளைக்‌ தடிக்குது கூடத்திலே.” 
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யாட்டெல்லாம்‌ சரிதான்‌ , அனால்‌ மழை பெய்யாது 
என்று. ராமராயா மற்றொரு. முறை வற்புறுக்இிச 
சொன்னார்‌. 

பக்கயம்‌ என்ன போடுகிறீர்‌ 2? என்று பிரமராய 
அய்யர்‌ கேட்டார்‌. 

மழை பெய்தால்‌ நான்‌ உமக்குப்‌ பத்து ரூபாய்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌ ; ௮ சாவது இன்னும்‌ இரண்டு மணி 
கேரக்துக்குள்‌ மமை பெய்யாது என்று நரன்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ ; பெய்கால்‌ நான்‌ உமக்குப்‌ பத்து ரூபாய்‌ 
'கொடுப்பேன்‌, பெய்யாவிட்டால்‌ நீர்‌ நமக்குப்‌ பத்து 
ரூபாய கொடுப்பீரா ?'” என்று ரரமராயர்‌ சொன்னார்‌. 

பிரமய்யர்‌ “சரி? யென்றார்‌. அப்போது என்‌ கோள்‌ 

மேலே ஒரு தூற்றல்‌ சொட்டென்று விமுந்கண, நான 
₹₹தூற்றல்‌ போடுகிறது”? என்று சொன்னேன்‌. *இல்லை! 
'யென்று ராமராயர்‌ சொன்னார்‌. “என்மேல்‌ ஒரு தூற 
றல்‌ விழுந்தது?” என்று சொன்னேன்‌. அதற்கு ராம 
ராயர்‌ ::அலையிலிருந்து ஒரு இவலை. காற்றிலே வந தூ 
பட்டிருக்கும்‌, ௮து மழைச்‌. தாற்றலன்று”' என்ளூர்‌. 
சரி” என்று சும்மா இருந்து விட்டேன்‌. 

என்‌ மேலே ஒரு தூற்றீல்‌ விழுந்தது”? என்று 
,பிரமரரய அய்யர்‌ கூவினார்‌. 

இதுவும்‌ அலையிலிருந்து தான்‌ வந்‌ இருக்கும்‌!” 
என்று ராமராயர்‌ சொன்னார்‌. : 

 அகெப்படி க்‌ செரியும்‌ டப்‌ என்று பிராரஈய அய 
யா்‌ சொல்வகற்குள்ளாகவே தூற்றல்‌ பத்துப்‌ பன்னி 
ரண்டு எல்லார்‌ தலையிலும்‌ விழுக்க.து. . 
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“ராமரரயருக்குப்‌ பந்தயம்‌ தோற்றுப்‌ போய்‌ 


டல! என்று நான்‌ சொன்னேன்‌, 


இல்லை, இது தூற்றல்‌, கரன்‌ சிறு தூற்றல்‌ கூடப்‌ 
போடாசென்று சொல்லவில்லை, மழை ௦ பெ.ய்யாசென்று 
சொன்னேன்‌. சிறு தூற்றல்‌ மழையாக மாட்டாது. 
இன்னும்‌ இரண்டு மணி நேரம்‌ இங்கே இருக்கலாம்‌. 
அ தூவரை மமை தல்ல என்று நிச்சயமாக இப்‌ 
போது சொல்லுகிறேன்‌” என்று ராமராயர்‌ சிந்தாத 
கும்‌ செய்தார்‌. வானம்‌ ர கறுத்து விட்டது. 
இருள்‌ கக்கிக்‌ கொண்டு மேகக்திரள்‌ யானைத்திரள 
போலே தலைமீது போகலாயிற்று, தூற்றல்‌ போட 
வில்லை. கின்று போய்விட்ட து. அனால்‌. இருள்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ ௮தஇகப்படுகிறது. ட்‌ 

அப்போது நான்‌ சொன்னேன்‌ :--:(மழை பெய்‌ 
தாலும்‌ சரி? பெய்யா விட்டாலும்‌ சரி, நாம்‌ இங்கி 
ருந்து புறப்பட வேண்டும்‌” என்று சொல்லி எழுந்‌ 
சேன்‌. 

: தாங்கள்‌ முதலாவது போங்கள்‌. நானும்‌ பிரம 

ராய அய்யரும்‌ இங்கே கொஞ்ச கேரம்‌ இருக்‌ அவிட்டு 

வருகிறோம்‌!” என்று ராமராயர்‌ சொன்னார்‌. 

சரியென்று சொல்லி தரனும்‌ வேணு முதலியும்‌ 
பறப்பட்டோம்‌, மற்றவர்கள்‌ ௮.க்கனை பேரும்‌ பந்தய 
விஷயத்திலேயே கவனமாக அ ங்கே உட்கார்ந்திருக்‌ 
தாரர்கள்‌. நரங்கள்‌ புறப்பட்டு ர றடி தூரம்‌ வருமுன்‌ 
கைவே மழைச்‌ தூற்றல்‌ வலுக்க தீ தொடங்கிற்று, 
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கொஞ்சம்‌ ஓடிக்‌ கடற்‌ பாலக்கருகே சுங்கச்‌ சாவடி 
யில்‌ போய்‌ ஒதுங்கினோம்‌. மழை வாஷமாகச்‌ சொரிக 
கத, ராமராயரும்‌, பிரமராய அய்யரும்‌ மற்றோரும்‌. 
குடல்‌ தெரிக்க ஓடி வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. கரணும்‌ 
வேணு முகலியும்‌ கொஞ்சம்‌ நனைஈது போயிருந்கோம்‌.. 
மற்றவர்கள்‌ ஊறுகாய்‌ ஸ்‌இதியில்‌ இருஈ கார்கள்‌. 
ப ம்மை முழங்குகிறது. மின்னல்‌ சூறை யடிக்கிறது. 
சுருள்‌ மினனல்‌, வெட்டு மின்னல்‌, வட்ட மின்னல்‌. 
ஆற்று மின்னல்‌,--- 

மின்னல்‌ விச்சிலே கண்‌ கொள்ளை போ௫றது.. 
இடி. என்னால்‌ இடியா 2 நம்முடைய ஸ்கேஹிகா்‌ பிரம 
ராய அய்யருக்றாச்‌ கொண்டை இடிபோலே கர்ஜனை 
செய்வசை யொட்டி, அவர்‌ மாலை கோறும்‌ பேசுகிற: 
இண்ணைக்கு இடிப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ என்று. பெயர்‌ 
சொல்வார்கள்‌ என்கிற விஷயம்‌ முக்தி ஒரு தரம்‌. 
சொல்லியிருக்கேன்‌. அவரெல்லாம்‌ இக்க நிஜ இடி 
யைக்‌ கஹ்டு கலங்கிப்‌ போய்விட்டார்‌. ரரமரரயருக்கு 
மன அக்குள்‌ ளே பயம்‌ ; வெளிக்குப்‌ பயத்கைக காட்டி 
ஹை அவமானம்‌ என்பது ரரமரரயருடைய கொள்கை. 
அகலால்‌ அவர்‌ வேஷ்டியைப்‌ பிழிர்து காடியைகு 
அவட்டிக்‌ கொண்டு ::ஓம்‌ ௪க்‌இ?' *$ஓம்‌ ௪க்‌இ?' என்று: 
சொல்லக்‌ சலைப்பட்டார்‌. 
வேணு முகலி பாடச்‌ சொடங்கினான்‌ :-- 

்‌ இக்குக்கள்‌ எட்டும்‌ சிசற--௧௧ 

இம்‌ கரிகட தீம்‌ தரிகிட தீம்‌ தரிகிட. தீம்‌ 


பக்க மலைகள்‌ உடைநஈது--வெள்ளம்‌ 
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பாயுது, பாயுது, பாயு, காம்‌ சரிகட 

ச்கீகக்‌ சதிங்கிட திச்கோம்‌-- அண்டம்‌ 

சாயுது, சாயுது, சாயு௮, பேப்‌ கொண்டு 

குக்கை யடிக்குது கரற்று--தக்கத்‌ 

காம்‌ தரிகிட, சாம்‌ தரிகிட, சாம்‌ தரிகிட, காம்‌ 

வெட்டி யடிக்குது மின்னல்‌--௧கடல்‌ | சரிகட 

வீரச்‌ திரை கொண்டு விண்ணை யடிக்குது 

கொட்டி யிடிக்குது மேகம்‌---கூ 

கூ வென்று விண்ணைக்‌ குடையுது காற்று, 

சுடடச்‌ ௪ட, சட்டச்‌ ௪ட, டட்டா-- என்று 

சாளங்கள்‌ கொட்டிக்‌ கனைக்குது வானம்‌ 

எட்டுச்‌ திசையும்‌ இடிய--மழை 

எங்கனம்‌ வரந்ககடா தம்பி வீரா !-.- 

க்க்கச்‌ தக, கக்கச்‌ ௧௧, திச்கோம்‌ ! 

இவ்வாறு பாடிக்கொஷ்‌ டு வேணு முதலி குதிக்கத்‌ 
கொடங்கினான்‌. காற்று ஹு ஹு ஹூ என்று கத்து 
இறது, வேணு முசலியும்‌ கூடவே கத்துகிறான்‌. இடி 
நகைக்கிறத, வேணு முசலி ௮அகனுடன்‌ கூட நகைக்‌ 
கருன்‌. ம்‌ 

இவன்‌ குஇக்கிற மாதிரியைக்‌ கண்டு பக்கச்இல்‌: 
இருக்சுவர்களுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக பயம்‌ 
தெளிக்தது. 


ராரமரரயார்‌ * 


ஓம்‌ சக்தி”? மர்கரக்கர்லே பயத்தை. 

நிவிர்ச்தி செய்துகொண்டு மஹா ப்ரக்ருதி விரரஸம்‌ 
ப்‌ 

காட்டுகிறாள்‌!” எனறு சொன்ஞார்‌. “மரளதக்ர ரஸம்‌?” 

என்று பிரமராய அய்யர்‌ இிருச்ிக்‌ கொடுக்கார்‌.. 


கதை. 4 


௦0) 


இரண்டும்‌ ௨ன்று கான்‌”? என்று ராமராயர்‌ மன 
கறிந்து பொப்‌ சொன்னார்‌. எதிரியை வார்ச்ை சொல்ல 
விடக்‌ கூடாகென்பது ராமரரயருடைய கொள்கை. 
இப்படி யிருக்கையிலே ழை கொஞ்சும்‌ கொஞ்சம்‌ 
குறையலாயிற்று. நெடுநேரம்‌ அங்கே நின்னோம்‌. ரம 
ராயருக்கு ஸாயங்காலமே கொஞ்சம்‌ ஜலகோஷம்‌ ; 
மழையில்‌ உடம்பு விறைக்கச்‌ கொடங்கிற்று, இகை 
வேணி முகலி கண்டு அவரை இரண்டு கையாலும்‌ 
மட்டை போலே தூக்கி நிமிர்ந்து நின்று கலைக்கு 
மேலே கை யெட்டும்‌ வரை கொண்டுபோய்க்‌ கொப்‌ 
பென்று கரையின்‌ மேலே போட்டான்‌. “அட மூடா !?? 
என்று சொல்லி ராமராயர்‌ எழுந்து நின்றுகொண்டு, 
உடம்பெல்லாம்‌ ௬டக்கெடுச்சது போல்‌ தநேரரய்விட்‌ 
டத. உடம்பில்‌ உஷ்ணம்‌ ஏறிவிட்டது. இப்போது 
குளிர்‌ கெரியவில்லை '? என்று சொன்னார்‌. 


சிறிது நேரத்துக்றாப்‌ பின்‌ மழை நின்றது, நரங்‌ 
இன்‌ விட்டுக்குகி இரும்பினோம்‌. வரும்‌ வழியே வேணு 
மு.கலி பாடுகிறான்‌ :-- 


அண்டங்‌ குலுங்குது கம்பி-- கலை 
ஆயிரத்‌ தூக்கச்‌ சேடனும்‌ பேய்போல்‌ 
மின்டிக்ருஇச்‌ இடுகின்ரான்‌--இசை 
வெற்புக்‌ குஇக்குது வான க்துக்தேவர்‌ 
செண்டு புடைத்திடு கன்ரார்‌-- என்ன 
்‌்‌ ட்‌ ௪ 9 ச ட்‌ ட்‌ டர 
கெய்விகக்‌ காட்சியைக்‌ கண்‌ முன்பு கண்‌ 
4 அ (டோம்‌. 


ச்‌ 


சீ 
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கண்டோம்‌, கண்டோம்‌, கண்டோம்‌--இந்தக்‌ 
லச்இன்‌ கூத்தினக்‌ கண்முன்பு கண்‌ 
[டோம்‌ 7 
மிக்கக்சுக தி கக்கக்சக இக்கோம்‌.” 
மறுநாள்‌ காலையில்‌ ராமராயர்‌ பீரமரரய அய்ய 
ருக்றாப்‌ பந்தய ரூபாய்‌ பத்தும்‌ செலுக்இவிட்டார்‌. 


பிங்கள வருஷம்‌. 

வேகபுரச்துக்கு வடக்கே இரண்டு கல்‌ தூரத்‌ 
இல்‌, இிகச்சார்கசாமி கோவில்‌ ண்ட்னாறு கோயில்‌ 
இருக்கி, ஐது . அகற்கருகே ஒரு மடம்‌, அ ந.தி ரதி இல்‌ 
பல வருஷங்களுக்கு முன்பு சிக்கார்க சாமி என்ற பர 
சேசி ஒருவர்‌ இருக்கார்‌. அவருடைய ஸமாஇயிலே 
சான்‌ அந்தக்‌ கோயில்‌ கட்டியிருக்கிற னு. கோயில்‌. 
மூலஸ்கானக்துக கெதிரேயுள்ள மண்டபக்தில்‌, நாள தூ 
சிச்திரை மாகம்‌ பதினோராக்தேதி இங்கட்கிழமை 
காலை உன்பது மணி நேர த.துக்கு முன்னாகவே நானும்‌ 
என்னுடன்‌ நாரரயணாஸாமி என்றொரு ு பிராமணப்‌ பிள்‌ 
ளையும்‌ வந்து உட்கார்க்கோம்‌. பகல்‌ முழுதும்‌ ஊருக்கு 
வெளியே கனியிட ச்தில்‌ போயிருக்து உல்லாசமாகப்‌ 
பொழுது கழிக்க வேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ வக்‌ 
சேம்‌. எப்போதும்‌ வழக்கம எப்படி பென்ஞளுல்‌, மடு 
வில்‌ ஸ்கரகம்‌ செய்துவிட்டு மாந்தோப்புக்களில்‌ 
பொழுது போக்குவோம்‌. புயற்காற்றடித்கபிறகு மாக்‌ 
கோப்புகளில்‌ உட்கார நிழல்‌ கிடையாது. அ கலால்‌ 


ன 5 ்‌] ்‌ 2 ப்‌ ன்‌ 4 
மேற்படி கோயில்‌ மண்டபத்துக்கு வரது சேர்ந்சோம்‌, 


5௮ 


கோயிலைச்‌ சூழ கான்றுபுறத்திலும்‌ கண்ணுக்‌ கெட்டின 
வரை தென்னை மரங்கள்‌ விழுக்‌ அடக்‌ சன, பல வளை 
ந்து நின்றன, லை மரங்கள்‌ கலை தூக்கி நேரே கின்‌ றன. 
புயற்‌ காற்று சென்ற வருஷம்‌ கார்ச்திகை மாசில்‌ 
அடிக்குது, ஜா காரு மாகங்களாயும்‌, இன்னும்‌ லடிந்து 
இடக்கும்‌ மரங்களை யெடுத்து யாதேனும்‌ பயன்படுச்‌,த 
வழி தெரியாமல்‌ ஜனங்கள்‌ அவற்றை அப்படியே 
போட்டு வைக்திருக்கரறாரகள்‌, இதைப்‌ பார்த்துவிட்டு 


என்னோடிருக 2 நரரரயணஸாரமி சொல்லுகிரான்‌ -- 


:டகட்டீரா, காளிகாஸரே, இக்க ஹிந்து ஜனங்‌ 
களைப்‌ போல சோம்பேறிகள்‌ மூன்று லோகக்இலு 
மில்லை. இக்க மரங்களை வெட்டி. யெடுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ எப்படியேனும்‌ உபயோகப்படுக்கக்‌ கூடாகா 3 

ஆ ஆடசி ௯ (ஸு ன 
விழமுக் கால்‌ முக்கது? கிடச்கால்‌ கிடக்சது? ஏனென்று. 
கேட்பவா இர்‌ இ.யாவில்‌ இல்லை. பாமர சேச மையா ! 


பாமர சேசம்‌!” 


என்றான. நரன்‌ அங்கே சனிமையை 
யும்‌ மவுன ச்சையும்‌ வேண்டி வச்சவன்‌ ஆன படியினால்‌ 
அ வனை கோக :-- நரரரயணா 7 ஹிந்துக்கள்‌ எப்படி 
யேனும்‌ போகட்டும்‌, கனியிடம்‌ ? இங்கு. மனுஷிய 
வாசனை இடையாறு 7 கனகவ ௫ குரவம்‌ 
இல்லை. மடதுப்‌ பரசேிகள் கூடப்‌ பிசுசைககுக்‌. 
இளெம்பி யிருக்கிறார்கள்‌. பகல்‌ பன்னிரண்டு மணிக்காக்‌ 
காண்‌ துத்‌ வருவார்கள்‌. சிவசிவா என்று படுத்துக்‌ 
தூங்கு”? என்றேன்‌. அவனும்‌ அப்படியே சரியென்று. 
சொல்லி மல்‌ உச்ரீயச்கை விரிச்துப்‌ படுத்கான. 


உடனே தூங்கப்‌ போய்விட்டான்‌. என்‌ கையில்‌ 
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ஞ்‌ குரு பரம்பார ப்ரபாவம்‌ ?' . என்ற வைஷ்ணவ 
நாலொன்று கொண்டு வந்திருக்கேன்‌. சட்டைதீ 
துணிகளை யெல்லாம்‌ கழற்றிக்‌ சலைக்குயரமாக வைகி 
க்கொண்டு நானும்‌ படுக்கை போட்டேன்‌. அந்தப்‌ 
பஸ்தகத்தில்‌ “ப்ரவேசம்‌?' என்ற முகவுரையில்‌ பாதி 
வாடுக்கும்போசே எனக்கும்‌ நல்ல தூக்கம்‌ வந்தது, 
ஜில்ஜில்லென்று காற்று சுற்றிச்‌ சற்றி யடிச்க.து. கண்‌ 
சொக்கிச்‌ செரக்க த்‌ தூங்கிற்று, விழித்து விழிக்துத்‌ 
தாங்க பின்பு கடைசியாக எழுக்கபோது பகல்‌ பதி 
ஜோரு மணியரய்விட்ட அ. எழுர்‌ சவடனே கோயிற்‌ 
கண ற்றில்‌ ஜல மிறைக்து ஸ்ரகாநம்‌ பண்ணினோம்‌. 
௮ர்கக்‌ கிணற்று ஜலம்‌ மிகவும்‌ ருசியுள்ளது. நன்றாகத்‌ 
கெளிஈ்கத. ஸ்நாநச்தினுடைய இன்பம்‌ வர்ணிக்க 
முடியா. பிறகு வேகபுர ச்திலிருக்து ஒருவன்‌ ௮ஹா 
ரம்‌ கொண்டுவக்கான்‌. சாப்பிட்டுத்‌ தாம்பூலம்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டிருந்கோம்‌. ௮ப்போது கோயிலுக்கெதிரே 
யுள்ள அல்லிக்குள த்தில்‌ நாலைந்து பேர்‌ வந்து குளித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருந்கார்கள்‌. '*நேர்ச்தியான கணெற்று 
ஜல மிருக்கும்போது, அகை இறைக்துக்‌ குளிக்காமல்‌, 
அழுக்குக்‌ குளத்திலே குளிக்கிற மடர்களைப்‌ பார்த்‌ 
தீரா 3”? என்று நாரரயணாஸாமி முணுமுணுக்கான்‌. 
அக்க நரல்வருடைய பெயரெல்லாம்‌ நரன்‌ விசாரிக்க 
வில்லை. அவர்கள்‌ அப்போது பிங்கள வருஷத்துப்‌ 
பலாபலன்களப்‌ பற்றி வார்ச்தை யாடிக்கொண்டிருக்‌ 
சனர்‌. அவர்களுடைய ஸம்பாவலணையை இங்கு எழுத 


வேண்டுமாதலால்‌, அவர்களுக்கு, நெட்டையன்‌, கட்‌ 


௦4 


டையன்‌, சொரியன்‌, கரியன்‌ என்ற கற்பனைப்‌ பெயர்‌ 


கனல்‌ ௮ ட்‌ 
கள கொடுக்க இனா. 


சொரியன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--புது வருஷத்தும்‌ 
பஞ்சாங்கம்‌ கேட்டீர்களா 2? இக்சு வருஷ மெப்படி 2 


௫ ச ௪ ர்‌ ச தி 
ஜனங்களுக்கு நல்லவா ? கெட்டசா 3 


கரியன்‌ :--நள வருஷத்திலே ராய்‌ படும்‌ கஷ்டம்‌? 
பிங்கள வருஷக்இல்‌ பின்னுங்‌ கொஞ்சம்‌ கஷ்டம்‌. 
ஜனைங்களுக்கு சுகமேது 2 
த “௮௮ ததன்‌. என்த, ஐ ஆது 
_ கட்டையன்‌ :--நேற்று பூமியிலே ஒரு நகஷதி 
இரம்‌ வரது மோதி, பூமி தூள்காளாகச்‌ சிதறிப்‌ 
போகுமென்று ஐரு மாஸ காலமாக எங்கே பார்க்கா 
5 ஸ்ப த ்‌ ்‌ [்‌] ட்‌. (ஸி ௪ ன்‌ ட்‌ ட பி 
௮ம லமர பச௪ரயக டைநகுது, ஒனறும நடக்க 


வில்லை, பொய்‌ யென்இடூறன்‌. 
நெட்டையன்‌ :-௮ட போடா! தூள்சூர்ளாகப்‌ 
போகுமென்று நம்ம தமிழ்ச்‌ சோடுியன்‌ சொல்ல 
வில்லை. சமைப்‌ புளுகு ! | 
கட்டையன்‌ :-- தமிழ்ச்‌ சோ௫ுயனுக்கு இப்படிப்‌ 
பெரிய பொய்‌ சொல்லக்‌ தெரியாது, அவன்‌ புளுகிற 


விதம்‌ வேறே! 


நெட்டையன்‌ :-அடபோடா ! கமிழினிலே ஒருத 
சன இரண்டுபேர்‌ நிஜம்‌ சொல்லுகிற சோசியனு 
மூண்டு. அனால்‌ நிஜம்‌ பேசுகிற சோட௫ியனுக்கு ஊரிலே 
௮இிக மதஇப்புக்‌ கிடையாது. 


கட்டையன்‌ :--சோடய சாஸ்திரமே பொய்‌ 


யென்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு பே௫ிக்கொண்டிருக் 
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கய ்‌ ஒர ம்‌ கெளம்பிவிட்டான்‌ 
கையில்‌ நாராயணஸாம்‌ீ ஒருபுறம்‌ கிளம்பிவிட்டான.. 


அவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-- 


“ஏன்‌ காளிசாஸரே, அமெரிக்காவில்‌ பரிய 
பெரிய ளயன்ஸ்கார சாஸ்திரிகள்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ 
சொன்ன அகூடப்‌ பொய்யரகிவிட்டசே! இது பெரிய 
ஆச்சர்யம்‌ ! பூம்‌ தூளாகாவிட்டாலும்‌ ஒரு பூகம்பமர 
வது தட ௮ நரன்‌ எதுர்பார்க க்‌ கொண் 
டிருந்தேன்‌. நேற்று ராத்திரி நம்ம தெருவில்‌ அதே 
கார்‌ தாங்கவேயில்லை. குழந்தை குட்டிகளை எல்லாம்‌ 
விழிக்க வைத்துக்கொண்டு கவலைப்பட்டுக்‌ கொண் 
டிருர்கார்கள்‌, ஸயன்ஸ்‌ பண்டி தர்கூடச்‌ சில சமயங்‌ 


க ்‌ ர்‌: ர டி சு ஓ க்‌ ்‌)] (௮ ௪ ட்‌. ] ்‌ த] ன ்‌்‌ 
கல்லி சபர்‌ சாலைத்‌ சுபக்‌ பார்கள்‌ என்முன்‌. 


உ 


்‌ , 


நரன்‌ ளத்தில்‌ ளிக்கவர்களடைய சம்பா 
கு கு வள த்‌ 


ஷுணையில்‌ கவனம்‌ செலுத்தினேன்‌, 
ப-தி 3 
ர ட்டன சொல்லுகிறான்‌ :--வேகபுர த்திலே 


வெங்காயக்கடைக்குப்‌ பக்கத்‌ துவி ட்டிலே பெரியண்ண 
37,“ ்‌] ட்ட அன ௯. 09 ஸ்‌ 5 ட ரூ ௪ 
வாத்தியார்‌ இருக்காமே, தெரியுமா? அவர்‌ சோசியம்‌ 
சப்பவே செய்யாது, அவர்‌ எங்கள்‌ காத்தா செத்துப்‌ 
போன நரள்‌, மணி எல்லாம்‌ துல்யமாகச்‌ சொன்னார்‌. 
(1௬. ௮) ச ந த [ர ௫ "3 ட £%. ்‌ு] ட 
டம்‌ மவடிக்காமி23/ அய, ௮) ப புற ௦2௧௮ அம, 
அசை நம்பக்கூடா கென்றும்‌ அவர்‌ என்னிடம்‌ பத்து 
ச்‌ ச்‌ ரூ ்‌்‌ ௫ ழு ன்‌ 
நரளுக்கு முந்தியே சொன்னார்‌. பெரியண்ணா வாத்தி 
யார்‌ நாளது பிங்கள வருஷூத்துக்குச்‌ சொல்லிய பலன்‌ 
களை யெல்லாம்‌ அப்படியே சொல்லுகிறேன்‌, கவனமர 


௧௧ கேளுங்கள்‌ 
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பிங்கள வருஷ£$ச்இல்‌ நல்ல மழை பெய்யும்‌. நரடு 
செழிக்கும்‌. நரட்டுச்‌ சானியம்‌ வெளியே போகாது. 
ஏழைகளுக்குச்‌ சோறு கொஞ்சம்‌ அதிகமாகக்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌. பசு முசுலிய நல்ல ஜந்துக்கள்‌ விருக்இயாகும்‌; 
அஷ்ட ஜந்துக்கள்‌ எல்லாம்‌ செத்துப்போகும்‌. தேள்‌, 
பரம்பு, ஈநட்வொய்க்காலி முகலியவற்றின்‌ பீடை குறை 
யும்‌. பிணி குறையும்‌. துர்மரணமும்‌, அகால மரணமும்‌ 
கை ஐயும்‌. வெளிச்‌ சேசங்களில்‌ சண்டை நடக்றும்‌ 7 
சம்முடைய கேச,த்இில்‌ சண்டை நடக்காமலே பல 
மாறுதல்‌ ஏற்படும்‌. ஜாஇ பேசும்‌ குறையும்‌. ஆணுக 
கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ படிப்பு விருத்தியாகும்‌. ஜனங 
களுக்குள்ளே கைரியமும்‌, பலமும்‌, வீரியமும்‌, தெய்வ 
பக்இயும்‌ அதிகப்படும்‌. ஈம்முடைய கேசம்‌ மேன்மை 
படையும்‌ என்று பெரியண்ண வாச்தியார்‌ சொன்ன 


மாக நெட்டையன்‌ சொன்னான்‌. 
௪ [அ ப்‌ 
்‌்‌ நரரரயணாஸாமி, கவனி.” என்மேறன்‌. 


“ பரமர ஜனங்களுடைய வார்த்தை! என்று 
ஈரரரயணஸாமி சொன்னான்‌. 
: தெய்வ வாக்கு?” என்று நான்‌ சொன்னேன்‌. 


பிறகு சிறிது நேரம்‌ அ௮ர்கக்‌ கோயிலில்‌ சுகமாகப்‌ 
பாட்டிலும்‌ பேச்சிலும்‌ பொழுது கழித்துவிட்டு விட்‌ 
டுக்குக்‌ இரும்பி வந்து விட்டோம்‌. 


காக்காய்ப்‌ பார்லிமென்ட்‌. 


ஸ்ஸ்‌ று ஸாயங்காலம்‌ என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்‌ 
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டரக உடுப்பியிலிருந்து ஒரு ஸாமியார்‌ வஈ கரா. உம்‌ 
முடைய பெயரென்ன ?”” என்னு கேட்டேன்‌. காரா 
யண பரமஹம்ஸா”” என்று சொன்னா, நீர்‌ எங்கே 
வந்தீர்‌ 2??? என்று கேட்டேன்‌. “உமக்கு ஜக்துக்களின்‌ 
பரஷையைக்‌ கற்பிக்கும்‌ பொருட்டாக வக்சேேன்‌. 
என்னை உடுப்பியிலிருக்கு அம்‌ உழக்குப்‌ பிள்ளையார்‌ அனுப்‌ 
பினா”? என்று சொன்னார்‌. :* சரி, கற்றுக்கொடும்‌ '” 
என்றேன்‌, அப்படியே கற்றுக்‌ கொடுச்தரா. 
காய்க்காப்‌ பாலை மிகவும்‌ சுலபம்‌, இரண்டு 
மணி தெரத்இற்குள்‌ படிசீலு விடலாம்‌. 
9 


கர? என்றால்‌ “சோறு வேண்டும்‌ 


“கக்கா? என்றால்‌ என்னுடைய சோற்றில்‌ நீ பங்குக்கு. 


எனறாச்கம்‌. 


வாராசே' என்றாச்கம்‌, *காக்கா' என்னால்‌ * எனக்கு 
ஒரு முக்கம்‌ காடி (கண்ணே: என்றாக்கம்‌, இது ஆண்‌ 
காக்கை பெண்‌ காக்கையை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிற 
வரர்க்கை. (கஹாகா” என்றால்‌ 'சண்டை போடுவோம்‌” 
என்றாக்கம்‌. ஒஹகா' என்ரால்‌ “ஐடா” என்றர்ததம்‌. 
'ஹாகா' என்றால்‌ 'உகைப்பேன்‌' என்தாச்கம்‌, இரக்கப்‌ 
படி ஏறக்குறைய மனுஷ்ய அகராதி முழுதும்‌ காக்கை 
பரஷையில்‌, ௧, ஹா, கஹ, முகலிய ஏழெட்டு அகஷ௩ரது 
களைப்‌ பலவேறு விசமாகக்‌ கலந்து அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. அதை முழுதும்‌ மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்ல இப்‌ 
போது சரவகாசமில்லை. பிறருக்குச்‌ சொல்லவும்கூடாது. 


அந்த நரரரயண பரமஹம்ஸருக்கு 4 தமிழ்‌ தெரியாது. 
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ஆகையால்‌ அவர்‌ பத்திரிகைகள்‌ வா௫ிக்கமாட்டார்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ நான்‌ மேற்படி நாலைந்து வார்ச்தை 
கள்‌ இருஷ்டாந்சக்துக்காக எழுதின தினாலேயே அவ 
ருக்கு மிரார்ச கோபமுண்டாய்விடும்‌. ஒரு வார்ச்தை 
கூட மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லக்‌ கூடாகென்று என்‌ 
னிடம்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொன்னா. போனால்‌ போகட்‌ 
டும்‌. ஐயோ, பாவம்‌”' என்று நாலு வார்ச்சை காட்டி. 


வைச்சேன்‌. 


இன்று ஸாயங்காலம்‌ ௮ர்ச பரஷையைப்‌ பர்‌ க்ஷை 
செய்து பார்க்கும்‌ பொருட்டாக, மேல்‌ மாடத்து 
முற்ற வெளியிலே போய்‌ உட்கார்ந்து பராக்கேன்‌. 
பக்கத்து வீட்டு மெக்கைச்‌ சுவரின்மேல்‌ நரற்பது 
காக்கை உட்காரந்திருக்கிறது. நாற்பது காக்கைகள்‌ 
உட்காரர்திருக்கின்‌றரன என்று பன்மை சொல்ல 
வேண்டாமோ ??' என்னு எண்ணிச்‌ லெ இலக்கணக்‌ 
காரர்கள்‌ சண்டைக்கு வரக்கூடும்‌, அது பிரயோஜன 
மில்லை. நான்‌ சொல்வதுசான்‌ சரியான பிரயோகம்‌ 
என்பகற்கு போகர்‌ இலக்கண த்தில்‌ அகாரமிருக்கின்‌ 
ற, 6 போகார்‌ இலக்கணம்‌ உமக்கு எங்கே கிடைக்‌ 
குது!” என்று கேட்கலாம்‌. அதெல்லாம்‌ மற்றொரு 
சமயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அகைப்பற்றி இப்போது 
பேச்சில்லை. இப்போது காக்காய்ப்‌ பார்லிமெண்டைக்‌ - 
குறித்துப்‌ பேச்சு, அநக நாற்பதில்‌ ஓரு கிழக்காக்கை 
ராஜா. அரந்சு ராஜா சொல்லுகிறது மனிதருக்குள்‌ 
ராஜாக்களுக்கு உயாக்ச சம்பளங்கள்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. 


கோடி ஏழைகளுக்கு அகாவது ஸாகாரணக்‌ குடிகளுக்‌ 
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குள்ள சொச்சை விட ரரஜாவுக்கு அதிக சொத்து. 
போன மாசம்‌ நான்‌ பட்டண த்துக்குப்‌ போயிருக்‌ 
சேன்‌. அங்கே ருஷியா சேசச்துக்‌ கொக்கு ஒனறு 
வத்திருந்கது. அங்கே சண்டை அுமால்‌ படுகிறசாம்‌. 
ஜார்‌ ௪க்கரவாச்தி கக்கி ௨னறு. அவா யோக்கியா்‌. 
அவரைச்‌ கள்ளிவிட.. வேண்டு மென்பது இரண்டாவறு 
கக்தி, இரண்டு கக்ஷியாரும்‌ அயோக்கியாக ளாகலால்‌ 
இரண்டையும்‌ தொலைக்வுவிட வேண்டு மென்று மூன்‌ 
மூவது க்ஷி, மேற்படி மூன்று கக்ஷியாரும்‌ இருட 
சென்று நரலரவது கக்ஷி. இந்சு நாலு கக்ஷியாரையும்‌ 
பொங்கலிட்டுவிட்டுப்‌ பிறகு கான்‌ யேசு கிறுஸ்து காக 
ரைச்‌ கொழ வேண்டுமென்று ஐந்காவதா கக்ஷி, இப்‌ 
படியே நாற்றிருபது கக்ஷிகள்‌ அக்க தேசத்தில்‌ இருக்‌ 


கன்‌ றனவரம்‌. 


்‌ 

இச்சு 120 க௯தியார்‌ பரஸ்பரம்‌ செய்யும்‌ ஹிம்ஸை 
பொறுக்காமல்‌ :: இந்தியாவுக்குப்‌ போவோம்‌. அங்கே 
சான்‌ சண்டையில்லாக இடம்‌, ஹிமயமலைப்‌ பொந்தில்‌ 
வசிப்போம்‌ ”” என்று வந்தகாம்‌, அறு றா. வடர 
ண த்துக்கு வந்து அனிபெஸன்ட்‌ அம்மாளுடைய 
இயஸாபிகல்‌ சத்கச்துசி கோட்டச்தில்‌ சில காலம்‌ 
வடிக்க வந்தது. அநர்சச்‌ கோட்டக்‌ காற்று ஸமாகான 
மும்‌, வேகாக்த வாஸலையுமுடைய காதலால்‌, ௮ங்கே 
போய்ச்‌ சில காலம்‌ வ௫ிக்கால்‌, ரஷியாவில்‌ மனுஷ்யா்‌ 
பரஸ்பரம்‌ கொலை பண்ணும்‌ பாவச்சைப்‌ பார்க்க 
கோஷம்‌ நீங்கிவிடு மென்று மேற்படி கொக்கு ஹிமய 


மலையிலே கேள்விப்‌ பட்டகாம்‌. 


00) 


கேட்டீர்களா, காகங்களே, அந்த ருஷியா 
மீ சுசத்தூ ஜார்‌ சக்கரவாச்தியை இப்போது அடித்து கி 
அுரக்திவிட்டார்களாம்‌. அநக ஜார்‌ ஒருவனுக்கு 
மாசுதிரம்‌ கோடானு கோடியான சம்பளமாம்‌. இப்‌ 
போது நம்முடைய தேசத்திலே கூடச்‌ இருவாங்கூர்‌ 
மஹாராஜா, மைசூர்‌ ராஜா முகலிய ராஜாக்களுககுக 
கூட எல்லா ஜனங்களும்‌ சேர்ந்து பெரிய பெரிய 


அன்த வைக்திருக்கிறார்கள்‌. 


நரனோ உங்களை வீணாக ஆளுகிறேன்‌. ஏசாவ.து! 
சண்டைகள்‌ நேரிட்டால்‌ என்னிடம்‌ மதக்இயண்தம்‌ 
தீர்க்க வருகிறீர்கள்‌. நான்‌ கொண்டைக்‌ கண்ணீரை 
வற்றடிக்து உங்களுக்குள்ளே மச்தியஸ்சம்‌ பண்ணு 
கிறேன்‌. ஏசேனும்‌ அபக்து கேரிட்டால்‌, அதை நீக்கு 
வகற்கு என்னிடம்‌ உபாயம்‌ கேட்க வருகிறீர்கள்‌. 
நரன மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டு உபாயம்‌ கண்டு பிடி. ச.துச்‌ 
சொல்லுகேன்‌, இகற்கெல்லாம்‌ சம்பளமா 2 சாடிக்‌ 
கையா 2 ஒரு இழவும்‌ இடையாது, குண்டத்துக்கு 
உழைக்கிறேன்‌. எல்லாரையும்‌. போலே நானும்‌ 
வயிற்றுக்காக நாள்‌ முழுவதும்‌ ஓடி உழன்று பாடுபட்‌ 
டுச்சான இன்ன வேண்டியிருக்கிற து. அடே காரககது 
கள்‌, கேளீர்‌ : 

ஒவ்வொரு காக்கைக்கும்‌ நாள்சகோறும்‌ கிடைக்‌ 
கற அஹார சில்‌ ௮ லே ஒரு பங்றா எனககுக்‌ 
கொடுத்துவிட வேண்டும்‌. அசை வைக்துக்கொண்டு 
நரனும்‌, என்‌ பெண்டாட்டியும்‌, என்‌ குழந்தைகளும்‌ 


என்‌ அண்ணன்‌, தம்பி, மாமன்‌, மச்சான்‌, என வைப்‌ 
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பாட்டியார்‌, ஏமு பேர்‌. அவர்களுடைய குடும்பத்தரா்‌ 
இக்கனை பேரும்‌ அரை வயிறு அஹாரம்‌ கஷ்டமில்லா 
மல்‌ நடச்துவோம்‌. இப்போது என்‌ குடும்பத்துக்‌ 
காக்கைகளுக்கும்‌ ற்ற கரகங்களுக்கும்‌ எவ்விக:ான 
வேற்றுமையும்‌ இல்லை. ஏழெட்டு காளுக்கு முக்தி ஒரு 
விட்டுக்‌ கொல்லையிலே கடஈசது. அது சோறில்லை 
கறியில்லை? எலும்பில்லை? ஒன்னு மில்லை? அ௮சுகச்க வஸ்து 
இடக்கது. அகைக்‌ இன்னப்‌ போனேன்‌. அங்கே 
ஒரு கிழவன்‌ வந்து கல்லை எறிக்கான்‌. என்பேலே 
இக்க வலச்‌ இறகிலே காயம்‌. இது சரிப்படாது, இனி 
மேல்‌ எனக்குப்‌ பிரஜைகள்‌ ஆறில்‌ ஒரு பங்கு கொடுத்து 
விட வேண்டும்‌ '? என்று சொல்லிற்று. 

இசைக்‌ கேட்டவுடனே ஒரு கிழக்காகம்‌ சொல்லு. 
இறது யு 

மகாராஜா, காரங்கள்‌ இதுவரையில்லாச புதிய 
வழக்கம்‌ ஏற்படுக்துவது நியாயமில்லை, இருக்காலும்‌ 
அவசரத்சை முன்னிட்டுச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌ ! அகுற்கு 
நரங்கள்‌ எதிர்கதுப்‌ பேசுவது நியாயமில்லை அனால்‌ 
கங்களுக்குள்ள அவஸர த்சைப் போலவே என்போன்‌ ஐ. 
மர்திரிமாருக்கும்‌ ௮வஸர முண்டென்பகைச்‌ தாங்கள்‌ 
மறந்து விட்டதை நினைக்க எனககு மிகுக்த அச்சாய 
முண்டாகிற து. சுங்களுக்கு ஒவ்வொரு காக்கையும்‌ 
துன்‌ வரும்படியில்‌ பன்னிரண்டில்‌ ஒரு பகுதி 2. 
வேண்டு மென்றும்‌, அதில்‌ மூன்‌ நில்‌ ஒரு பாகம்‌ தாஸ்‌: 
கள்‌ மந்இரிமார்‌ செலவுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்‌ 


அம்‌ ஏற்படுத்துதல்‌ நியாய மென்று என்‌ புத்இயில்‌. 
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படுகிறது?” என்று சொல்லிற்று, அப்பொழுது ஒரு 
அண்டங்காக்கை எழுந்து;--**கக்கஹா, கக்கஹா, நீங்‌ 
கள்‌ இரண்டு கக்ஷியாரும்‌ அயோக்யாகள்‌. உங்களை 
உசைப்பேன்‌”” என்றது. வேறொரு காகம்‌ எழுத்து 
ஸமா கானப்படுக்இற்று. இகற்குள்‌ மற்றொரு காகம்‌ 
என்னைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி:--**அதசகோ, அக்கு மனுஷ்ய 
னுக்கு நாம்‌ பேசுகிற விஷயம்‌ அர்சக்கமாகிறது. அத 
லால்‌ நரம்‌ இங்கே பேசக்கூடாது. வேரிடக்துக்குப்‌ 
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போவோம்‌ ?” என்று. உடனே எல்லாக்‌ காகங்களும 


எழுக்து பறந்து போய்‌ விட்டன. 


இது நிஜமாக நடந்ச விஷயமில்லை. கற்பனைக்‌ கதை, 


பிழைத்தோம்‌. 
மாலை சாலு மணி யாயிருக்கும்‌. 
நரன்‌ சிறிது அயாஸக்தஇனால்‌ படுக்து இலேசான 
தூக்கம்‌ தூங்கி விழித்துக்‌ கண்ணைக்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டு காம்பூலம்‌ போட்டுக்‌ கொள்ள யோசனை 
செய்து கொண்டிருந்தேன்‌. அப்போது வீரபுரம்‌ 
கிருஷ்ணய்யங்கார்‌ வந்து சேர்ர்கார்‌, இவர்‌ நமக்கு 
அப்கு ஸ்நேகிதா. நல்ல யோக்கியர்‌. அனால்‌, சூது 
வாத தெரியாக ஸாதுவான பிராணி. 


?? என்று கூவி 


இவர்‌ வக்கவுடனே **ஓராச்சாரயம்‌ 
னார்‌. “என்ன விஷயம்‌?'” என்று கேட்டேன்‌. (கேற்று 
ரரச்திரி ஒரு கனவு கண்டேன்‌ '”? என்டர்‌, :* என்ன 


கனவு ப சொல்லும்‌”? என்றேறன்‌. 
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விரபுரம்‌ கிருஷ்டைய்யங்கார்‌ பின்‌ வருமாறு 
சொல்லலானார்‌: 

 டரம்‌, டாம்‌, டாம்‌ என்று வெடிச்‌ சத்கம்‌ கேட்‌ 
திறது. நந்த பார்ச்காலும்‌ புகை, அந்தப்‌ புகை*௪ 
அக்குள ளே நான்‌ சுழற்‌ காற்றில்‌ அகப்பட்ட பக்ஷி 
போலே அகப்பட்டுக்கொண்டேன்‌. இடீரென்னறு 
எனக்குக்‌ கீழே ஓ ஒரு வெடி ஊம்பும்‌. அது என்னைக்‌ 
கொண்டு நாறு காக வழி தூரத்தில்‌ ஒரு சண த்‌ திலே 
ஏறிக்துவிடும்‌. அப்படிப்பட்ட வேகக்தசை சாமானிய 
மாக விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நேரத்தில்‌ நம்மாலே 


ஸ்மரிக்கக்‌ கூட மூடியா து. 


'' மனோவேகம்‌ என்பதின்‌ பொருளை நேற்று ராத்‌ 
இரிக்கான்‌ கண்டேன்‌. அடே ராமா! ஒரு கள்ளுக்‌ 
தள்ளினால்‌ சேர சலையை வானச்இிலே கொண்டு 
முட்டும்‌. அங்கக போனவுடன்‌ மற்றொரு வெடி, அது 
பாசாளத்திலே வீழ்கதும்‌. எட்டுத்‌ திசையும்‌ பதினாறு 
கோணமும்‌, என்னக்‌ கொண்டு மோதினபடியாக 
இருக்கது, வெடியின்‌ சத்தமோ ஸாமானிய மண்று. 
அண்ட கோளங்கள்‌ இடிக்ு போகும்படியான சத்தம்‌, 
இப்படி. நெடுநேரம்‌ கழிக்கது. எச்கனை" மணி நேரம்‌ 
இந்தக்‌ கனவு நீடிச்சு சென்பசை என்னால்‌ இப்போது 
துல்லியமாகச்‌ சொல்ல முடியாது. அனால்‌ ஸ்வப்ப 
நச்திலே ௮து காலே யரைக்கால்‌ யுகம்‌ போலிருக்சது 
1 ரணாவஸ்ை இனிமேல்‌ எனக்கு வேறு வேண்டிய 
தில்லை. மூச்சுக்‌ இணைறுகிறது, உயிர்‌ கச்களிக்கற து. 


அச்ச அவஸ்தை ஒரு முடிவுக்கு வருமென்றாவது, 
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என்‌ பிரரணன மிஞ்சுமென்ராவது எனக்கு அப்பேரது 
கோன்‌ றவேயில்லை, நெடு நேரம்‌ இப்படி என்னைப்‌ புரட்‌ 
டிச்‌ கள்ளிய பிறகு ஒரு சுவர மேலே கொண்டு 
மோதிற்று. அகச்கச்‌ சுவரில்‌ *ஓம்‌ சகதி என்று ஒளி 
எழு சதுக்களால்‌ பல விடங்களில்‌ எழுகப்பட்டிருக் கறு, 
அவற்றுள்‌ மிகவும்‌ உளி பொருந்திய எழுக்தின்‌ கீழே 
ஒரு சிறு பொந்திருந்சது. அந்தப்‌ பொந்துக்‌ குள்ளே 
போய்‌ விழுர்சேன்‌. ஆரம்பத்தில்‌ இவ்வளவு சிறிய 
பொந்துக்குள்‌ நாம்‌ எப்படி நழைய முடியுமென்று 
நினைக்கேன்‌. பிறகு ஸ்வப்பகந்‌ சானே? எவ்வித 
மாகவோ அச்சப்‌ பொக்துக்குள்‌ என்‌ உடம்பு முழுதும்‌ 
நுழைக்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌. அதற்குள்ளே போன 
வுடன்‌ புகைச்சலுமில்லை, வெடியும்‌ நின்று விட்டதடி 
மூச்சு சி இண றவுமில்லை, அறுகலுண்டாயிற்று. பிழைக்‌ 
கோமப்பா, என்று நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌, இவ்வ 
ளவு கான்‌ கனவு. இரகக கனவின்‌ பொருளென்ன (3 
இது என்ன விஷயச்கைக்‌ குறிப்பிடுகின்றன?” என்று 


இருஷ்ணய்பங்கார ண்ட டா. 


ப்‌ அபு அப எமன்‌ பப்பு 2 
கனவக்கசப்‌ பொர௱ள்‌ கண்டு பிடித்துச்‌ சொல்‌ 

ப்‌ (ஸ்‌ । ட்‌ (ட, 2 ட்ட 
லும்‌ சரஸ்திரம்‌ எனக்குக்‌ தெரியாது '? என்று 


சொன்னேன்‌. 


இருஷ்ணப்யங்காருக்கு கீ இருப்தி ஏற்பட வில்லை. 
நரன்‌ கனவு சாஸ்இர க்திலேயே ஒரு வேளை நம்பிக்கை 
யில்லாமல்‌ இருக்கலாமென்று நினைத்து அவர்‌ கொஞ்‌. 


சம்‌ முகத்தைச்‌ சிணுக்கிளா்‌. பிறகு செொல்லுகிருார:-- 
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“அப்படி நினையாதேயுமையா, கனவுக்குப்‌ பொரு 
ளுண்டு. பல முறை கனவிலே கண்டது நனவிலே 
நடப்பை நான்‌ பரா ச்திருக்கியோறன்‌'' என்பர்‌. 

(காலைச்‌ சுற்நின பாம்பு கடிச்சாலொழியக்‌ 
தீராது? என்று வசனம்‌ சொல்லுகிறது. அஆகலால்‌, 
நரன்‌ இவருக்கு எசேனும்‌ விடை சொல்லிக்‌ கான்‌ தீர 


வேண்டுமென்று கண்டு பிடிச்துக்‌ கொண்டேன்‌. 
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ட ௫. 5 [்‌] ச்‌ னி 
எனவே பின்வருமாறு சொன்னேன்‌ :-- 


்‌்‌ 


அர்த வெடிப்புச்சான்‌ உலக நிலை ) அந்த சக்தி 
மர்திரமே காரகம்‌, ட பொர்று விடு கலை. அ குறு. 
குள்‌ அழைவது கஷ்டம்‌. செய்வ வெடி.யினாலே கள்ளினா 
லொழிய மனிகன்‌ ஜீவன்‌ முக்தி நிலையில்‌ நுழைய மூடி 
யாது. உள்ளே அழைக "விட்டால்‌ பி ப்றகு ௮து விஸ்‌ 
சாரமான அ௮ரமனையாகக்‌ காணப்படும்‌ அ சற்னுள்ளே 
அழைக்‌ கவரா்களுக்கு அசன்‌ க்ப்‌ எவ்விசுமான அபா 
யமு மில்லை. அசுற்குள்ளே போனவர்கள்‌ உண்மை 
யாகவே பிழைச்சார்கள்‌'' என்னு சொன்னேன்‌. கிருஷ்‌ 
அய்யங்கார்‌ இகைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ சந்கோஷக்‌ 


துடன்‌ விடைப்பெற்றுச்‌ சென்றார்‌. 
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புகிய கோணங்கி. 
(அகாவது குடுகுடுப்பைக்காரன்‌.) 

வேசுபுரக்தில்‌ ஒரு புது மாதிரிக்‌ கடு குடுப்பைக்‌ 
காரன்‌ புறப்பட்டிருக்கிறான்‌. உடுக்கைக்‌ கட்டுவதிலே 
முப்பக்கைந்து காள பேதங்களும்‌, அவற்திலே பல 
விச்தியாஸங்களும்‌ காட்கேறான்‌. காள விஷயத்திலே 
மஹா கெட்டிக்காரன்‌, உடம்பு மேலே துணி மூட்டை 
சுமந்து கொண்டு போவதில்லை. நல்ல வெள்ளை வேல்டி 
உடுச்தி, வெள்ளைச்‌ சட்டை போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இரான்‌, சலையிலே இவப்புக்‌ துணியால்‌ வளைந்து 
வளைந்து பெரிய பாகை கட்டியிருக்கிறான்‌. பாகையைப்‌ 
பார்க்கால்‌ நெல்லூர்‌ அரிசி ஜட்டையிலே பாதி மூட்‌ 
டையைப்‌ போலிருக்க, த, கெற்றியிலே பெரிய குங்‌ 
குமப்‌ பொட்டு. மீசையும்‌ கிருகாவுமாக மிகவும்‌ 
விரிச்ச பெரிய முகத்துக்கும்‌ அவனுடைய திவப்பு 
நிறத்துக்கும்‌ அந்தகக்‌ குங்குமப்‌ பொட்டு நனருகப்‌ 
பொருந்த யிருக்கிறது, அள்‌ நெட்டை. ; கடியன்‌. 
காலிலே ஹைகராபாது. ஜோடு மாட்டியிருக்கிறான்‌. 
நேற்றுக்‌ காலையிலே, இவன்‌ ஈம்முடைய விதி வழி 
யாக வந்தான்‌. உடுக்கையிலே சாள விஸ்காரம்‌ நடக்‌ 
இறத. பெரிய மிருகங்கக்காரன்‌ வேலை செய்வது 
போலே செய்கிறான்‌. கல்ல கெட்டிக்காரன்‌. அவன்‌ 
சொன்னான்‌ 2--- 

“குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு _ 
நல்ல காலம்‌ வருகுது நல்ல காலம்‌ வருகுது 
ஜாதிகள்‌ சேருது; சண்டைகள்‌ தொலையு து , 
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சொல்லடி, சொல்லடி, சக்தி மாகாளீ, 
வேசபுரத்சாருக்கு ஈல்லகுறி சொல்லு ! 
கரிச்திரம்‌ போகுது, செல்வம்‌ வருகுது 7 

படிப்பு வளரு து 7 பாவம்‌ தொலையுது 7 
படிச்சவன்‌ சூதும்‌ பாவமும்‌ பண்‌ ணினால்‌ 
போவான்‌, போவான்‌/ ஐ யோவென்று பேரவாண்‌, 


வியாபாரம்‌ பெருகுது 7 


வேசுபுச்திலே 
கொழில்‌ பெருகுது ;, கொழிலாளி வாழ்வான்‌ 
சாத்திரம்‌ வளருது 7 சூக்இரச்‌ தெரியுது 7 
யர்இரம்‌ பெருகுது ? தநஇரம்‌ வளருது 7 
ர திர மெல்லாம்‌ வளருது, வளருது ! 
குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு, 
சொல்லீ, சொல்ல, பாலையாள பகவதி, 

அச்சுரி, வீரி, சண்டிகை ; சூலி! 

குடுகுடு குமுகுடு " 

இப்படி அவன்‌ சொல்லிக்கொண்டு போவதை 
நான்‌ மெக்கையிலிருஈ்து கேட்டேன்‌. இகென்னடர 
புதுமையாக இருக்கிறதென்று அச்சரியச் துடன்‌ 
அவனை நிற்கச்‌ சொன்னேன்‌. நின்றான்‌. இதழே இறங்‌ 
தப்போய்‌, அவனை ஸமீபச்திலே அமைச்‌ து ஏந்த 
ஊனா?” என்று கேட்டேன்‌. ₹₹ சுரமி, 'குடுகுடுக்கா£ 
அக்கு ஊழேரறு, நாடேது : 2 எங்கேயோ பிறந தன்‌ 
எங்கேயோ வளர்ச்சேன்‌. எங்கெல்லாமோ த ற்ணட்‌ 
எனறான்‌, அப்போது நரன்‌ 
சொன்னேன்‌ :-- 


கொண்டு வரேன்‌ ?? 


*உனன்ப்‌ பாரத்சால்‌ புதுமையாகச்‌ தெரிதி ல்‌ 


சாதாரணக்‌ கோணங்கிகளைப்‌ போலில்லை. உன்னுடை (ப) 
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பூர்வோச்கரங்களைக்‌ கூடிய வரையில்‌ ஸவிஸ்சார 
மாகச்‌ சொல்லு. உனக்கு நேர்க்தியான சுரிகை 
வேஷ்டி. கொடுக்கிறேன்‌ '” என்றேன்‌. அப்போது, 
குடுகுடுக்காரன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--: சரமி, நாணன்‌. 
பிறச்ச இடம்‌ கெரியாு. என்னுடைய காயார்‌ மூகம்‌ 
செரியா. என்னுடைய குகப்பனாருக்கு இதுவே 
கொழில்‌. அவா்‌ தெற்குப்‌ பக்கச்கைச்‌ சோந்கவர்‌. 
“ஒன்பது கம்பளக்கார்‌'' என்ற ஜாதி. எனக்கும்‌ 
பத்து வயகாக இருக்கும்போது, சஞ்சாவூருக்கு எண்‌ 
ககப்பனாா என்ன  அமைகதுக்கொண்டு போனூர்‌. 
அங்கே வைசூரி கண்டு செச்துப்போய்‌ விட்டா. 
பிறகு நான்‌ இச கொழிலினால்‌ ஜீவனம்‌ செய்னு 
கொண்டு பல சேசங்கள்‌ சுற்றி ஹைகராபாக்துக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சோநர்கேன்‌. அப்போது எனக்கு வயு 
இருபதிருக்கும்‌. அங்கே ஜான்ஸன்‌ என்ற துரை வந்‌ 
இருக்கான்‌. நல்ல மனுஷ்யன்‌, அவன்‌ ஒரு :“கம்பெனி 
ஏஜெண்டு.” இந்தியாவிலிருக்து காசிகள்‌, நட்டுவர்‌,, 
கழைக்‌ கூச்சாடிகள்‌, செப்பிடு விக்கைக்காரர்‌, ஜாலக்‌ 
காரர்‌ . முசலிய பல கொழிலாளிகளைச்‌ சம்பளம்‌ 
கொடுக்துக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போய்‌, வெள்ளைக்காரர்‌ 
ேசங்களிலே, பல இடங்களில்‌ கூடரர மடித்து 
வேடிக்கை காண்பிப்பது அ௮ர்கக்‌ கம்பெனியாரின்‌ 
கொழில்‌. விதிவ௪க்தினல்‌ நான்‌ அ௮ந்சு ஜான்ளனன்‌ 
தூரை கம்பெனியிலே சேர்க்சேன்‌. இங்கலொக்து,, 
பிரான்ஸ்‌ மு.சலிய ஐரேரப்பிய சேசங்களிலே ஸஞ்சா 


ரம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. அமெரிக்காவுக்குப்‌ போயிருக்‌ 
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கிறேன்‌. இரண்டு வருஷங்களுக்கு முனபு சண்டை 
ன்‌ 4 தத்‌ ஒட்ட. இ 
கொடங்கனபோது, மேற்படி “கம்பெனி”: கலைநறு 
போய்‌ விட்டது, எங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ பணம்‌ கொடுத்து 
இந்தியாவுக்கு அனுப்பி விட்டார்கள்‌. உயிருள்ள 
வரை போஜனஷஜ்துக்குப்‌ போதும்படியான பணம்‌ 
சேர்த்து வைச்‌இருக்கிறேன்‌, அனாலும்‌, பூர்விக 
கொமிலைக்‌ கைவிடுவது நியரயமில்லை வென்று நினைத்து 
அ 
ச ச ணி ன்‌ சு ்‌்‌ ஆ] ்‌ ச க்‌ 5 
இங்கு வந்த பின்னும்‌ பல வூாகளில்‌ ௬றற, இமத 
கொமழில்‌ செய்து வருகிறேன்‌ 
௮ 6 சப து 6 கம ௨5. 
ட சப பதத வாக ச. 
ஜ.௰2ரர்பபர முகுல்ய மகச்ங்களல சுறுறன கால்க 
தில்‌ மற்றக்‌ கூ.ச்காடிகளைப்‌ போலே வீண்‌ பொழுது 
போக்காமல்‌, அவ்விடச்௮ுப்‌ பாலைகளைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
4 ப டி சு த: ௬ ்‌ சு. சூ ௫ ச த்‌ ௪ ] 
படி.ச்து வர்சேன்‌. எனக்கு இங்கிலீஷ்‌ நன்றாக்‌ தெரி 
ச ௪ த 35 
யம்‌, வேறு ௪ல பாலைகளும்‌ தெரியும்‌. அனேக 
புஸ்தகங்கள்‌ வாசத்திருக்கமேேன்‌. இங்கு வந்து பரர்க்‌ 
. கையிலே அ௮வ்விடச்து ஜனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ இங்‌ 
இச்‌ வர்கள்‌ பல விஷயங்களிலே றல படடிருக 
கழுர்கள்‌. 
நம்முடைய பரம்பரைக்‌ தொழிலை வைத்துக்‌ 
கொண்டே ஊரூராகப்‌ போய்‌ இங்குள்ள ஜனங்களுக்‌ 
குக்‌ கூடிய வரை நியரயங்கள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
4 ச ட. ச னு உ ௩ஈ“ட ௫ ப்‌ 
வரலரமென்று புறப்பட்டிருக்கிறேன்‌. இது கான்‌ 


என்னுடைய விருக்காக்கம்‌ '” என்றான்‌. 


ஒரு ஜரிகை வேஷ்டி எடுக் துக்‌ கொடுக்கப்பேர 
னேன்‌?) போன தீபாவளிக்கு வாங்கது,; நஜற்ல 


வேஷ்டி, 
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“ சாமி, வேண்டியதில்லை ?? என்று சொல்லிவிட்டு 
அவன மறுபடி உடுக்கை யடிகத்துக்கொண்டு போய்‌ 
விட்டான்‌, போகும்போசே சொல்‌ ஓரான்‌ :-- 

“குடுகுடு, சூடுகுடு, குடுகுடு, குடுகுடு, 

சாமிமார்க்கெல்லாம்‌ தைரியம்‌ வளருது) 

கொப்பை சுருங்குது ; சுறு சுறுப்பு விளையுது, 
எட்டு லச்சுமியும்‌ ஏறி வளருனு, 

பயர்‌ சொலையு அ, பாவக்‌ தொலையு து, 

சாத்திரம்‌ வளருது, சாதி குறையுது, 

நேச்திரம்‌ இறக்குது, நியாயக்‌ தெரியுது, 

பழைய பயித்தியம்‌ படீலென்று செளியு து, 

வரம்‌ வருகுது, மேன்மை கிடைக்குது, 
செொல்லடீ ௪க௧இி, மலையாள பகவ, 

கர்மம்‌ பெருகுது, கர்மம்‌ பெருகுது,” 

என்று சொல்லிக்கொண்டே போனான்‌. அவண்‌ 
முதுருப் புறத்தை நோக்க, கெய்வச்கை நினைத்து, ௨ரு 


கும்பிடு மறுக ட பை 


கடட ல. 

ஒரு காள்‌ மாலையில்‌ நான்‌ வேகபுரம்‌ கடற்கரை 
யில்‌ தனி யிடச்தில்‌ மணல்‌ மேலே போய்ப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கேன்‌, பகலில்‌ நெடுந்‌ தாரம்‌ நடந்த 
இளைப்பினால்‌ அப்படியே தூங்கப்‌ போய்‌ விட்டேன்‌. 
அ௮ச்சச்‌ தாக்கச்திலே கண்ட கனவை எழுதுகிறேன்‌. 

நடுக்‌ கடலில்‌ ஒரு இவ ்‌ ௮ கனிடையே பெரிய 
அரமணை, அரமணைக்‌ கருகே சிங்காரக்‌ கோட்டம்‌, 
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அதில்‌ ஒரு நீரோடை, அசனரூகே பல்லார்‌ சுரை மேல்‌ 
பதினாறு வயதுள்ள ஒரு கன்னிகை உட்கார்ந்இருக 
காள்‌. அவள்‌ என்னைக்‌ சண்ட மாத்திரத்தில்‌ எழுந்து 
அ ர.மணைக்குள்‌ ஓடிப்போய்‌ விட்டாள்‌. நரன்‌ அவ்‌ 
வழியைப்‌ பின்‌ கொடர்ந்து சென்டூறன்‌. போகிற 
வழியில்‌ ௨௫ பெரிய பாம்பு கிடக்குது, என்னக்‌ கண்ட 
வடன்‌ படச்சைச்‌ தாக்கி என்மெலே பரய்நீது கடிக்க 
வக்கு, நான்‌ ஓடினேன்‌. அது என்னைக்‌ துரத்திக்‌ 
கொண்டு வது, ஓடி. யோடிக்‌ கடற்கரைக்கு வந்து 
சேர்க்சேன்‌. பாம்பு காலுக்கு மிகவும்‌ சமீபமாக வக 
கீது. கடலுக்குள்ளே குதிக்சேன்‌. கடலிலே புயற்‌ 
காற்று ஓரலையைக்‌ தூக்கி மூன்று ர்வு தூரம்‌. 
மேலே எறிகிறது, மற்றோரலை மூன்று பனையளவு பள்‌ 
ளத்தில்‌ வீழ்ச்துகிறது. எப்படியோ சாகாமல்‌ அந்து 
அலைக்குக்‌ தப்பி விட்டேன்‌. நெடு நேரத்துக்‌ கப்பால்‌ 
அலை அடங்கிற்று, நான்‌ நீச்சை விடவில்லை. எப்படி 
யோ நீச்திக்கொண்டு வருகிறேன்‌. அனால்‌ கரை 
சென்படவில்லை, பிறகு கைகளில்‌ தநோவுண்டாயிற்று. 
என்னால்‌ நீக்க முடியவில்லை. என்னுடைய குல தெய்‌ 
வத்தின்‌ பெயரை உச்சாச்கேன்‌ அங்கே ஒரு கிழ 
வன்‌ கோணி விட்டுக்கொண்டு வந்தான்‌. அண்ணே, 
அண்ணே, என்னை உன்னுடைய தோணியில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொள்ளு, நான புயற்‌ காற்றில்‌ அடிபட்டு மிகவும்‌ 
நொக்து போயிருக்கிறேன்‌ ?? என்று சொன்னேன்‌. 
அவன்‌ சனத கோணியில்‌ ஏற்றிக்கொஸ்டான்‌. 
கோணியை விட்டுக்கொண்டே கடலில்‌ போகிழம்‌ 7; 


போகிறோம்‌) வழி தொலையவேயில்லை. அண்ணே, 


த்‌ 
௩ 
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கரை சேர இன்னும்‌ எக்தனை காலம்‌ செல்லும்‌? எனக்‌ 
குப்பசிகண்றுடைக்கிறசே.கான்‌ என்ன செய்வேன்‌?” 
என்று சொன்னேன்‌. அதக கிழவன்‌ தின்பசுற்குக்‌ 
கொஞ்சம்‌ அரிசி மாவும்‌, ஒரு. மிடறு தண்ணீரும்‌ 
கொடுச்சான்‌. இளைப்பாறி அப்படியே கண்ணயர்ச்‌ 
சேன்‌, (கனவுக்குள்ளே ஒரு தூக்கம்‌) கொஞ்சம்‌ 
அயாஸம்‌ கெளிக்கவுடனே கண்ணை விழித்துப்‌ பார்க்‌ 
கேன்‌ ; கரை செரிக்க. இழெவன்‌ என்னைக்‌ கரையி 
லிறக்கிவிட்டு, மறுபடி தனது கோணியைக்‌ கடலிலே 
செல ச்திக்கொண்டு போனான்‌. 


நான்‌ அவனிடம்‌ ஏசெல்லாமோ கேள்வி கேட்‌ 
டேன்‌. அவன்‌ ஒன்றுக்கும்‌ மறுமொழி சொல்லவில்லை. 
கண்ணுக்கெட்டும்‌ வரை ௮வன்‌ சகோணியைப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருக்சேன்‌, மறுபடி அந்குத்‌ தீவுக்குள்‌ 
கொஞ்சதூரம்‌ போனவுடனே பழைய அ௮ரமனை தெரிந்‌ 
முனு. ௮ கனருகே சுங்காரச . சோட்டம்‌, அந்த 
நீரோடை, ட சப்‌ பெண்ணும்‌ முன்போலவே புல்லாந்‌ 
கரைமேல்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. என்னைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ மறுபடி யெழுந்து கன்‌ வீட்டை நோக்கி 


யோடினாள்‌, நரன்‌ தெதெரடர்ந்து போகவில்லை, 


கொடர்க்து போனால்‌ முன்‌ போலவே வழியில்‌ பாம்பு 
கஇடக்குமென்று நினக்து மிகவும்‌ பயங்‌ கொண்ட 


்‌)] உ) [்‌ பன்‌ ட ்‌ 
வாய்‌, அதிவேகமாகக்‌ கடற்கரையை தோக்கி ஒடிச்‌ 


சென்டேறன்‌. ஓடும்போகே பரம்பு ர சிக்கொண்டு 


க்‌ 


வருகிறகா என்று பல முறை திரும்பிப்‌ பார்ச்கேன்‌. 


பாம்பு வரவில்லை. கரைக்கு வந்து சேர்க்கவுடனே 
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இர்கச்‌ தீவிலிருக்‌ து எப்படியேனும்‌ வெளியேறிப்போக 
லாமென்று யோடிச்சேன்‌, அ௮ர்சப்‌ பெண்‌ யாரென்று 
தெரிக்துகொண்டு பிறகு கான்‌ அர்சுத்‌ தீவிலிருந்து 
பறப்பட வேண்டுமென்று மற்ஜொரு யோசனை யுண்டா 
யிற்று, அப்போது பசியும்‌ களைப்பும்‌ அ௮இகமாக 
இருக்கபடியால்‌ அவற்றைச்‌ தீர்க்க ஏதேனும்‌ வழி 
யண்டா. என்று சுற்றிப்‌ பார்ச்சேன்‌. கரையோர 
மரகவே நெடுந்தாரம்‌ நடந்து வந்கபோது அங்கே ஒரு 
த்தது கென்பட்டது. அற்கக்‌ முடிசைக்குள்ளே 
போய்‌ நூழைந்சேன்‌. அதற்குள்ளே ஒரு பிள்ளையார்‌ 
வைக்திருக்கது, அர்த மூர்த்தியின்‌ முன்னே ஓரிலை 
யில்‌ சோறு, கற, பாயஸம்‌, பர௲ணம்‌ முகலியனவும்‌, 
ஒரு குடத்தில்‌ நீரும்‌, பக்கத்தில்‌ புஷ்பம்‌, சந்தணம்‌ 
முகலிய பூஜா தீரவ்யங்களும்‌ வைச்இருக்கக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. எனது ப௫ுயின்‌ கொடுமையினால்‌ அக்க அஹா 
சக்தைச்‌ தின்று விடலாமென்று யோசிச்சேன்‌. பிறகு 
சந்சனை பண்ணிப்‌ பார்ச்சேன்‌, “போன ஜன்மத்தில்‌ 
என்ன பாவம்‌ பண்ணியோ இக்க ஜன்மத்தில்‌ இக்கத்‌ 
தீவில்‌ வரவும்‌, இக்கனை கஷ்டப்படவும்‌ ஹேது வுண்‌ 
டாயிற்று, இப்போது ப௫ிச்‌ அனபத்சைப்‌ பெரிகாக 
எண்ணி, எந்த மஹானனோ ஸ்வாமி பூஜைக்காக வைத்‌ 
இ ருக்கும்‌ இருவமுை அபகரிக்கால்‌, இன்னும்‌ பரவ 
மேற்படும்‌, ஆகலால்‌ அந்தக்‌ காரியம்‌ செய்யக்கூடாது 
என்று தீர்மானம்‌ செய்து கொண்டேன்‌. ப௫ றல 


வில்லை; நாமே பூஜை நைவேத்தியம்‌ முடி சதுவிட்டுப்‌ 


பிறகு அநத உணவைக்‌ கொள்ளலாமென் று நினைத்து 
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ஸ்கானம்‌ செய்ய இடம்‌ கிடைக்குமா என்று பார்க்கும்‌ 
பொருட்டு வெளியே வந்து சிறிது தாரம்‌ சுற்றிப்‌ 
பாரக்சுதில்‌ அங்கே ஒரு சனை யிருக்கது. அதில்‌ ஸ்தா 
“நம்‌ செய்து ஸந்தி மூசலிய கர்மங்களை முடித்துவிட்டு 
மறுபடி குடிசைக்குள்ளே 2பாப்ப்‌ பார்க்கையில்‌ 
பிள்ளையார்‌ மாத்இரந்சானிருக்சது, சோறு வடை 
கண்ணீர பூ சந்தணம்‌ ஒன்றையும்‌ காரண வில்லை. 
எனக்கு வயிற்றெரிச்சல்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. 
பிள்ளையாரே, ரட்ட உனக்கு எங்கள்‌ வேகபுரி 
சேர்க்கவுடனே முப்பச்துமூன்று தேங்காய்‌ உடைக்‌ 
அப்‌ பூஜை செய்கமறன்‌, எனக்கிர்ச அபச்து நேரக்‌ 
தில்‌ உசவி செய்ய மாட்டாயா ?'” என்று வேண்டி 


வரு க்சுப்பட்டேன்‌. 


இக்க நிலையில்‌ எனது கனவு கடைப்பட்டது. பல 
குழப்பங்க ளுண்டாயின. செய்தி நினைப்பில்லை. பிறகு 
மறுபடியும்‌ நான்‌ கடலலைகளின்மீது மிகர்து செல்வது 
கண்டேன்‌. யுகப்ரளயம்‌ போலே யிருந்தது. என்‌ 
கைகள்‌ புடைச்சன, கண்‌ தெரியவில்லை, பிரக்கினை 
சரியில்லை. கடலைக்‌ தவலை இவலையாக உடைகுறு 
நர௪ம்‌ செய்துவிட வேண்டுமென்ற கோக்கக்தூடன்‌ 
வாயு புடைப்பது போலிருந்கது. அ௮ந்சு சமயத்தில்‌ 
எனதுடம்பைக்‌ கடலலைகள்‌ பர்காடினது. என்னும்‌ 
ரைக்‌ காரலதாகர்‌ பர்தாடுவது போலே தோன்றிற்று. 
அப்போ மீண்டும்‌ குலச௪க்இயின்‌ பெயரை ஸ்மரித்து, 
விரரயகரை நினைச்துப்‌ பிள்ளேயாரே, என்னை வேத 


பூர்திதுக்‌ கரை சேர்‌ சதுவிட்டால்‌ உமக்கு மூவாயிர த 
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முக்‌. நாறு தேங்காய்‌ உடைக்கிறேன்‌. காப்பாற்ற வேண்‌ 
டும்‌, காப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்று என்னை அறியாமல்‌ 
கூவினேன்‌, சிறிது கேர க்துக்குள்‌ புயற்காற்று நின்‌ நு, 
௮ங்கே லரு சோணி வக்ச௮7) சோணியின்‌ அழகு 
சொல்லி முடியானது, மயில்‌ முகப்பும்‌, பொன்னிறமும்‌ 
கொண்டகாய்‌ அன்னம்‌ நீக்இ வருவ 3 போலே மெது 
வரக என்னருகில்‌ வந்த அ ச்சோணியிடையே லரு 
மறக்குமாரன்‌ அஸனை மிட்டு வீற்றிருக்கான, அவன 
முகசஇினொெளி தீ யொளிபோலே விளங்கிற்று. தோணி 
யைக்‌ கண்டவுடனே நான்‌ கைகூப்பினேன்‌. அப்‌ 
போது கோணிக்காரனிடம்‌ என்னை யேற்றிக்‌ கொள் 
ஐம்படி. ௮வன்‌ கட்டளை யிட்டான்‌. அவர்கள்‌ என்னை 
யேற்றிக்‌ கொண்டனர்‌. அச்சுக்‌ கோணியில்‌ ஏறின 
வுடனே என்‌ உடம்பிலும்‌, மனதிலுமிருக்ச அன்பங்க 
ளெல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ போயின. என்‌ உடம்பைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ ராஜா வுடை தரித்திரக்கிறது. பதினாறு வயதுப்‌ 
பிள்ளயாகவே நானுமிருக்சேன்‌, கோணியிடையிருக் த 
மன்னன்‌ கரத்திலே வேல்‌ கெரிர்கது. அப்போது 
கண்ணை விமிச்ேன்‌. வேதபரக்ுக்‌ கடற்கரை, 
மாலை வேளை ; ஈணல்‌ மீது நான்‌ படுத்திருப்பது கண்‌ 


டேன்‌. 


நம்பிக்கை யுண்டாகவில்லை, கண்ணை நன்றுகக்‌ 
துடைத்துப்‌ பா ச்சேன்‌. இவும்‌, புயற்காற்றும்‌, கன 
வென்று கெரிக்துகொண்டேன்‌. அச்சம்‌ தீவில்‌ ஏன்‌ 
னைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஓடு. மறைந்த பெண்ணின்‌ வடிவம்‌ 


என்‌ கண்‌ முன்னே நிற்பது போலிருக்க. பிறகு, 
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கோணியிலே கண்ட மன்னன்‌ வடிவம்‌ தெரிந்‌ ௪.து....... 
வீடு வந்து சேோஈமேன்‌. 

வேகபுரச்தில்‌ மெளனச்சாமியார என்றொருவர்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவரிடம்‌ எனது கனவைச்‌ சொல்லி, 
அர்க்‌ தீவிலே கண்ட பெண்‌ யாரென்று கேட்டேன்‌, 
்‌' உன்னை யார்‌ காப்பாற்றிய சென்பகை நீ அறிய 
வில்லை. ௮ந்கப்‌ பெண்‌ உன்னிடம்‌ அன்ப கொண்டாள. 
இரண்டாமுறை கோணியிலே கோன்றிய இளவரசன்‌ 
கையில்‌ ஒரு மூவல்‌ இருக்குது கண்டனயா 7 அதுவே 
உனக்குப்‌ பெண்ணாகக்‌ சோன்‌ றிற்று, உன்னைக்‌ கவலைக்‌ 
கடலில்‌ வீழ்க்திய பெண்ணே பிறகு வேலாகக்‌ 
சகோன்றி உன்னக்‌ காச்காள்‌ ?! என்று சென்னார்‌. 
சக்தியே வேலென்றும்‌ அதுவே உயிருக்கு நல்ல 
துணை யென்றும்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. இக்கிரத்இல்‌ 
நல்ல நாள பார்த்து வேகபுரத்திலுள்ள ஏழைப்பிள்ளை 
யாருக்கு மூவாயிர சது முன்னாறு தேங்காய்‌ உடைக்க 


வேண்டுமென்று தீர்மானம்‌ செய்இருக்கிறேன்‌. 


கடற்களலைார யாண்டி. 
ஒரு கரள்‌, நடுப்பகல்‌ நேரக்ிலே, நான்‌ வேத 
புரக்தில்‌ கடற்கரை மணலின்‌ மேல்‌ அலைக்கு எதிரே 
போய்‌  உட்கரரந்திருக்கேன்‌, காலை முசலாகவே 
வானச்கை மேகங்கள்‌ ஐடி மரதாரமாக இரு சுபடி 
யால்‌ மணல்‌ சுடவில்லை. உச்சிக்கு நேரே ஸுூர்யன்‌. 
மேகப்‌ படலக்துக்குட்பட்டு சந்கேகக்கால்‌ மறைக்‌ 


[? [ ௪ ப டு [ ௪ சுடி ) ச ்‌்‌ 
கப்பட்ட ஞான சக்கைப்‌ பால்‌ ஒளி குன்ற யிருந்கான்‌. 
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அலைகள்‌ எதிரே மோன. வடகழ்க்‌ தஇிசையிலிருக்‌ தூ 
இில்லென் று குளிர்க்கு காற்று விசுற்று, குரூட்டு 
வெயில்‌ கடல்மீது படுவசனால்‌, அலைகளைப்‌ பார்க்குற 
போது கொஞ்சம்‌ கண்‌ கூடுற்று, சிறிது சொலையில்‌ 
ஒரு வெளி சாட்டு வியாபாரக்‌ கப்பல்‌ வரது நின்று. 
கானும்‌ பொழுது போகாமல்‌, ௨ரு கோணிப்‌ புறக்திலே 
யிருந்து கடலையும்‌ தபா வலி யோசனை செய்து 
கொண்டிருந்தேன்‌, (அடா ! ஓயாமல்‌, ஓ-யா - மல்‌, 
எப்போதும்‌ இப்படி ஓலமிடுகிற?க! எக்சனை யுகங்க 
ளாயிற்றோ ! விதியன்ரோ இக்சுக கடலை இப்படி யாட்டு 
வது 2 விஜியின்‌ வலிமை பெரிது. 


்‌ விஇயின இ அண்டகோடிகள்‌ சுழல்கின்றன. 
விதிப்படியே ௮. ணுக்கள்‌ சலிக்கின்‌ இனை: மனுஷ்யா்‌.. 
சேவர்‌, அசுரர்‌ முதலிய பல கோடி ஜீவரரிகளின்‌ 
மனங்களும்‌, செயல்களும்‌ விதிப்படி நடக்கின்றன. 
இரக ஸூர்யன்‌ விதிக்குச்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கிறான்‌.. 
மேகங்களெல்லாம்‌ விதிப்படி பிறந்து, விதிப்படி யோடி, 
விஇிப்படி. மாய்கின்றன , இவ்வாறு யோசனை செய்து 
கொண்டிருக்கையிலே, அங்கொரு யோகி வந்தார்‌, 
இவருக்கு வேசுபுரக்கார்‌ “கடற்கரை யாண்டி”'என்்‌ 
பெயர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஏழைகள்‌ இவரைப்‌ பெரிய 
சிக்கரெ ன்றும்‌, ஞானி யென்றும்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌. 
கண்ட. இடக்தில்‌ சோறு வாங்கிக்‌ இன்பார்‌. வெயில்‌ 
மழை பார்ப்பது கிடையாது. சில மாச௫ங்கள்‌ ஒளூரி 
லிருப்பாா. பிறகு ே வேறெங்கேனும்‌ போய்‌, ஓரிரண்டு 
வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ இரும்பி வருவார்‌. இவருடைய 
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சலையெல்லாம்‌ ௪டை. அரையிலொரு காவிக்‌ துணி. 
வேசபுரக்தில்‌ தங்கும்‌ நாட்களிலே இவர்‌ பெரும்பா 
௮ம்‌ கடலோரத்தில்‌ உலாவிக்கொண்டிரப்பார்‌. அல்‌ 
ல௫, கோணிகளுக்குள்ளே படுத்துக்‌ தூங்குவார்‌. இம்‌ 
சக கடற்கரையாண்டி நடுப்‌ பகலில்‌ கான அலைகளைப்‌ 
பார்த்து யோசனை செய்வது கண்டு புன்சுரிப்புடன்‌ 
வர்றது என்னருகே மணலின்மேல்‌ உட்கார்ர்துசிகாண்டு 


“என்ன யோசனை செப்கிரய்‌ 2? என்று கேட்டார. 


விதியைப்பற்றி யோசனை செய்கிறேன்‌ '? என்‌ 
றேன்‌, யாருடைய விதியை '? என்று கேட்டார்‌. 


்‌: என்னுடைய விதியை ; உம்முடைய விதியை ; 


இக்கக்‌ க_லின்‌ விதியை; இரச உலகத்தின்‌ விதியை”, 
என்று சொன்னேன்‌. அப்போது கடற்கரை யாண்டி 
சொல்லுஇரர்‌ :-- 

தம்பி, உனக்கும்‌, கடலுக்கும்‌, உலகத்துக்கும்‌ 
விதி சலைவன்‌. எனக்கு விதி கிடையாது. ஆகலால்‌ 
உங்கள்‌ கூட்டச்தில்‌ என்னைச்‌ சேர்ச்ுப்‌ பேசாதே” 
எனா, 


! எகனாலே 221 என்னு கேட்டேன்‌. 


அப்போது, ௮ந்த யோகிமிகவும்‌ உரக்க சூரலில்‌, 
கடலோசை சணியும்படி பின்வரும்‌ பாட்டை. ஆச 
சரியமான நாட ர்ரகதீதில்‌ பாடினா. ப 
சேல்பட்‌ டழிர் தது 
செந்தா வயற்‌ பொழில்‌ ; 


ேசங்கடம்‌ பென்‌ 


7 


* ப்‌ ௪ 
மால பட டழிநகது 
பூங்கொடி யார்‌ மனம 
மாமயிலோன்‌ 
9 ௪ 
மீவல்‌ பட்‌ டழிச்கது 
9.2 ஈட எது மதத 7 
ஓ வலையம்‌, சூரனும்‌ 
வெற்புமவன்‌ 
கால்‌ பட்‌ டழிர்த இங்‌ 
2 [ 
கென்‌ றலை லயன்‌ 


கை யெழுச்கே ந்த்‌ 


கந்சரலங்காரச்தில்‌ ரான்‌ பல முறை படித்திருக்‌ 
கும்‌ மேற்படி பாட்டை. அச்சக யோகி பாடும்போது, 
எனக்குப்‌ புதிசாக இருக்கது. மேலெல்லாம்‌ புளக 
முண்டாய்‌ விட்டது. முகலிரண்டடி சரகாரணமாக 
உட்கார்க்து சொன்னார்‌. மூன்றாவது பகம்‌ சொல்லு 
கையில்‌ எழுந்து நின்று கொண்‌ டார்‌. கண்ணும்‌, முக 
மும்‌ ஒளி கொண்டு ஆவேசம்‌ ஏறிப்போய்‌ விட்டது. 
“மேவல்‌ பட்டழிர்கது. வேலை (கடல்‌)'” என்று சொல்‌ 
௮ும்போது சுட்டு விரலால்‌ கடலைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டி 
னார்‌. கடல்‌ ஈடுங்குவது போல்‌ என்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட்டது. 

பிறகு சொன்னார்‌ :-- 

தெய்வகச்தின்‌ வேலாலே கடல்‌ உடைந்தது, மலை 
தூளாய்‌ விட்டது. சூர பத்மன்‌ சிதறப்‌ போனான்‌. 
அச்சு முருகனுடைய இருவடி என்‌ முடி மீது தொட்‌ 
டது, நான்‌ விடுகலை கொண்டேன்‌, * விடுதலைப்‌ பட்‌ 
டது பாச வினை விலங்கே,'' 
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்‌ ௩ * ௩. இடு 6 ரூ க 4 ்‌்‌ * 
இங்கனம்‌ அவர்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
மழை வநது விட்டது. கரனெழு 5 விட்டுககுப்‌ புறம்‌ 
7 3 ஞு 77 ப்‌ 2 ஆ ்‌ ப கட ஸ்‌ சு ஆ ம 
பட்டேன்‌, அவா அப்படியே அலையில்‌ இறங்க ஸ்கா 
சு . ்‌ ச்‌ “3 ச ச ச்‌ சு ச 
னம்‌ செய்யப்‌ போனார்‌. கான்‌ மணலைக்‌ கடந்து சாலை 
லெ ்‌ ர தி... ம்‌ ஃ ன்ட்‌ 4 நர ம்‌ ஆ! % ௮” ௩. 
ய்ல ஏறுமஃபாது, கடறபுறக்திலிருகது சுஙககத்இன்‌ 


3 3 ல்‌ ்‌ ஜ்‌ ல்‌ (27 ட ன்‌ 
போலே *விடுகலை; விடுகலை; விடுகலை' என்ற 





செய்கை. 
ஃ ர அபிதினவு வட ௫ ்‌ ன்‌ ச ஸ்‌ 
மிகு பம குத்‌ ல வகு புமீசாா அலவபயபம ஊன முஅவஸலா 
73 ்‌ க டி சு உ "ஆ % ல ஷூ 
கோவில்‌ இருக்கிறது. அ௮க்கக்‌ கோயிலில்‌ எழு 5 கருளி 
சூ சு சு ச ஆ. "௩ ட்‌ அதிக ்‌? 574 த ட்‌ 
ய்ருக்கும சபப்ரணயைக உடவரைக கப பல அடியா 
ன்‌ ஸ்‌ அ ஆ ச்‌ ௯:' ஆ. ்‌ சு ்‌ ல ம்‌ 
சக்க மிமைக௫ வல்‌ சாக்தும்‌ கரியை சென்ற இரங்கட்‌ 
க்‌ ௮:௮2: ] சு உ ஆ ௩ ்‌ ச. ச 
கழமை மாலையிலே நிகழ்க்கது. அனறு கரலையில்‌ ஸ்வா 
நகப்‌ 5 0 ்‌ ௦3 24 ஒல்‌ ட்‌ ப்‌ 
மிக்குப்‌ பலவிகமான அபிஷேகங்கள்‌ நடக்கன. சுக்கா 
௬ ச உ. ட்‌ டன்‌ சம நக ன்‌ லட அல படர ்‌? 
பிஷேகம்‌ நடக்கும்‌ மையத்தில்‌ கான ஸத்திஇக்குப்‌ 
4 ச ்‌? கூட ௫ அ: ௬ லர்‌ சு 3 ச. 
போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. எனக்கு முன்னாகவே என்‌ ஓ 
்‌] ர்ஆ ச் ்‌ ட ்‌ * ௪. ௪ 2 ட்‌ சு ஷ்‌ 
டைய ஸ்கேஹிகர்‌ பிரமராய அயயர்‌ அங்கு வநது கரி. 


சு ்‌] கூ ௬ 85 ௩ த்‌ ச ம்‌ 
சனம பனணிகமகாணடிருக்கார. 


சூர பத்மனை அடிக்க உஷ்ணம்‌ அமரும்‌ பொருட்‌ 
டாக எம்பெருமான்‌ சக்தனாபிஷேகம்‌ செய்து கொள்ளு 
தரன்‌”? என்று பிரமராய அய்யர்‌ சொன்னூ.. ௮ங்கே 
ஒரு பிச்சி (பிடித்துக்‌ கொண்டவள்‌ போலே காணப்‌ 
பட்ட பெண்‌) வந்து கக்கர்‌ வஷ்டி கவசம்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு ஸக்நதியிலே நின்று கிர்த்தனம்‌ செய்தாள்‌. 
இக்க வினோத மெல்லாம்‌ கண்டு பிறகு தீபாராதனை 
சேவித்துவிட்டு, நானும்‌ பிரமராய அய்யரும்‌ திருக்‌ 
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குளச்.துக்‌ கரை மண்டபரத்தில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்கோம்‌.. 
அங்கே விடுகலையைப்பற்றி பிரமராய அய்யர்‌ என்ன 
ற்‌ சில கேள்விகள்‌ கேட்டார்‌. பிறகு நாட்டியச்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ ஸம்பாஷணை நடச்சுது, ஸங்தேத்‌ 
இல்‌ நட்மவர்‌ தற்காலச்தில்‌ சோகரஸம்‌, சிங்கார ரஸம்‌ 
என்ற இரண்டு மாத்திர வைச்‌ தூக்கொண்டு மற்ற 
ஏழைய/ம மறந்துபோய்‌ விட்டது போலே, நரட்டியழ்‌. 
இலும்‌ சோகம்‌ சிங்காரம்‌ இரண்டு கான்‌ வைத்திருக்‌ 
இருர்கள்‌. மற்‌.ற ஏழும்‌ ஏறக்குறைய கிருஷ்ணார்ப்பணம்‌. 
என்‌..று பலவிகமாகப்‌ பேசினார்‌. நாட்டியம்‌ மிகவும்‌ 
மேலான தொழில்‌, இப்போது ௮ச்‌.௪ச சொழிலை ஈம.தூ 
வ டடமுர்‌ சாஸிகள்‌ மாச்ிரமே செய்கிறார்கள்‌. முற்கா 
லத்‌ இல்‌ அரசர்‌ அவெ. தூண்டு, பத்கா்‌ அடுவ று லோக 
ப்ரஸிச்கம்‌, கண்ணன்‌ பாம்பின்‌ மேலும்‌, சிவன்‌ இற்‌ 
சபையிலும்‌ ஆடுகல்‌ கண்டோம்‌. கணபதி, முருகன்‌, 
சக்தி மு.கலிய தெய்வங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ சனிச் சனியே 
ப்ரச்தியேகமான கூச்து வகைகள்‌ சாஸ்சரங்களிலே 
செல்ல )ப்பட்டிருக்கின்‌ றன. கவலையை வெல்லுதல்‌ 
குறி. கவலை நீங்கினால்‌ ஆட்டமும்‌ பாட்டமும்‌ இயற்‌ 
கையிலே பிறக்கும்‌, பூர்வீக ராஜாக்கள்‌ அனுபவித்த 
சுகமும்‌ அடைந்த மேன்மையும்‌ இக்காலத்தில்‌ இல்லை... 
ராஜ யோகியானால்‌ அவனுக்கு காட்டியம்‌ முதலிய 
தெய்வ கலைகள்‌ இயற்கையிலே சித்தியாகும்‌ 
இங்கனம்‌ பிரமராய அப்யர்‌ பேசிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அவ்விடத்துக்கு மேல்படி கோயில்‌ தார்மகாத்தா 
வாய வி.ரப்ப முதலியாரும்‌ வக்து சோந்தார்‌. விரப்ப. 
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மூகலியார்‌ நல்ல தீரன்‌) பல பெரிய கார்யங்களை 
எடுக்து ஸாதஇிகத்சவர. இவருடைய குமாரன்‌ மஹா 
அூீரனென்‌ நு போர்க்கள சஇல்‌ இர்‌ ம.;இ யடைந்திருக்‌ 
இருன்‌, இவர்‌ வர்சவுடனே ஸம்பாஷணை கொஞ்ச 
மாறுபட்டது. ஏசேமோ விஷயங்கள்‌ பேசிக்கொண் 
ஒ.ருந்கார்கள்‌. அப்போது கோவில்‌ பணிவிடைக்காரன்‌ 
. ஒருவன்‌ கையிலே மஞ்சள்‌ காயிதங்கள்‌ கொண்டுவரக்‌ தூ 
அளாுக்கொன் று விக: கொடுகச்கான்‌, அசென்ன 
.காயிசமென்றால்‌, ௮ன்று மாலை கோயிலில்‌ நடக்கப்‌ 
போகிற பெரிய பாளையம்‌ மடாஇபழஇியின்‌ உபந்நியா 
சக்தூகிகு எல்லாரும்‌ வந்து *இறப்பிக்க வேண்டும்‌”? 
என்ற அழைப்புக்‌ காயிதம்‌. 

அக்கக்‌ காயிகச்தின மகுடத்தில்‌ ஒரு விருக்கும்‌ 
எழுதி யிருந்கது. அவவிருக்கக்தின்‌ பின்னிரண்டடி 
.கள்‌ பின்வருமாறு $--- 

2காகை மேல்‌ உலவும்‌ கந்தன்‌ 

சுடாக்‌ கர ததிருக்கும்‌ வெற்றி 
வாகையே சுமக்கும்‌ வேலை 


வண ங்ருவ தெமக்கு வலை” 


(மயிலின்‌ மேலே உலவுகின் ந கந்கனுடைய கை 
பில்‌ வெற்றிமாலை சூடி நிற்றாம்‌ வேலாயகக்தை வணங்‌ 
குவதகே கம்முடைய தொழில்‌) 

இவ்விரண்டு பாகங்களையும்‌ படித்துப்‌ பார்த்து 
விட்டு பிரமராய அய்யர்‌ நல்ல பாட்டு ?? என்ரூர்‌. 
விரப்ப முதலியார்‌ பின்வருமாறு ப்ரசங்கம்‌ செய்ய 
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“கேளும்‌ காளிகாஸரே, பிரமராய அய்யரே 
திரும்‌ கேளும்‌. கெய்வச்சைப்‌ போற்றுவதே நம்மு 
டைய வேலை யென்றும்‌, அசைக்‌ சவிர நமக்கு வேறு 
எவ்விகமான கசொழிலும்‌ இடையாசென்றும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்போர்‌ சோம்பரில்‌ முழுகிப்‌ போய்ச்‌ தம்‌ 
மூடைய வாணாளையும்‌ வீணாகச்‌ செய்து பிறரையும்‌ 
கெடுக்ரொர்கள்‌, செய்கை பிரதானம்‌. செய்கையை 
விடுகல்‌ பாவம்‌. கடவுள்‌ நக்கு ஐம்புலன்களையும்‌, ௮.றி 
வையும்‌ கொடுக்து எப்போதும்‌ உழைப்பினாலே கனகீ 
கும்‌ பிறாக்கும்‌ நன்மை தேடும்படி ஏற்பாடு செய்திருக்‌ 
கருர்‌. அகற்கு மாறாகச்‌ செய்கை யற்றுச்‌ சும்மா 
இருப்பதை இன்பமென்று நினைப்போர்‌ நரசத்தை 
அடைவார்கள்‌. தெய்வம்‌, இய்வம்‌, எல்லாம்‌ வீண்‌ 

பேச்சு, வேலை செய்‌ சவன்‌ பிழைப்பான்‌, வேலை செய்யர 
[ கவன்‌ செத்துப்‌ போவான்‌ '? என்றார்‌. அப்போது 
பிரமராய அப்யரச்‌ :-- 

சேரம்பேறி தெய்வச்ின்‌ பெயரை ஒரு முகரந்‌ 
குரறாகக காட்டிக்‌ சன்னுடைய சேர.ம்பரை ஆகரிப்ப 
தாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌, இருக்கலாம்‌, ௮. தினாலே கெய்‌ 
வக்சை ஈம்பிச்‌ செய்கைப்‌ பொறுப்பில்லாமல்‌ இருப்‌ 
போரெல்லாம்‌ சோம்பேறிகளென்று நினைப்பது குற்‌ 
றம்‌. உண்மை அப்படியில்லை. இயற்கையின்‌ வலிடை 
யிலே இயற்கையின்‌ கொள்கைப்படி, இட ற்கையே 
மனிகரின்‌ செயல்களை யெல்லாம்‌ நடத்துகிருன்‌. இது 
மறுக்க முடியாக ஸக்யம்‌, இதை உணர்க சவன்‌ ஞானி; 
இக்சு ஞான முண்டாகித்‌ கான செய்யும்‌ செய்கை 
களுக்குச்‌ சான பொறுப்பில்லை யென்றும்‌ கெய்வழே 
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பொறுப்பென்றும்‌ செரிந் ௫ கொண்டு நடக்கும்‌ பெரி 
யோர்‌ சோம்பரிலே முழுக்‌ கிடப்பதில்லை. அவர்கள்‌ 
அகநியைப்‌ போலே கொழில்‌ செய்வார்கள்‌. எப்போ 
தும்‌ அனக்கக்திலே இருப்பசனால்‌ அவர்களிடம்‌ அற்‌ 
புகமான சக்திகள்‌ பிறக்கும்‌. அந்தக சக்ககளைக்கொண்டு 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ கொழில்‌ உலகக்காருக்குக்‌ கணக்‌ 
கட முடியாக நன்மைகளைச்‌ செய்யும்‌. பகவான்‌ கதை 
யிலே என்ன சொல்‌ஓ௫ருர்‌ £ செய்வமே செய்கிற. 
கான்‌ செய்வகாக நினைப்பவன்‌ மூடன்‌. அகலாலே 
முன்‌ பின்‌ யோசனை செய்யாமல்‌ அப்போதப்போது 
நேரிடும்‌ காமக்கதை அனல்‌ போலே செய்யவேண்டும்‌. 
அ,தலால்‌, ஹே அர்ஜுனா, 
வில்லின்‌ யெடடா- கையில்‌ 
வில்லினை யெடடா--அக்கப்‌ 
புல்லியா கூட்டச்கை பூழ்தி செய்திடடா ! 
த ்‌ ( ப்‌. 0, 8 ட 

வாடி நில்லாகே--மனம்‌ 

வாடி நில்லாேக---வெறும்‌ 

பேடியர்‌ ஞானப்‌ பிதற்றல்‌ சொல்லாதே ! 

லன்றுள துண்மை-- என்றும்‌ 

ட 

லன்றுள துண்மை-- அந்தக்‌ 

கொன்றி டொண்ணாது குறைக்கலொண்ணாது ! 

துன்பு மில்லை கொடுந்‌ 

துன்பமு மில்லை--அ.தில்‌ 

இன்பமு மில்லை பிறப்பிறப்‌ பில்லை ! 

படைகளுக்‌ தீன்டா--அகைப்‌ 

படைகளுச்‌ தனண்டா--௮னல்‌ 

சுடவு மொண்ணாது புனல்‌ நனையாது ! 


3 


செய்சலுன்‌ கடனே-- அறம்‌ 
செய்கலுன்‌ கடனே---அ தில்‌ 
எய்‌ துறும்‌ விளைவினில்‌ எண்ணம்‌ வைக்காதே 





வில்லினை பெடடா” 
என்று பகவான்‌ சொன்னார்‌. 

௮.கலால்‌ பக்கணுக்குக்‌ கொழிலிலே பொறுப்‌ 
பில்லை, அணால்‌ சொழிலுண்டு. ௮ தெய்வகச்காலே 
கொடுக்கப்படும்‌. உண்மையான கெய்வ பக்தி யுடைய 
வர்கள்‌ செய்யும்‌ செய்கையினால்‌ கிருக யுகம்‌ விளையும்‌. 
அவர்கள்‌ எவ்விகமான செய்கையும்‌ தமக்கு வேண்டிய 
இல்லை யென்று உகறி விட்ட வடனே பகவான்‌ அவர்‌ 
களைக்‌ கருவியாகக்‌ கொண்டு மஹக்கான செய்கை 
களைச்‌ செய்வான்‌.”? என்று பிரமராய அய்யா சொன்‌ 
ஞா, 
அப்போது வீரப்ப முதலியார்‌ என்னை நோக்கி 
“உமது கருக்கென்ன ?'' என்று கேட்டார்‌, நான்‌ 
'எனக்கெனச்‌ செயல்‌ யாதொன்றுமில்லை ?” என்ற 
முன்னோ பாடலை எடுச்துச்‌ சொல்லி சக்தி காமச்‌ 
கைக கூறி நான்‌ செய்கை யற்று நின்றேன்‌. 

பராசக்தி என்‌ மூலமாக ஏது செய்விதச்தாலும்‌ 
அவளுடைய இஷ்டமே யன்கி என்னுடைய இஷ்ட 
மில்லை என்ேன்‌. 

இரச சமயத்தில்‌ சண்டபாணிக்குப்‌ பூஜை நடந்து 
திபாராகசனையாய்க்‌ கொண்டிருப்பகாக ஒருவன்‌ வந்து 
சொனனான்‌, எல்லாரும்‌ எழுந்து ஸேவிக்கப்‌ புறப்‌ 
பட்டோம்‌. சபை கலைந்தது. 


சும்மா. 
| 

சேற்று ஸாயங்காலம்‌ நான்‌ சனியாக மூன்றாவது: 
மெகச்கையில்‌ ஏறி உட்கா ர்ர்திருந்கேன்‌. நான்‌ இருக்‌ 
கும்‌ விட்டில்‌ இரண்டாவது மெச்தையிலிருக்து மூன்‌ 
ரூம்‌ மெச்தைக்கு ஏணி கிடையாது. குடக்கூலி விடு. 
அநக விட்டுச்‌ செட்டியாரிடம்‌ படி. (ஏணி) கட்டும்படி. 
எக்சனையோ கரம்‌. சொன்னேன்‌. அவர்‌ இன்றைக்‌: 
காகட்டும்‌, காளைக்காகட்டும்‌ என்று நாளைக்‌ கடத்திக்‌ 
கொண்டு வருகிறார்‌. ஆதலால்‌ மூன்றாம்‌ மெச்சைக்கு. 
ஏறிப்போவது மிகவும்‌ சரமம்‌, சிறிய கைச்சுவா மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு அங்கிருந்து ஒரு அள்‌ உயரம்‌ உந்த 
வேண்டும்‌. ஜன்றுங்‌ கட்டின்‌ சுவரோர கத்தைக்‌ 
கையால்‌ பிடி க்துக்கொண்டு கைச்‌ சுவர்‌ மேலிருக்‌.ஐு 
உந்தும்போது கொஞ்சம்‌ கை வழுகி விட்டால்‌ ஒன்‌ 
றரை அள்‌ உயரம்‌ கீழே விமுந.து மேலே காயம்படும்‌.. 
நான்‌ சனிமையை விரும்புவோன்‌, அ.கலால்‌, சிர£ப்பட்‌ 
டேறி அடிக்கடி மூன்றாங்‌ கட்டிலிலே போய்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருப்பது வழக்கம்‌. இரத மார்கழி மாதத்தில்‌ குளிர்‌ 
அதிகமானபடியால்‌ வெயில்‌ காய்வதற்கும்‌ ௮து ஹித 
மாம்‌. இங்கனம்‌ நேற்று மாலை நான்‌ வெயில்‌ காய்ந து 
கொண்டிருக்கையிலே குள்ளச்‌ சாமியாரும்‌, வேணு 
மு.தலியும்‌ வந்து சோர கார்கள்‌. அவர்கள்‌ இரண்டாவ 
கட்டு வெளி முற்றத்தில்‌ வந்து நின்றுகொண்டு 
என்னைக்‌ கை தட்டிக்‌ கூப்பிட்டார்கள்‌. சான்‌ இறங்கி 


வரும்‌ பொருட்டாக வேஷ்டியை இடுப்பில்‌ வரிந்து 


61 


கட்டினேன்‌. அதற்குள்‌ குள்ளச்‌ சாமியார்‌ என்னை 
நோக்கி நீ அங்கேயே இரு, நாங்கள்‌ வருகிறோம்‌ 


என்று சொன்னார்‌. 


இரக்கக்‌ குள்ளச்‌ சாமியாரைப்பற்றி முன்னொரு 
முறை எழுதியிருப்பது ஞாபக மிருக்கலாம்‌, இவர்‌ கலி 
யுக ஜட பரதா, ॥ஹா ஞானி, ஸர்வஜீவ கயாபரன,. 
ராஜ யோகச்சால்‌ மூச்சைக்‌ கட்டி அளுகிற மஹான்‌, 
இவர்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ போலே ௧௩ 
தசையை உடுத்திக்‌ கொண்டு கெருக்களில்‌ உலாவுவரா.. 
இவருடைய மஹிமை ஸ்இரீகளுக்கும்‌ குழந்தைகளுக. 
கும்‌ மாச்திரம்‌ எப்படியோ தெரிந இருக்கிறது. தெரு 
வில்‌ இவா்‌ நடந்து செல்லுகையில்‌ ஸ்இரீகள்‌ பார்த்து 
இவரைக்‌ கை யெடுச்துக்‌ கும்பிடுவார்கள்‌. குழக்தைக. 
ளெல்லாம்‌ இவரைக்‌ கண்டவுடன்‌ தாயை நேரக்கி 
ஓடுவது போலே ஓடி. இவருடைய முழங்காலை 
மோர்க்து பார்க்கும்‌. இவர்‌ பேசைச்‌ இரிப்புச்‌ சரித்‌ 
அக்‌ குழச்தைகளை உ௪9 மோர்ந்து பார்ப்பார்‌. அனால்‌ 
ஸாமான்னிய ஜன ங்களுக்கு அவருடைய உண்மை 
யான மஹிமை தெரிய மாட்டாது. கண்‌ மூடிக்‌ 
இ.றக்கு முன்னாகவே கைச்‌ சுவரமேல்‌ ஒரு பாய்ச்சல்‌: 
பாய்ந்து அங்கிருக்‌ து மேல்‌ மெச்கைக்கு இரண்டாம்‌ 
பரய்ச்சலில்‌ வந்துவிட்டார்‌, இவரைப்‌ பார்ச்து இவர்‌ 
போலே கானும்‌ செய்ய வேண்டுமென்ற எண்ணன்‌ 
கொண்டவனாய்‌ வேணு மு. சலிஜாக்கிரதையாக ஏருமல்‌. 
கானும்‌ பரய்ந்கான்‌. கைப்பிடிச்‌ சுவாமேல்‌ சரியாகப்‌ 
பாய்ந்து விட்டான்‌. அங்கிறாந்‌ து மேல்‌ மெத்கைக்கும்‌ 


% 
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யாய்கையில்‌ எப்படியோ இடறிக்‌ கொப்பென்று கீழே 
விமுக்கான்‌. இடுப்பிலேயும்‌ முழங்காலிகே லயும்‌ பல 
மான அடி, ஊமைக்‌ காயம்‌. என்‌ போன்றவாகளுக்கு 
அப்படி அடி. பட்டால்‌ எட்டு காள்‌ எழுந்திருக்க முடி 
பரது, அனால்‌ வேணு மு.குலி நல்ல சடியன்‌. ு கொட்‌ 
டஉரப்புளி அஸாமி.” ஆ சலால்‌ சில நிமிஷங்களுக்குள்‌ ளே 
ஒருவாறு கோவைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு 2 அப்டி 
வூறுதீ கொடங்கினான்‌. ட 


ஓ. 

குள்ளச்‌ சாமியார்‌ ௮ப்போது என்னை கோக்க 
நகரமும்‌ கழே இறங்கிப்‌ போகலாம்‌ என்று சொன்னார்‌. 
சரி யென்று கரங்கள்‌ வேண முகலியை ஏ.றவேண்டா 
'மென்னறு தடுச்துவிட்டுக்‌ ழே இறங்கி வக்தோம்‌. 
இரண்டாங்‌ கட்டு வெளி முற்றக்திலேயே மூன்று 
நாற்காலிகள்‌ கொண்டு போட்டு உட்கார்க்து கொண் 


சோம்‌, 


அப்போது வேணு முகலி என்னை நோக்கி 
“: அங்கே சனியாக ஹனுமாரைமப்‌ போலே போய்த்‌ 
தொக்க கொண்டு என்ன செய்தீர்‌ 2? என்று கேட்‌ 


டான்‌. 
“சும்மாகான்‌ இருந்சேன்‌'?' என்றேன்‌. 


வர்துவிட்டதையா வேணு முசலிக்குப்‌ பெரிய 


கோபம்‌. பெரிய கூச்சல்‌ தொடங்கி விட்டான்‌ 1 


சும்மா, சும்மா; சும்மா, சும்மா இருகது சும்மா 
'இருக்துகான்‌ ஹிர்து கேசம்‌ பாழாய்க்‌ குட்டிச்‌ சுவ 
சாய்ப்‌ போய்விட்டசகே? இன்னம்‌ என்ன சும்மா? 
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அவனைப்‌ பார்த்தாலும்‌ இக்க நாட்டில்‌ சும்மா தான்‌ 
இருக்கருன்‌. லல லக்ர௩மரகப்‌ பர:2 ௪௪, பண்டா 
ரம்‌, ஸக்யாசி, சாமியார்‌ என்று கூட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ 
சோம்பேறிப்‌ பயல்கள்‌ கஞ்சா அடிக்கிறதும்‌, பிச்சை 
வாங்கிக்‌ இன்கிறதும்‌, சம்மா உலாவுகிறதும்‌ தாரன்‌ 
௮ச்‌.சப்‌ பயல்களுக்கு வேலை. இரண்டு வேளை அாரரம்‌ 
ஒருவனுக்கு இருக்கால்‌, அவன்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ 
வழக்கம்‌ இந்த சகேசத்திலே கடையாது. ஜமீந்தார்‌, 
மிட்டாதார்‌, பண்ணையார்‌, மிராசுதார்‌, இனாம்தார, 
ஜாடர்தார்‌, மடாதிபதிகள்‌, ராஜாக்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 

ம்மா இருப்பது கான்‌ வேலை. சோம்பேறிப்‌ பயல்களு 
டைய தேசம்‌ என்று பல விசமாக வேணு முதலி 
ஜமரய்க்கிற சமயத்தில்‌ குள்ளச்‌ சாமி மேற்கு முகமாக 
ஸுகிர்பனை நோக்கிக்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டு: ல்ல 
இரு ஈப்பத வே சுட்ட ற்ற பூரணம்‌ என்‌ றெம்மால்‌ அற 
கம்‌ கெளிகோ பராபரமே'' என்ற தாயுமானவச்‌ 
கண்ணியைப்‌ பாடினார்‌. வேணு முகலி அவரை 
கோக்க: -சரமியாரே, நீர்‌ ஏசோ ராஜயோக என்று 
காரளிகாஸர்‌ சொல்லக்‌ கேள்விப்‌ பட்டேன்‌. உம்முடன்‌ 
சரன்‌ பேசவில்லை, கரளிகாஸரிடம்‌ நரன்‌ சொல்லு 
கிரேன்‌. நீர்‌ ஸநயாஸி யென்று சொல்லி ஜன்மத்‌ 
கையே மரத்தின்‌ ஜன்மம்‌ போலே யாதொரு பயனு 
மில்லரமல்‌ வீணாகச்‌ செலவிடும்‌ கூட்டச்கதைச்‌ சேர்ந்த 
வர்‌. மரமரவது பிறருக்குப்‌ பழங்கள்‌ கொடுக்கும்‌, 
இலை கொடுக்கும்‌, விறகு கொடுக்கும்‌. உங்களை மரத்‌ 


துக்கொப்பாகச்‌ சொல்லியது பிழை. உங்களாலே 
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பிறருக்கு ஈஷ்டம்‌ : மரக்கால்‌ பிறருக்கு எக்கனையோ 
்‌ டன கு 2 ்‌ ச அவ்ர்‌ ௮௫ ட றல்‌ ்‌ 
லாபம்‌” என்றான்‌. இங்கனம்‌ வேணு முதலி சொல்லிக்‌ 


கொண்டி. ருக்கும்‌ போதே, குள்ளச்‌ சாமியார்‌ :-- 


“சும்மா இருக்கச்‌ சுகம்‌ சுகமென்று சுருதியெல்லாம்‌ 
௮ம்மா கிரர்தரம்‌ சொல்லவுங்‌ கேட்டு ௮றிவின்றியே 
பெம்மான்‌ மவுனி மொழியையுக்‌ தப்பி என்‌ பேதமையால்‌ 


வெம்மாயக்‌ காட்டிலலைர்தேன்‌ ௮ந்தோ என்‌ விதிவசமே!” 


என்று காயுமானவருடைய பாட்டொன்றைச 


சொனனார்‌. 


வேணு முதலிக்குக்‌ கழே விழுக்க நோவு பொறு 
க்கழுடியவில்லை. அர்சக்‌ கோபம்‌ மனதில்‌ பொங்கு, 
கிறது. அச்துடன்‌ சரமியரர்‌ சிரிச்துச்‌ இரித்தும்‌ 
பாட்டு சொல்வசைக்‌ கேட்டு ௮இகக்‌ கோபம்‌ பெரங்கி 
விட்டது, வேணு முசலி சொல்லுகிறான்‌ :--** ஓய்‌ 
சாமியாரே, நீர்‌ பழய காலத்து மணுஷ்யன்‌ , உம்மு 
டன கரன்‌ சர்க்கம்‌ செய்ய விரும்பவில்லை. என்னுடைய 
ஸாமாக்தியம்‌ உமக்குக்‌ தெரியாது, கான்‌ பன்னி 
ரண்டு பாஷைகளிலே தேோர்ச்சியுடையவன்‌. உமக்குக்‌ 
கமிழ்‌ றாச்இரம்‌ தெரியும்‌, நான்‌ இக்க யுத்தம்‌ முடிந்து 
வுடன்‌ அமெரிக்காவுக்கும்‌ ஐரோப்பாவுக்கும்‌ போய்‌ 
அங்கெல்லாம்‌ ஹிர்து மககச்தை ஸ்காபனம்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌. நீர்‌ கெருவிலே பிச்சை வாங்கிக்தின்று 
இண்ணை சஅாங்குகிற பேர்வழி, உமக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
பேச்சில்லை. கதகேசக்துக்காகப்‌ பாடுபடுவகாக “* ஹம்‌ 


பக?” பண்ணிக்கொண்டிருக்கிற காளிகாஸா--இகக 
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விசமான சோம்பேறிச்‌ சாமியார்களுடன்‌ கூடிப்‌ 
பொழுது கழிப்பது எனக்கு மிகுந்த அச்சாயத்தை 
விளைவிக்கிறது, உங்களிட மிருந்து சான்‌ அவர்‌ இந்தச்‌ 
சும்மா இருக்கும்‌ கொழில்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌ 
போலும்‌ ! என்று வேணு மு.கலி இலக்கணப்‌ பிரயோ 


கங்களுடன்‌ பேசச்‌ கொடங்கினான்‌, 


மறுபடி. சாமியார்‌ 
சமமா இருக்கச்‌ சுகம்‌ உதய மாகுமே 
இம்மாயா யோகம்‌ இனி ஏனடா... -தம்மறிவின்‌ 


சுட்டாலே யாகுமோ சொல்ல வேண்டாம்‌ கர்ம 


ரிஷ்டா சிறு பிள்ளாய்‌ நீ.” 


என்ற காயுமானவருடைய வெண்பாவைப்‌ பாடினா. 


அப்போது வேணு முூகலி என்னை நேரக்கி 


“ஏனையா ! காளிகாஸரே, இச்கச்‌ சாமியார்‌ உமக்கு 
எத்கனை நாட்‌ பழக்கம்‌ 2” என்று கேட்டான்‌, 


நரன்‌ ஜவாப்‌ சொல்லரமல்‌ :* ச௬ம்மர ”? 


இருந்து 


விட்டேன்‌, அப்பொழுது குள்ளச்‌ சாமியார்‌ சொல்லக்‌ 





கொடங்கினா: 


அத்துடன்‌ இக்தக கையே வெகுநீளம்‌. து 
சுருக்கிச்‌ சொன்னாலும்‌ இரண்டு பரகங்களுக்குள்ளே 
கான்‌ சொல்ல முடியும்‌. நாலைந்து பாகம்‌ அனாலும்‌. 
௮௧௧ கூடும்‌. 


அவ்வளவு நீண்ட கதையை இத்தனை காயிதப்‌ 


பஞ்சமான காலத்தில்‌ ஏன்‌ சொல்லப்‌ புறப்பட்டீர்‌ 


1 அது. 
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என்றாலோ ௮௫ போகப்போக அ௮ச்சாயமான கதை. 
அற்புகமான கசை! டுகைப்‌ போலே கதை கான்‌ இது 
வரை எழுதினது கிடையாது. கான்‌ வேறு புஸ்ககவ 
களிலே படிக்கலும்‌ இடையாது. நீங்கள்‌ கேட்டால்‌ 
அச்சர்யப்படுவிர்கள்‌. எழுக்து கூகூ கூ என்று கூவி 
ஆடிப்பாடிக்‌ குஇிக்கக்‌ கொடங்குவிர்கள்‌, கான கேட்‌ 
கக்‌ சுகாக அ௮ற்பகக்சைக்‌ கேட்டேன்‌, காணக்‌ ககாகு 
அற்புசக்கைக்‌ கண்டேன்‌. ஆகலால்‌ உலகக்திலே 
இகற்கு முன்‌ எழுகப்பட்ட ககைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
அற்புகக்கிலும்‌ அற்புகுமான ககையை உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லப்‌ பறப்பட்டேன்‌. ஆனால்‌ இகக வ்யாஸம 


நீண்டு போய்‌ விட்டசே) அடுக்க பாகத்தில்‌ கானே 


௬ ்‌ ம்‌ ்‌்‌ ந ௪ ஆ 
"சொல்ல முடியும்‌, கான்‌ வாக்குக்‌ சவற மாட்டேன்‌. 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ சீக்கிரம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லு 
இழேேன்‌, கொஞ்சம்‌ பொறுமையுடன்‌ இருங்கள்‌. 


சும்மா முகற பாகம்‌ முற்றிற்று. 


சும்மா. 
| 
அப்போது குள்ளள்‌ சாமியார்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-- 
கேள்‌ தம்பி, நான்‌ சும்மா இருக்கும்‌ கக்ஷியைச்‌ 
சோக்கவன்‌,. நீ சொல்லியபடி ஸந்யாஸிகள்‌ சும்மா 
இருக்கதினால்‌ இக்க கேசம்‌ கெட்டுப்‌ போகவில்லை. 
௮ காமம்‌ செய்ததனால்‌ காடு சீர்‌ கெட்டது. ஸக்யாஸி 
கள்‌ மாத்திரம்‌ ௮கரமம்‌ செய்யவில்லை. இல்லறக்கதார்‌ 


௮ கர்மம்‌ சொடங்கயது துறவறக்கையும்‌ சூழ்க்கது. 
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உண்மையான யோகிகள்‌ இன்னும்‌ இக்ச தேசத்தில்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களாலே சான்‌ இர்சு தேசம்‌ 
ஸாவ நாச மடைந்து போகாமல்‌ இன்னும்‌ தப்பிப்‌ 
பிழைச்திருக்கிறது. இப்போது பூ மண்டலம்‌ குலு 
கிப்‌ பல ராஜ்யங்களும்‌ பல நாரகரீகங்களும்‌ சரிக்‌து 
கொண்டிருக்கையிலே ஹிந்து தேசம்‌ அசளர்த்வ 
முகமாக மேன்மை நிலையை நோக்கிச்‌ செல்லுகிறது. 
கானும்‌ பிழைக்கது, உலகச்சையும்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படி 
செய்யலாம்‌ என்ற தைரியம்‌ ஹிந்து சேசச்தின்‌ மன 
இல்‌ உண்டா யிருக்கிறது, இதற்கு முன்‌ இப்படி எத்‌ 
கனையோ ப்ரளயங்களில்‌ இருநது தப்பிற்று. சில தினப்‌ 
கக்கு முன்பு ஜகதீச சர்திரவஸு கல்கச்காவில்‌ கம்‌ 
முடைய நவீன சாஸ்ச்ராலயக்சை ப்ரதிஷ்டை செய்‌ 
யம்போது என்ன சொன்னா -வா௫ித்துப்‌ பார்த்தாயா? 
*பாபிலோனிலும்‌, நீல நதிக்‌ கரையிலும்‌ இருக்க நாக. 
ரீகங்கள்‌ செச்து மறு ஜன்ம மடைந்து விட்டன. ஹிகச்‌ 
அஸ்தானம்‌ அன்று போலவே இன்றும்‌ உயிரோடி க்‌. 
திற. ஏனென்றால்‌ எல்லா தர்மங்களிலும்‌ பெரிய 
கர்மமாகிய ௮ம பரிக்யாகம்‌ இக்ச சேசத்தில்‌ சாகாத 
படி இன்னும்‌ சிலரால்‌ அலுஷ்டிக்கப்பட்டு வரு, 


திறது '” என்று ஜகதீச சந்‌இிர வஸு செரன்னார்‌. 


இங்கனம்‌ குள்ளச்‌ சாமியார்‌ சொல்லி வருகையில்‌ 
வேணு முகலி சாமியாரே / உமக்கு இங்கிலீஷ்‌ தெரி 
யுமா 3 நீர்‌ பத்திரிகை வேறே வா௫க்கிறீரா 2? ஜகதீச 
சந்திர வஸு சேபேசிய விஷயம்‌ உமக்கெப்படி த்‌ தெரிந்‌ 
௪.2” என்று கேட்டான்‌. அப்போது குள்ளச்‌ சாமி 
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யார்‌ சொல்லுகிருர்‌:--*அநாவசியக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்‌ 
காசே. நான்‌ சொல்வதைக்‌ கவனி? ஷிர்து சேசக்தி 
னுடைய ஜீவனை யுக யுகார்சரங்களாக அழியா கபடி 
பாதுகாச்து வருவோர்‌ ௮ர்க யோகிகளே, கடூரமான 
கலியில்‌ உலகம்‌ கலை &ீழாகக்‌ கவிழ்ஈ்து போகும்‌ ஸம 
யத்தில்‌ கூட ஹிக்துஸ்கானம்‌ அழியாமல்‌ குரணனும்‌ 
பிழைக்கு மற்றவர்களையும்‌ காககக்கூடிய ஜீவ சக்தி 
இர்ராட்டிற்கு இருப்பது ௮ந்க யோகிகளின்‌ கபோ 
பலத்காலன்றி வேறில்லை. ஹு, ஹா, ஹா, ஹா! பல 
விசகுமான லேஹியங்களைக்‌ இன்று கலைக்கு நாறு, நூற்‌ 
றைம்பது பெண்டாட்டிகளை வைத்துக்‌ கொண்டு கடு 
மாறி, நாள்‌ கவருமல்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ காய்களைப்‌ 
போலே அடித்துக்‌ கொண்டு, ஹிமய ர்க வடபுற்‌ 
இலிருக் து அன்னியர்‌ வர்கவடனே எல்‌ லாரும்‌ ஈரசு 
சுவர்‌ போலே இடிந்து விழுந்து ராஜ்யக்சை அன்னி 
யா வசமாகக்‌ ௪௩௪ உங்கள்‌ ராஜாக்களுடைய வலிமை 
யினால்‌ உங்கள்‌ சேசம்‌ பிழைக்இிருக்கிறகென்று நினைக்‌ 
இருயா? போது விடிந்கால்‌ எவன்‌ செக்துப்போவான்‌, 
ஸபண்‌டீகரணம்‌, பிராமணாக்க போஜனங்கள்‌ பண்ண 
லாம்‌ என்று சுற்றிக்கொண்டு, வேக மந்இரங்களைப்‌ 
பொருள்‌ கெரியாமல்‌ திரும்பத்‌ இரும்பச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கு உங்கள்‌ பிராமணர்களால்‌ இச்சு சேசம்‌ 
சாகாச வரம்‌ பெற்று வாழ்கிற சென்று நினைக்கிருயா? 
உங்கள்‌ வைஏியருடைய லோபக்‌ கன்மையால்‌ இக்க 
நாடு அமரச்‌ கன்மை கொண்டகா? சூகத்திரருடைய 


மெளட்யச்தாலா? பஞ்சமருடைய நிலைமையாலா 8 


95 


எதால்‌ ஹிந்துஸ்சானத்துக்கு அமரக்‌ தன்மை 
இடை. க்கசென்று நீ நினைக்கிராய்‌ 3 

அடா, வேணு மு.கலி, கவனி, ந யு.க்கம்‌ முடிந்த 
பிறகு அமெரிக்காவுக்கும்‌, ஐரோப்பாவுக்கும்‌ போய்‌ 
ஐறிந்‌.து தார்மகத்தை நிலை சாட்டப்‌ போவகாகச்‌ சொல்‌ ஓ 
இருய்‌, நீ ஹிச்‌.துஸ்‌ கான ச்‌. ஹா  யோக்களின்‌ 
மஹிமை தெரியாமல்‌ ஐஹறிந்து பக்தை எப்படி நிலை 
நிறுக்சப்‌ போகிருய்‌, அமை நினைக்கும்போதே என 
கரு நகைப்புண்டாரகிற.] 

௮டா, வேணு முகலி கேள்‌, ஹிந்துஸ்கான ச்‌. 
மஹா யகயோட௫ுிகளின்‌ மஹறிமையால்‌ இந்த சேசம்‌ இன்‌ 
ணும்‌ பிழை க்இருக்கிற து. இனி இர்கத மண்ணுலகம்‌ 
உள்ள வரை பிழைகத் இருக்கவும்‌ செய்யும்‌. ௮டா வேணு 


ர 


மு கலி, பார்‌ ! பரர்‌ ! பார்‌! 


இங்கனம்‌ குள்ளச்‌ சாமி சொன்னவுடன்‌ நானும்‌ 
வேணு முகலியும்‌ அவரை உற்றுப்‌ பார்க்கோம்‌. 

குள்ளச்‌ சரமி நெடிய சரமி ஆய்விட்டார்‌, 

நாலே முக்கால்‌ அடி போல்‌ கோன்றிய குள்ளச்‌ 


சாமி ஏழே முக்கால்‌ அடி உயரம்‌ வளர்ச்து விட்டார்‌. 


ஒரு கண்ணைப்‌ பார்த்தால்‌ சூரியனைப்‌ போல்‌ 
இருக்கது. மற்றொரு கண்ணைப்‌ பார்ச்கால்‌ சந்தி 
க்‌ பால்‌ இருக்கது, முகத்தின வலப்புறம்‌ பராக்‌ 
தால்‌ சீவன்‌ போல்‌ இருக்கது. இடப்புறம்‌ பார்த்தால்‌ 
அம்ர்‌ போலவே இருந்தது, குனிந்சால்‌ 
பிள்ளையார்‌ போலிருக்க.து. கிமிர்ச்‌ து பார்க்கும்போ த 


டு 


"காப்பாற்றுவேன்‌, நான்‌. இக்க 
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விஷ்ணுவின்‌ முகக்சைப்‌ போலே கோன்றிற்று. ௮ம்‌ 
போது குள்ளச்‌ சாமி சொல்லுகிரர்‌ 


6 


௮டா, வேணு முசலி கேள்‌. கான்‌ ஹிக்லுஸ்கா 
னக்து யோடிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ தலைவன்‌, கான்‌ சிஷி 
களுக்குள்ளே முகலாவது ரிஷி, கான்‌ சேவர்களு& 
கெல்லாம்‌ ௮இபதி. நானே பிரமா, கானே விஷ்ணு 
நானே சிவன்‌, கான்‌ ஷிந்துஸ்‌ துலை மியாமல்‌ 

ரமா சுவன, ன ஹரநனுஸகானகுகை அழி ல 
பூ மண்டலக்கில்‌ தா 
மத்தை நிலை நிறுத்துவேன்‌. 

_ நான சிருசு யுகக்கதை ஸ்தாபனம்‌ செய்வேன்‌... 
நானே பரம புருஷன்‌. இகற்கு முன்‌ ஆசாரயர்கள்‌ 
உங்களிடம்‌ என்ன சொன்னார்கள்‌ ? எல்லா உயிரும்‌. 
ஒனறு. அசலால்‌ காக்கை, புழு முகலிய ஐகதுக்க, 
ளிடம்‌ குரூரமில்லாமல்‌ கருனை பாராட்டுங்கள்‌ என 
னா. 

அடா, வேணு முகலி, கவனி. 
சைவாசார்யர்‌ வைஷ்ணவக்கை விலக்கினர்‌.. 
வைஷ்ணவாசார்யர்‌ சைவக்கை விலக்கினச்‌. 
நரன, லன செய்வேன்‌. 
காக்கையைக்‌ கண்டால்‌ இரக்கப்படாதே, கும்‌. 
ச [சி ட ட்‌ ஆ ல உ. ர்‌ ்‌்‌ 
பிடு, கைகூப்பி நமஸ்காரம்‌ பண்ணு ! பூச்சியைக்‌ கும்‌ 
பிட ! மண்ணையும்‌ காற்றையும்‌ விழுகது கும்பிடு! எனறு: 


கரன்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


நரன்‌ வேதத்திலே முன்‌ சொன்ன வாக்கை இப்‌ 


போது அலுபவக்தில்‌ காட்டப்போகிறேன்‌. புராணக்‌: 
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களை யெல்லாம்‌ விழுங்கி ஒன்ராக நாட்டப்‌ போகிறேன்‌. 
ஈறிச்‌.து. காமத்தைக்‌ கூட்டப்‌ போகிறேன்‌. அடா, 
வேணு முகலிகேள்‌, மண்ணும்‌, காற்றும்‌, ஸகர்யனும்‌, 
சர்திரனும்‌, உன்னையும்‌ என்னையும்‌ சூழ்ந்து நிற்கும்‌ 
உயிர்களும்‌, நீயும்‌ நானும்‌ செய்வமென்று வேதம்‌ 
சொல்லிற்று. இவை சான்‌ தெய்வம்‌. இதைச்‌ தவிர 
வேறு செய்வ மில்லை. நம்‌ முன்னே கரண்பது நாரர 
யணன்‌, இதை நம்முள்ளே நாட்டி இதை 'வணங்கி 
இ.கன்‌ சொழுகைக்‌ கனியில்‌ ஐூழ்கி, அங்கு மானுடன்‌ 


கன்னை முழுதூ மறந்‌. தூவிடக. 


அப்போது சன்னிடச்‌.து நாராயணன்‌ நிற்பான்‌. 
இச்சு வழியை நான்‌ கழுவிய படியால்‌ மனுஷ்யத்‌ 
தன்மை நீங்கி ௮ார.ச்சன்மை பெற்றேன்‌, அகலால்‌ 
நான்‌ சேவனாய்‌ விட்டேன்‌, இவைகான்‌ தெய்வம்‌. 
இகைக்‌ தலிற வேறு தெய்வமில்லை. சேவர்களுக்‌ 
குள்ளே நான்‌ ௮ிபி, என்‌ பெயர்‌ விஷ்ணு ; நானே 
இவன்‌ மகன்‌ குமாரன்‌, நானே கணபதி, நரன்‌ அல்லா, 
யேஹோவான, நானே பரிசுத்த அவி, சானே யேசு 
இருஸ்து, கானே கந்தர்வன்‌, நானே ௮ஸு₹ரன்‌, நரன்‌ 
புருஷோச்சமன்‌, கானே ஸமஸ்த ஜீவராசிகளும்‌. 


நானே பஞ்ச பூகம்‌ ! அஹம்‌ ஸத்‌! சரன்‌ கிருத 
யுகச்ை அக்ஞாபிக்கேன்‌! அ.கலால்‌ கிரு சயுகம்‌ வரு. 
இறது. எந்த ஜந்துவும்‌, வேறு எந்த ஜர்‌ துவையும்‌ 
- ஹிம்சை பண்ணாமலும்‌ எல்லா ஜந்துக்களும்‌ மற்றெல்லா 
ஜர்‌ துக்களையும்‌ தேவதா ரூபமாகக்‌ கண்டு வணங்கும்‌ 
படிக்கும்‌ விதி யண்டானால்‌ அதுதான்‌ கிருதயுகம்‌. 

கதை: ॥ 01௧ நாபா 

47, 1102811க7, உரும்‌ 
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அதை நான்‌ செய்வேன்‌. அடா வேணு முதலி! கான்‌ 
உன்‌ முன்னே நிற்கிறேன்‌, என்னை அறி என்று குள்‌ 
எச்சாமி சொன்னார்‌. கான்‌ ௮ச்சனைக்‌ குள்ளே மூர்ச்சை 


'போட்டு விழுச்து விட்டேன்‌, 


சுமார்‌ அரை மணி நேரத்துக்குப்‌ பின்பு எனக்கு 
மறுபடி பிரக்கனை ஏற்பட்டது, அப்போது பார்க்கி 
றேன்‌. வேணு முூகலி என்‌ பக்கத்தில்‌ ஐூறாச்சை 
'போட்டுக்‌ கஇடக்கிறான்‌. பிறகு அவனுக்குச்‌ ௪க.க்ஸை 


“செய்து நான்‌ எழுப்பினேன்‌. 


குள்ளச்‌ சாமியார்‌ எங்கே யென்று வேணு மு.கலி 


என்‌ பக்தினியிடம்‌ கேட்டான்‌. 


அவள்‌ சொன்னாள்‌ :--(கூள்ளச்‌ சாமி இப்படி த்‌ 
கான்‌ கீழே இறங்கி வக்கார்‌. கொஞ்சம்‌ பாய௫மும்‌ 
ஒரு வாழைப்‌ பழமும்‌ கொடுக்சேன்‌. வாங்கிக்‌ இன்‌ 
ரர்‌. குழர்கைகளுககும்‌ எனக்கும்‌ விபூதி பூசி வாழ்த்தி 
விட்டுப்‌ போனார்‌. நீங்கள்‌ மெச்கையிலே என்ன பேசிக்‌ 
'கொண்டிருக்தீர்கள்‌ 2 என்று கேட்டேன்‌. அக்கு 
“இரட்டை பாஷை யென்றால்‌ அர்த்த மென்ன ?' என்‌ 
பகைப்பற்றி ௮5௪ வேணு முகலி மடையன்‌, தாக்கம்‌ 
பண்ணுகிறான்‌. என்று சொல்லிச்‌ அஇரித்துவிட்டுப்‌ 
ன்‌ 


என்று சொன்ஞளை்‌. 


“போனார்‌. 


காற்று. 
தேவ தரிசனம்‌. 

மணல்‌, மணல்‌, மணல்‌, பாலை வனம்‌. பல யேர 
ஜனை தாரம்‌ ஓரே மட்டமாக நான்கு இசையிலும்‌ 
1றணல்‌, 

மாலை நேரம்‌. 

அவ்‌ வனத்தின்‌ வழியே ஒட்டகங்களின்‌ மீகேறி 
ஒரு வியாபாரக்‌ கூட்டச்சார்‌ போகிழுர்கள்‌, 

வாயு, சண்‌ டனாகி வந்துவிட்டான்‌. 

ரூ ன்‌ ்‌] ௪ ௪ ்‌] 

பாலை வனச்து மணல்களெல்லாம்‌ இடை வானக்‌ 
இலே சுழல்கின்‌ றன, ஒரு க௲ணாம்‌ யமவா தனை ழ்‌ வியா 
பாரக்‌ கூட்டம்‌ முழுதும்‌ மண டல அழித்‌ து 
போகிறது, 

ய்‌ 

வாயு கொடியவன்‌. அவன்‌ ருக்ரன்‌, அவனுடைய 
ஓசை அச்சக தருவது. 

அவன்‌ செயல்கள்‌ கொடியன, அவனை வாழ்த்து 
இன்றோம்‌. 

விமலும்‌ ௮னுமானும்‌, காற்றின்‌ மக்கள்‌ என்று 
புராணங்கள்‌ கூறும்‌. 

உயிருடையன வெல்லாம்‌ காற்றின்‌ மக்களே 
என்பது வேசம்‌, 

உயிர்‌ சான்‌ காற்று, 

பூமிச்‌ காய்‌ உயிரோ டி.ருக்கிறாள்‌. அவளுடைய 
மச்சு ச்தான்‌ பூமிக்‌ கரற்.று. 
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கா.ற்£ே உயிர்‌, உயிர்களை அழிப்பவலும்‌ அவனே. 
காற்ே உயிர்‌. எனவே. உயிர்கள்‌ அழிவதில்லை. 


இற்றுயிர பேருயிரோடு சேர்கிற ௮. 
மரண மில்லை. 
௮ கில வுலகழும்‌ உயிர்‌ நிலையே. 


கோன்றுதல்‌, வளாசல்‌, மாறுகல்‌, மறைதல்‌ எல்‌ 


லாம்‌ உயிர்ச்‌ செயல்‌. 
உயிரை வாழ்க்துகின்றோம்‌. 
காற்றே, வா. 


மகரர்கக்‌ தூளைச்‌ சுமந்து கொண்டு, மனகை 


மயக்கும்‌ இனிய வாசனையுடன்‌ வா, 


இலைகளின்‌ மீதும்‌ நீர்‌ நிலைகளின்‌ மீதும்‌ உராய்நது 
மிகுச்சு ப்ராண-ரஸக்தை எங்களுக்குக்‌ கொண்டு வக்து 
கொடு, 


காற்றே வா. 


எமத உயிர்‌ நெருப்பு நீடி க்து நின்று நல்ல ஒளி 


கரும்‌ வண்ணம்‌, நனறுக விசு. 
சக்தி குறைந்த போய்‌ ௮கனை அவிக்துவிடாதே. 
பேய்‌ போலே விசி ௮சை மடித்து விடாதே, 
மெதுவாக, ஈல்ல லயகதுடன்‌ நெடுங்காலம்‌ 
நின்று விடுக்‌ கொண்டிரு. 
ப ப்‌ ப்‌ உ ப (௮1௮2) ச 
உனககுப பாட்டுக்கள்‌ பாடுகிமரம, 


உன்னை வாழ்த்துகிறோம்‌, 
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சிற்றெறும்பைப்‌ பார்‌. எத்தனை சிறியது! அதற்‌ 
குள்ளே கை, கால்‌, வாய்‌, வயிறு எல்லா ௮அவயவங்களும்‌ 
கணக்காக வைத்திருக்கிறது. 

யார்‌ வைத்தனர்‌ 2? மஹா சகி. 

அர்த உறுப்புக்க ளெல்லாம்‌ நேராகவே தொழில்‌ 
செய்கின்‌ றன. 

எறும்பு உண்ணுகிறது, உறங்குகிறது. மணம்‌ புரி 

அம்பு உண்ணுகிறது, உறங்குறத, மணம்‌ பு. 

இன் றத, குழக்கை பெறுகிறது, ஓடுகிறது, தேடுகிற, 
போர்‌ செய்கிறது, நாடு காக்கிறது. 

7 ்‌ அந ்‌। ்‌ த இ ்‌] ப்‌ ச 

அற மகலலாம காறறுகான அகாரம்‌, 

மகா சக்தி காற்றைக்‌ கொண்டுகான்‌ உயிர்‌ விளை 
பாட்டு விளையாடுகிறாள்‌. 

காற்றைப்‌ பாடுகிறோம்‌. 

அஃ2௪ அறிவிலே துணிவாக நிற்பது, 

உள்ளச்திலே சலனமாவறு, 

உயிரில்‌ உயிர்‌, உடம்பில்‌ வலிமை, 

வெளி யுலகத்தில்‌ ௮கன்‌ செய்கையை அறியர 
தார்யார்‌? அறிவார்‌ யார்‌ 2 காற்றுச்‌ தேவன்‌ வாழ்க. 

மழைக்காலம்‌, மாலை நேரம்‌, குளிர்ந்த காற்று 
வருகிறது. 

கோயாளி உடம்பை மூடிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌, பய 
னில்லை, 

காற்றுக்கு அஞ்சி உலகத்திலே இன்பத்துடன்‌ 
வாழ முடியாது, 
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உயிர்‌ காற்றின்‌ ௮கற்‌ கஞ்சி வாழ்வதுண்டோ 3 
காற்று நம்மீது விசு. 

அது நம்மை நோயின்றிக்‌ காத்இடுக. 

மாலைக்‌ காற்று நல்லது. கடற்காற்று மருநதுஃ 
ஊர்க்‌ காற்றை மனிகா்‌ பகைவளனுக்கி விடுகின்றனர்‌. 

அவர்கள்‌ காற்றுக்‌ தெய்வச்தை நேரே வழி 
படுவதில்லை. 

அ.கனால்‌, காற்றுக்‌ தேவன்‌ சன மெய்தி அவர்‌ 
களை அழிக்கின்றான்‌. 

காற்றுச்‌ தேவனை வணங்குவோம்‌. 
அவன்‌ வரும்‌. வழியிலே சேறு தங்க லாகாது. 
நாற்றம்‌ இருக்கலாகாது. அழுனெ பண்டங்கள்‌ போட 
லாகாது. புழு படிந்திருக்கலாகாு, 

எவ்விகமான அசுக்கமும்‌ கூடாது. 

காற்று வருகிறான்‌. 

அவன்‌ வரும்‌ வழியை நஈன்முகச்‌ துடைத்து கல்ல 
நீர்‌ கெளிக்து வைத்திடுவோம்‌. 

அவன்‌ வரும்‌ வழியிலே சோலைகளும்‌ பூர்கோட்‌ 
டங்களும்‌ செய்து வைப்போம்‌, 

வன்‌: வழியிலே. கற்பூரம்‌ முகலிய நறும்‌ 

பொருள்களைக்‌ கொளுத்தி வைப்போம்‌, 

அவன்‌ நல்ல.மருக்காகி வருக, 

அவன்‌ நமக்கு உயிராகி வருக. 

அமுகமாகி வருக. 

காற்றை வழிபடுகின்றோம்‌, 
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அவன்‌ சக்தி குமாரன்‌. 
மஹா ராணியின்‌ மைந்தன்‌. 
அவனுக்கு நல்வரவு கூறுகின்றோம்‌, 


௮ வன வரழ்க, 


காற்று, 
1॥ 

ஒரு வீட்டு மேடையிலே ஒரு பக்கல்‌, ஓலைப்பக 
கல்‌, கென்னேலை ; குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக ஏழெட்டு 
ங்கில்‌ கழிகளை சாகாரணக்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டி, 
மேலே கென்னேலைகளை விரித்திருக்கிற.து. 

ஒரு மூங்கிற்‌ கழியிலே கொஞ்சம்‌ மிச்சக்‌ கயிறு 
தொங்குகிறது. ஒரு சரண்‌ கயிறு. 

இக்கக்‌ கயிறு ஒரு நாள்‌ சுகமாக ஊசலாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கது, பார்க்கால்‌ துளி கூடக்‌ கவலை இருப்‌ 
பதாகச்‌ தெரியவில்லை. 

சில சமயங்களில்‌ அசையாமல்‌ :*உம்‌'” மென்‌ 
நிருக்கும்‌. கூப்பிட்டால்‌ கூட ஏனென்று கேட்காது. 

இன்று அப்படியில்லை. குஷால்‌” வழியிலிருக்‌ 
க. எனக்கும்‌ இந்தக்‌ கயிற்றுக்கும்‌ ஸ்தேஹம்‌.. 
நரங்கள்‌ அடிக்கடி வார்ச்தை சொல்லிக்‌ கொள்வ 
அண்டு, 

கயிற்றி னிடத்தில்‌ பேசினால்‌ ௮து மறுமொழி 
சொல்லுமா 2? 
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பே௫ப்‌ பார்‌. மறுமொழி இடைக்றெகா இல்லையா 
எனபதை. 

அனால்‌ ௮து சந்கோவமாக இருக்கும்‌ ஸமயம்‌ 
பார்க்து வார்ச்தை சொல்ல வேண்டும்‌. இல்லர்விட 
டால்‌ முககச்சைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு சும்மா இருந்து 


விடும்‌ ; பெண்களைப்‌ பேரல. 


எ.து எப்படி யிருச் காலும்‌ இந்சு வீட்டுக்‌ கயிறு 
பசும்‌. அ தஇில்‌ சக்ேசேகமே மல்லை. 


ஓரு கயிரு சொன்னேன்‌ 3 இரண்டு கயிறுண் டு. 
ஒன்று ஒரு சரண்‌, மற்றொன்று மூக்கால்‌ கு௱ஊர 


ஒன்று அண்‌, மற்றொன்று பெண்‌. கணவனும்‌, 
மனைவியும்‌, 


அவை யிரண்டும்‌ ஒன்றை யொன்று மோஹப்‌ 
பார்வைகள்‌ பார்க்துக்‌ கொண்டும்‌, புன்‌ இரிப்புச்‌ இரிக்‌ 
துக்கொண்டும்‌, வேடிக்கைப்‌ பேச்சுப்‌ பேடுக்கொண் 


டும்‌ ரசப்‌ போக்கிலே இருந்கன, 


அச்கருணக்திலே சான்‌ போய்ச்‌ சேர்க்சேன்‌, 
ஆண்‌ கயிற்றுக்குக்‌ கர்கன்‌ எனப்‌ பெயர்‌, பெண்‌ 
கயிற்றுக்குப்‌ பெயர்‌ “வள்ளி யம்மை ?” (மனிதர்களைப்‌ 
போலவே அுண்டுக்‌ கயிறுகளுக்கும்‌ பெயர்‌ வைக்க 


லாம்‌), 
கந்சன்‌ வள்ளியம்மை மீது கையைப்‌ போட வரு 
இறுது. வள்ளியம்மை சிறிது பின்‌ வாங்குகிற து. அந்த 


அர்தர்ப்பச்திலே கான்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. 
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* என்ன, குகா ளெளக்கியக்கானா 2? ஒரு வேளை 
கரன்‌ ஸந்தாப்பம்‌ சவறி வரது விட்டேனே என்‌ 
னவோ 3? பேரய்‌ ம.ற்னொரு முறை னரலாமர 71? என்று 
கேட்டேன்‌. 

அதற்குக்‌ கக்கன்‌:--((௮அட போடா, வைதிக 
மனுஷன்‌ ! 
வள்ளி, ஈமது ஸல்லாபச்சை ஐயர்‌ பார்க்கதிலே உனக்‌ 


உன்‌ முன்னே கூட லஜ்ஜையா 2 என்னடி 


குக்‌ கோபமா ?'” என்றது. 
௪ / சு ௪ ௪ ௪ * 45) ன்‌ 

சரி, சரி, என்னிட..ச்தில்‌ ஒன்றும்‌ கேட்க வேண்‌ 

உரம்‌ என்றது வள்ளியம்மை. 
்‌ சு ௫ * ட்ட * ட ஓ ஜக. 
அ குறுகுக கநசன கட ௧.௨. மவன று சாக, கை 
சு ச சு ச்‌ ன்‌ சு ௪ ட்ட ய்‌ ௪ ட்‌ டக்‌ ்‌ே 2 

கட்டிக்‌ குதித்து நரன்‌ பக்கத்தி லிருக்கும்‌ போதே 
வள்ளியம்மையைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டது. 

ச சூ ்‌ ௪ ௪ ர உ ட்‌ சி அ 0 ௪ 
வளர வயமமை ௧௪௬௧ கசமசன்று கககலாய் ற்று, 
்‌்‌ ௪. சு அஆ ்‌ வி சு ச உரரூ 

னு (52101 இட்பரத்த குள்ள வள 'பப்மைக்கு சநமதா 
ஷம்‌, நரம்‌ சுகப்படுவகைப்‌ பிறர்‌ பார்ப்பதிலே ஈமக்கு 
சந்‌ கோஷர்‌ கானே ₹ 

ந்‌ ே்‌ ச ௪. கூச்‌. ம்‌ ரூ ௪ 
இக வேடிக்கை பாரப்பதிலே எனக்கு ம்கவம 

இருப்திகான்‌. உள்ளகைச்‌ சொல்லி விடுவதிலே 

என்ன குற்றம்‌ ? இளமையின்‌ சல்லாபம்‌ கண்ணுக்குப்‌ 
. ்‌. ௪ ௪ ச ௫3 

பெரியசோர்‌ இன்ப மன்றோ 3 

ச ரு சு தஆ சு ௪ [க ஆ) ௪ ௪ 
வளள/ ய ।௰்ைை௰ அற்‌ கக கூச்சல்‌ மல, கக்கன்‌ 

௮கை விட்டு விட்டது. 
சில ௯ணங்களுக்குப்‌ பின்‌ மறுபடி போய்க்‌ தழு 


விக்கொண்ட லு. 
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மறுபடியும்‌ கூச்சல்‌ ; மறுபடியும்‌ விடுதல்‌) மறு 
படியும்‌ தழுவல்‌) மறுபடியும்‌ கூச்சல்‌ / இப்படியாக 
நடந்து கொண்டே வந்தது. 

“எனன கந்தா, வந்தவனிட த்தில்‌ ஒரு வார்க்தை 
கூடச்‌ சொல்ல மாட்டே னென்கிருயே 2? வேறொரு 
சமயம்‌ வருகிறேன்‌. போகட்மொ ?”” என்றேன்‌. 

“அட போடா ! வைதகம்‌! வேடிக்கை கானே 
பார்கீதுக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. இன்னும்‌ சிறிது நேரம்‌ 
நின்று கொண்டிரு, இவளிடம்‌ சில வியவஹாரங்கள்‌ 
தீர்க்க வேண்டி யிருக்கிறது. இர்ச்சவுடன்‌ நீயும்‌ கானும்‌ 
சில விஷஒயங்கள்‌ பேசலாம்‌ என்நிருக்கிறேன்‌. போய்‌ 
விடாதே இரு '? என்றது. 

இ 


நின்னு மேன்‌ மேலும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 


சேன்‌, 

சிறிது நேரம்‌ கழிக்கவுடன்‌ பெண்ணும்‌ இன்ப 
மயக்கச்திலே நான்‌ நிற்பதை மறந்து நரணாதுதை 
விட்டு விட்டு, 

உடனே பாட்டு. நோச்தியான அுக்கடாக்கள்‌. 
ஒரு வரிக்கு ஒரு வாண மெட்டு; இரன்டே *சங்கது.” 
பின்பு மற்றொரு பாட்டு. 

கக்கன்‌ பாடி முடிந்தவுடன்‌ வள்ளி, இது முடிந்த 
வுடன்‌ அது, மாறி, மாறிப்‌ பாடி--கோலாஹலம்‌, 

சற்று நேரம்‌ உன்றை யெரன்று கொடாமல்‌ 
விலக நின்று பாடிக்கொண்டே யிருக்கும்‌, அப்போது 


வள்ளியம்மை சானாகவே போய்க்‌ கக்தனைக்‌ தீண்டும்‌. 
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அது கழுவிக்கொள்ள வரும்‌, இது ஓடும்‌--கோலா 


ஸ்ட்‌. 
ஹல [ 


இங்ஙனம்‌ நெடும்‌ பொழுது சென்‌ றபின்‌ வள்ளி 


யம்மைக்குக்‌ களி யேறி விட்டது. 


நான்‌ பக்கத்து விட்டிலே காகத்துக்கு ஜலம்‌ 
குடித்து விட்டுவரப்‌ போனேன்‌. நான்‌ போவதை 


அவ்‌ விரண்டு கயிறுகளும்‌ கவனிக்க வில்லை, 


நரன்‌ இரும்பி வந்து பார்க்கும்போது வள்ளி 
யம்மை அங்கக்‌ கொண்டிருக்கது. கர்கன்‌ என 
வரவை எதிர்‌ நோக்கி யிருக்கது. என்னக்‌ கண்ட 
்‌“ஏங்கடா போயிருந்சாய்‌ 2? வைதீகம்‌ ! சொல்‌ 


என்றது. 


வட ன்‌ 


லிசஃ்‌ கொள்ளாமல்‌ போய்‌ விட்டாயே”? 


அம்மா நல்ல நிக்திரை போலிருக்கிறதே ? என்று 
கேட்டேன்‌. 


அஹா! அந்த ௯ணத்திலே கயிற்றி லிருந்து 
வெடிக்து வெளிப்பட்டு என்‌ முன்னே நின்ற தேவ 
னுடைய மஹிமையை என்னென்று சொல்வேன்‌ ! 
காற்றுக்‌ தேதேவன்‌ கோன்றினான்‌. அவன்‌ உடல்‌ விம்மி 


விசாலமாக இருக்கு மென்று நினைத்திருக்சேன்‌. 
வயிர வூசி போல ஒளி வடிவமாக இருக்கது. 


உ. அழி ம ௪ 7 5 க்‌ ௪ உ 
்‌நமஸமத வாயோ, த்வமேவ பர அயம்‌ பரஹ 


மரஸி'' 


நதரற்றே போற்றி, நீயே சண்கண்ட பிரமம்‌, 
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அவன்‌ கோன்றிய பொழுதிலே வான முழுதும்‌ 
ப்ராண சக்தி நிரம்பிக்‌ கனல்‌ வி௫க கொண்டிருக்கு. 
அயிர முறை அஞ்சலி செய்து) வணங்கினேன்‌. 





காற்றுச்‌ தேசேவன்‌ சொல்வகாயினன்‌:--(மகனே, 
ஏகடா கேட்டாய்‌ 2 அந்தச்‌ இறிய கயிறு உறங்கு 
கிறகா என்று கேட்டரூயா £2 இல்லை, அதா செச்துப்‌ 
போய்விட்டது. கான்‌ ப்ராண ௪கஇ. என்னுடன்‌ 
உறவு கொண்ட உடல்‌ இயங்கும்‌. என உறவில்லாகுது 
சவம்‌, நான்‌ ப்ராணன்‌, என்னாலே கான்‌ அச்சிறு 
கயிறு உயிர்க்இருந்து சுகம்‌ பெற்றது, கிறது களைப்‌ 
பெய்திய வடனே அதை உறங்க--இறக்க--- விட்டு 
விடுவேன்‌, துயிலும்‌ சாவுகசான. சரவும்‌ துயிலே. 
நான்‌ விளங்கு மிடச்தே அவ்‌ விரண்டும்‌ இல்லை. மாலை 
பில்‌ வந்து ஊதுவேன்‌, ௮து மறுபடி பிழைத்து விடும்‌. 
நான்‌ விழிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌, அ௮சையச்‌ செய்கிறேன்‌. 
கான்‌ சக்தி குமாரன்‌. என்னை வணங்கி வாழ்க.” 
என்முன்‌. 

நமஸ்சே வாயோ ச்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்‌ 


்‌ ௪ 5 ட ௪ 9 ௪ ட ்‌ ப்‌ 
மாஸி, சவமேவ ப்ரசுயஒம்‌ ப்ரஹ்ம வதிஷ்யரமி,” 


வண்ணான்‌ தொழில்‌. 
வேக புரத்தில்‌ குள்ளச்சாமி என்றொரு பரதேசி 
யிருக்கிறார்‌. அவருக்கு வயது ஐம்பகோ, ௮றுபகோ, 
எழுபகோ, எண்பகோ யாருக்கும்‌ தெரியாது. அவ 
ருடைய உயரம்‌ கரலரை அடியிருக்கும்‌, கருநிறம்‌. 
குண்டு சட்டியைப்‌ போல்‌ மூகம்‌. உடம்பெல்லாம்‌ 


வயிரக்கட்டை போலே நல்ல உறுதியான பெயர்வழி. 
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அவருக்கு வியாதி யென்பசேே கிடையாது. சென் று 
பதீனு வருஷங்களில்‌ ஓர கடவை அவர்மேலே கொஞ்‌ 
சம்‌ சொரிசிரங்கு வர்ச௮. பத்து நாளிருக்தூ நீங்கி 
விட்டது. அச்ச மலுஷ்யன்‌ ஜடபர கருடைய நிலமை. 
யிலே யிருப்பகாகச்‌ சொல்லலாம்‌. பேசினால்‌ பயித்தி 
யக்காரன்‌ பேசுவ. பேரலிருக்கும்‌, இழுதக்‌ இழுத்த, 
இக்கிச்‌ இக்க, மூன்‌ பின்‌ சம்பக்க மில்லாமல்‌ விழுங்க 
விழுங்கப்‌ பேசுவார்‌. கெருவிலே படுச்துக்‌ கிடப்பார்‌. 
பிச்சபோதறு எங்கேனும்‌ போய்ப்‌ பிச்சை வரங்கிச்‌ 
சாப்பிடுவார்‌, கள்‌ குடிப்பார்‌. கஞ்சாக்‌ இன்பார்‌.. 
பாண்ணிலே ல புரளுவார்‌. நாய்களுடன்‌ சண்டை பேரடு 


வார்‌. 


வீதியி ல பெண்‌ பிள்ளைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ அவ 
ரைக்‌ கண்டால்‌ இரக்க முண்டாகும்‌, இடீரென்று ஒரு. 
விட்டுக்குள்‌ நழைந்து, ௮௩௪ வீட்டி லிருக்கும்‌ குழந்‌ 
கைகள்‌ நெற்றியிலே திருநீற்றைப்‌ பூசிவிட்டு ஓடிப்‌ 
பேரவார்‌. யாரரவது திட்டினாலும்‌, அடித்தாலும்‌. 
பெரறுக்துக்கொண்டு உடனே அவ்‌ விடத்தை விட்டு 


“பேரய்‌ விடுவார்‌ 
ஓடிபமபாய ன்ழுவாரா. 


ஸாமரனிய ஜனங்கள்‌ அவருக்கு நாறு வயதுக்கு. 
மேலே .ஐகவிட்ட சென்றும்‌, நெடுங்‌ காலமாக, இப்‌ 
போதிருப்பது பேரலவே, காற்பகைம்பது வயறு 
போலே கான்‌ இருக்கிறாரென்றும்‌ சொல்லுகறாூர்கள்‌, 
அனால்‌ இரத வார்ச்சை எவ்வளவு தூரம்‌ நிச்சய மென்‌ 


பதை நிர்ணயிக்க இட மில்லை, 
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அவா்‌ கையால்‌ விபூதி வாங்கிப்‌ பூசிக்‌ கொண் 
டால்‌ கோய்‌ இர்ச்து விடுமென்ற நம்பிக்கையும்‌ பலர்‌ 
கொண்டி ருக்கிருர்கள்‌, 

மேற்படி குள்ளச்சாமியார்‌ ஒரு நாள்‌ காம்‌ விதி 
யில்‌ நடந்து வரும்போது, முதுகின்‌ மேலே கிழிந்த 
பழங்‌ கந்தகைகளை யெல்லாம்‌ ஒரு பெரிய அழுக்கு 
மூட்டை கட்டிச்‌ சுமந்து கொண்டு வக்தார்‌. இக்சசீ 
சரமியாரைக்‌ கண்டால்‌ நான்‌ கும்பிடுவது வழக்கம்‌. 
அப்படியே கும்பிட்டேன்‌. ஈயென்று பல்லைக்காட்டிப்‌ 
பேதைச்‌ இரிப்புச்‌ இரிச்சார்‌. கண்ணைப்‌ பார்ச்கால்‌ 
குறும்பு கூச்காடுகிற தூ. 

ஏ சாமி, உனக்‌ கென்ன பயிக்ிெயமர 2 கந்தை 
களைக்‌ கட்டி ஏன்‌ முதுகிலே சுமக்கிருய்‌ ₹ என்று கேட்‌ 
டேன்‌. 

நீ நெஞ்சுக்குள்ளே சுமக்கிருய்‌, நான்‌ முதுகின்‌ 
மேலே சுமக்கிறேன்‌ '” என்று சொல்லி ஓடிப்போய்‌ 
விட்டார்‌. உடனே நான்‌ பொருள்‌ செரிந்து கொண் 
டேன்‌. அஞ்ஞானப்‌ பழங்‌ குப்பைகளையும்‌, பழங்‌ கவலை 
களையும்‌, பழந்‌ துன்பங்களையும்‌, பழஞ்‌ சிறுமைகளையும்‌ 
மன இல்‌ வீணாய்ச்‌ சுமந்து இரியும்‌ ஸாமான்ய மனித 
னுடைய அறிவீனக்கை விளக்கும்‌ பொருட்டு ஷே 
சாமியார்‌ இரக இருஷ்டாந்கக்கைச்‌ சொன்னாரென்று 
தெரிர்து கொண்டேன்‌, 

பின்னொரு காள்‌ அவரிடம்‌ பரிகாஸமாக நரன்‌ 
“சாமி, இப்படிப்‌ பிச்சை வாங்கிக்‌ தண்டச்‌ சோறு 


இன்று கொண்டு ஜீவனம்‌ பண்ணுகிராயே, எூகனும்‌ 
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கொழில்‌ செய்து பிழைக்கக்‌ கூடாதா £?'” என்று கேட்‌ 





டேன்‌. அர்கப்‌ பரேடு சொல்லுகிறார்‌ ₹ 

தம்பி, கானும்‌ கொழில்‌ செய்துகான்‌ பிழைக்‌ 
கிறேன்‌. எனக்கு வண்ணான்‌ வேலை, ஐம்‌ புலன்களாகிய 
கழுதைகளை மேய்க்கிறேன்‌. அர்சக்கரணமான துணி 
மட்டைகளை வெருக்கிமேறன்‌ '' என்றுர்‌. 

அம்‌, பரிசுக்சப்‌ படுத்துகிறவனே அஆசார்யன. 
அவனுடைய சொல்லை மற்றவர்‌ அசரிக்க வேண்டும்‌. 
மேலே சாமியாருடைய புற நடைகள்‌ குடும்பம்‌ நடத்‌ 
அம்‌ கிருஹஸ்கர்களுக்குக்‌ ககுதி யல்ல. ஆனால்‌ அவ 
ருடைய உள்ள நடையை உலகக்கார்‌ பின்பற்ற வேண்‌ 
டும்‌. ஜஐம்புலன்களாகிய கழுகைகளை மீறிச்‌ செல்லாத 
படி கட்டுப்‌ படுத்தி அள வேண்டும்‌, உள்ளத்தை மாசில்‌ 
லாகபடி சுச்சகமாகச செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

அழுக்குக்‌ தீர்க்கும்‌ கொழில்‌ செய்வோர்‌ நமதூ 
சேசேசத்இில்‌ மாகாணத்துக்கு லக்ஷம்‌ பேர்‌ வேண்டும்‌, 
ஹிரீதுக்கள்‌ தற்காலத்தில்‌ குப்பைக்குள்‌ முழுகிப்‌ 
போய்க்‌ கிடக்கிறார்கள்‌. விட்டையும்‌, செருவையும்‌ 
சுச்கமாக வைக்னக்கொள்ள வில்லை. ஜலகாரைகளை 
ஒழுங்கு படுத்த வில்லை. கணாறுகளையும்‌, குளங்களை 
யும்‌, சனைகளையும்‌ சுக்கமாக வைச் துக்‌ கொள்ளவில்லை. 
கோயிற்‌ குளங்களில்‌ ஜலம்‌ புழுக்து நெளிகிறது. 
நரற்றம்‌ குடல்ப்‌ பிடுங்குகிற து. 

மனுஷ்யா பிவிருச்தி யாவது யாது 2 

புழுதியை நீக்கிக்‌ தரையைச்‌ சுத்த மாக்குசல்‌. 
அழுக்குப்‌ போகச்‌ துணியையும்‌, நாற்ற மில்லா கபடி 


௯ 
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குளச்கையம்‌, பொதுவாக எல்லா விஷயங்களையும்‌ 


சுத்சுமாக்கி வைத்துக்‌ கொள்ளுகல்‌, 


நான்‌ மேற்படி சாமியாரிடம்‌, :சாமியாரே,. 
ஞான நெறியிலே செல்ல விரும்புவோன்‌ முக்கியமாக. 
எதை அரம்பதி கொழிலாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ லி 


என்று கேட்டேன்‌. 
குள்ளச்சாமி சொல்‌ லுகிளுர்‌ :-- 


்‌ மூகலாவது, நாக்கை வெளுக்க வேண்டும்‌. 
பொய்‌ சொல்லக்‌ கூடாறு. புறஞ்‌ சொல்லக்‌ கூடாறு.. 
முகஸ்துதி கூடாது. தற்புகழ்ச்சி கூடாது. வருக்க௪: 
சொல்லலாகாது, பயந்து பேசக்‌ கூடாது, இதுகான்‌ 
வண்ணான்‌ தொழில்‌ ஆரம்பம்‌. பிறகு அர்சக்கரண ல்‌ 
சை வெளுக்சகல்‌ சுலபம்‌, சில இடங்களில்‌ பொம்‌: 
சொல்லிக்‌ திரும்படியாக இருக்கால்‌ அப்போது 
மெளன ச்சைக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. மெளனம்‌ ஸர்‌ 
வார்க்க ஸாகுகம்‌, அமை விட்டுப்‌ பேசும்படி தொர: 
கால்‌ உண்மையே செரல்ல வேண்டும்‌, உண்மை விரகம்‌. 
குவறக்‌ கூடாது, கவற வேண்டிய அவிய மில்லை; 
உண்மை கூறினால்‌ தீங்கு நேரிடு மென்று நினைப்போர்‌ 
தெய்வம்‌ உண்மை யென்பகதை அறிய மாட்டார்கள்‌. 
கெய்வம்‌ உண்மை, அசன்‌ இஷ்டப்படி உலகம்‌ நடக்‌ 
இறது, அதலால்‌ பயப்படுகிறவன்‌ மூடசிகாமணி.. 
௮ ந்தக்காண ஜ்தை வெளுக்சலாவது அ௮.இலுள்ள 
பயத்தை நீக்குதல்‌, அகர்தக்‌ கரணத்தை சுத்தி செய்து: 
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விட்டால்‌ விடுதலை யுண்டாகும்‌ '' என்ளுர்‌. 
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பின்னு மொரு ஸமயம்‌ மேற்படி குள்ளச்சாமி 
என்னிடம்‌ வநது, '*தம்பி, நீ இலக்கணக்காரனாச்சுே. 
*வண்ணான்‌? என்ற வார்ச்தசையை உடைகறுப்‌ 
பொருள்‌ சொல்லுவாயா 27” என்று கேட்டா. 

நரன்‌ நகைத்து;--** சரமி, உடைக்கிற இலக்க 
ணம்‌ எனக்குக்‌ தெரியாது '” என்றேன்‌, 

அப்போது குள்ளச்சாமி சொல்லுக்‌ :-- 
வண்‌- அன்‌ : வண்ணான்‌, ஆன்‌ என்பது ரிஷபம்‌, 
வள்ளலாகிய ரிஷபம்‌ நந்திகேசுரர்‌, அவருடைய 
கொழில்‌ சுக்கஞான மூர்த்தியாகிய சிவனைச்‌ சமத்து 
கொண்டிருக்கல்‌, தமிழ்‌ நாட்டு நானாசார்யா்களுக்கு 
அ.இரறர்‌ தீதியும்‌ வள்ளலுமாரகி நிற்கும்‌ இநத நந்தி 
பகவானுடைய கொழிலாகிய ஆசார்யச்‌ கொழிலையே 
நரன்‌ வண்ணான்‌ தொழிலென்று சொல்லுகிறேன்‌. 


எனக்கு வண்ணான்‌ தொழில்‌ '” என்று மேற்படி குள 


ச்சரமி சொன்னார்‌. 


கலியுக கடோற்கசன்‌. 

வேதபுரத்தில்‌ கலியுக கடோற்கசன்‌ .என்பகாக 
ஒருவன்‌ இளம்பி யிருக்கிறான்‌, பழைய அுவாபர யுகக்‌ 
துக்‌ கடோற்கசனுடைய சரிதஇரம்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
தெரியும்‌, அரக்கு மாளிகையிலிருக் து பாண்டவர்‌ 
தும்பி ஓடும்போது இடும்ப வனத்தில்‌ குங்கிஞா்கள்‌. 
அங்கிருக்க இடும்பாசுரன எனற ர்ரகு௩ஸன்‌ அவர 
களைப்‌ பிடிச்துச்‌ தின்ன வர்கான்‌, அந்த இடும்பளை 
வீமன்‌ கொன்று விட்டான்‌. பிறகு அவன்‌ கங்கை 

கதை, 6 


114 


யாகிய இடும்பி என்ற ராக்ஸி விமன்‌ மேலே காசல்‌ 
கொண்டு சனனை மணந்து கொள்ளச்‌ சொல்லி வற்‌ 
புறுச்தினாள்‌. மற்ற சஹோசரர்‌ நால்வரும்‌ பிரமசாரி 
களாக இருக்கையில்‌ தான்‌ முசுலாவது ஓரு ராக்ஷஸி 
யைப்‌ போய்க்‌ கலியரணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்வதில்‌ வீம 
னுக்கு சம்மதமில்லை. இடும்பி குக்தியிடம்‌ போய்‌ 
மூறையிட்டமுதகாள. குந்தி விமனை நேக்கி :-- 
4 மகனே, ஒரு ஸ்‌.இரீ வர்தூ காதல்‌ கூறுமிட. தீ. 
அவளை மப்பு கரிய கர்மமில்லை, அண்‌ மக்கள்‌ 


அங்கனம்‌ செய்யலாகாது, ஆதலால்‌, நீ இக்த ரரக்ஷூ 


ஸியைக்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்க ”' என்று கட்‌ 
டசயிட்டாள்‌. தாய்‌ சொல்லுக்‌ கணங்கி விமன்‌ 


இடும்பியைக்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டான்‌. இவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ பிறக்க பிள்ளயே துவாபரயுக கடோத்‌ 
கசன்‌. இவன்‌ வீமனுக்கு ஸமமான பலமும்‌, பராக்‌ 
ரமமும்‌ உடையவனென்று வேசுவியா௫ர்‌ தெரிவிக்‌ 
இஜர்‌. இது நிற்க, ஈமு கலியுக கடோற்கசனைக்‌ 
கவனிப்போம்‌. இவன்‌ வேகபு த்தில்‌ ஒரு ண்ட 
கடையிலே பணாவளூல்‌ குமாஸ்சாவாக இருககும்‌ ரம. 
சாமி நாயக்கா என்பவருடைய மகன்‌. இவனுக்கு 
இப்போது வயது சுமார்‌ இருபது இருக்கலாம்‌. சாரா 
யக்‌ கடையில்‌ ப்ராக்‌, விஸ்கி, ஜின்‌ முகலிய ஐரோம்‌ 
பியச்‌ சாராயங்கள்‌ விற்கிறார்கள்‌. வேசபுரச்தில்‌ குடி 
மும்முரம்‌, அனபடியால்‌ மேற்படி கடைக்குப்‌ பற்று 
வரவு ஜாஸ்தி, அங்கு பண வரூல்காரனாகிய ராமசாமி 
நாயக்கருக்கு மாகம்‌ எட்டு ரூபாய்‌ சம்பளம்‌. 


செலுங்கு பேசும்‌ காயக்கர்‌. கல்ல க்ஷத்திரிய வம்சம்‌, 
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தெலுங்கு ரரஜ்யம்‌ போன பிறகு கெட்டுப்‌ போய்க்‌ 
காழ்க்க நிலமைக்கு வஈஇிருக்கும்‌ நாயடு கூட்ட க்தைச்‌ 


சேர்ந்தவர்‌, 


மேற்படி ராமசாமி நாயக்கா மகனுக்குச்‌ தாய்‌ 
ச்கையர்‌ வைக்க பெயர்‌ கோவிந்கராஜுலு. அவன்‌ 
கானாக வைச்துக்கொண்ட பெயர்‌ கலியுக கடோரற்‌. 


கசன்‌. 


அவன்‌ உயரம்‌ ஐந்‌ கால்‌ அடி யிருக்கலாம்‌.. 
குண்டுருளை போலே வயிரமான பசகடபிகிச்‌ இவன்‌ 
மோலே மோட்டார்‌ வஃ்‌ டி. ஓட்டலாம்‌. (மஉரட்டு 
வண்டி. விடலாம்‌, இவன்‌ சலை ரோமக்தில்‌ முக நூறு: 
ராச்சல்‌ கல்‌ கொங்க விடலாம்‌. இவன்‌ கலையிலே நற்‌ 
பது பேரடங்கிய பெரிய கொட்டிலை நிறுத்தி வைக்க. 
லாம்‌. இவன்‌ இரண்டு விரல்களைக்‌ கொண்டு மகா: 
பாரதப்‌ புஸ்ககச்சைக்‌ கிழிக் துப்‌ போடுவான்‌, இவன்‌: 
பல்லினால்‌ கல்லைப்‌ போக்துப்‌ போடுவான்‌. இவன்‌ 


நகச்சால்‌ கதவைப்‌ பிளப்பான்‌, 


வயது இருபதுக்கு மேல்‌ ஆகவுமில்லை. நேற்றுக்‌. 
காலையில்‌ இர்சப்‌ பையன்‌ என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்‌ 
டாக வந்திருக்கான்‌. முூகலாவது,; கன்னுடைய 


்‌ 


தொழில்களை எல்லாம்‌ என்‌ விட்டில்‌ செய்து காட்டி. 


னானை, சான்‌ மிகவும்‌ அச்சரியப்‌ பட்டேன்‌. 
பிறகு இவனுடைய புக்தி எந்த நிலைமையில்‌ இருக்‌ 
தறசென்பகைப்‌ பரிசோதனை செய்யும்‌ பொருட்டாக 


அவனுடன்‌ சிறிது நேரம்‌ ஸம்பாஷணை செய்து பார்த்‌ 
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“மகன்‌. அவன்‌ கையில்‌ ஒரு குறிப்புப்‌ புஸ்ககம்‌ (பாக்‌ 
"கெட்‌ நோட்புக்‌) வைச்துக்கொண்டிருக்கான்‌. அதைப்‌ 
பார்ச்கால்‌ சின்ன பைபிலோ அல்லது டைரி (இனசரி) 
“யோ என்று ஜஐயப்படும்படியாக இருக்கது. கையில்‌ 
என்ன? டைரி புஸ்ககமா? என்று கேட்டேன்‌. 
அந்தப்‌ பையன்‌ ஹீ என்று பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ 
'கொண்டு :--இல்லெங்க $) மந்திர வாதப்‌ புஸ்சகங்கள்‌ 
என்றான. 

: நரன்‌ வா௫ுிக்கலாமா”” என்று கேட்டேன்‌ 
'**வாடுக்கலாம்‌?”? என்று சொல்லி அந்தப்‌ புஸ்தககச்கை 
என்‌ கையில்‌ கொடுகச்சான்‌. அது அச்சிட்ட புஸ்கக 
. மன்று. அவன்‌ கையால்‌ எழுஇயது. பல ஊர்களில்‌ 
ஹஞ்சாரம்‌ பண்ணினேன்‌. பல ஸாதூக்களிட௨ம்‌ கேட்ட 
மர்இரங்களை யெல்லாம்‌ இதில்‌ எழுதி வைக்திருக்கி 
றேன்‌. நான்‌ அவர்களுக்கு (அக்க ஸாதுக்களுக்குப்‌) 
பத்திரம்‌ தயார்‌ பண்ணிக்‌ கொடுப்பேன்‌ '* என்று கலி 
.யயுக கடோற்கசன சொன்னான்‌. “*பத்இரமர 3 


அசென்ன 9? என்ற கேட்டேன்‌. 


அவன்‌ சொல்லுகிருன:--* அதைப்‌ பாமர ஜனங்‌ 
கள்‌ கஞ்சா இலை என்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஸாஜதுக்‌ 
களுக்கு மனசை ஒரு நிலையில்‌ நிறுத பிரமத்திலே 
(கொண்டு சேர்க்க ௮ து உபயோகங்க. மைசூரில்‌ நரன்‌ 
போன மாஸம்‌ போயிருக்சேனுங்க. அங்கே பெரிய 
சரமியாருங்க, அவர்‌ கான்‌ எனக்கு அஞ்சனேயர்‌ 
மச்‌இிரம்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்தாருங்க. அவர்‌ ஒரு நரைக்கு 
| ஒன்‌ றரை ரூபாய்‌ கஞ்சா வாங்கிப்‌ புகை குடிப்பாருங்க. 


ந்தர்‌ 


ச்‌ 


அவர்‌ மனகை உள்ளே கொண்டு கிறுத்தினால்‌ பிறகு. 
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௮௪ை வெளியே இழுப்பது கஷ்டங்க”' என்றான்‌. 
இவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌: 
எனக்கு அந்தப்‌ புஸ்தகத்சைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 
எனற அவா அதிகப்பட்டது. புஸ்சகச்சைக்‌ கையி! 
லெடுத்துச்‌ திறக்க போது அதிலிருக்து பொல பொல 
வென்று இருபது, முப்பது துண்டுக்‌ காயிகங்கள்‌ 
உதிர்ஈ்கன. எனக்கு அராய்ச்சியிலே பிரியம்‌ அதஇிக 
மானபடியால்‌ முதலாவது அக்கக்‌ துண்டுக்‌ காயிதம்‌ 
களைப்‌ பரிசோதனை செய்து பார்த்துவிட்டுப்‌ பிறகு. 
புஸ்ககக்துக்குள்ளே அழைவோம்‌ என்று யோசித்து: 
அக்கக்‌ காயிசங்களைப்‌ பார்க்கேன்‌, அவற்றின்‌ விவரம்‌: 


பின்‌ வருமாறு 942 


முதலாவது :--4(ஹோம்ளுல்‌ ஸ்டாம்ப்‌”” மூன்று 
இருந்தது. 

அதில்‌ ஒவ்வொரு ஸ்டாம்புக்கு நடுவிலும்‌ அனி 
பெனைட்‌ அம்மாள்‌ கலை போட்டிருக்கிறது. சுற்றி 
* செய்வக்துக்காகவும்‌, கேசக்துக்காகவும்‌, ராஜாவுக்‌: 
காகவும்‌, சிறைப்பட்டவா ?' என்றெழழுதி யிருக்தது.. 
அமைச்‌ சூழ நரனகு புறத்திலும்‌ இங்கிலீஷ்‌, தெலங்கு,. 
உரு, நாகரி, கன்னட லிபிகளில்‌ 6 ஹோம்ளுல்‌ '” 


என்றெழுதி யிருந்தது. 





இரண்‌/,_ரவ த 2 ஒரு சின்ன டிக்கட்‌. அ தில்‌ 
இங்கிலீஃ பாஷையில்‌ “மிஸ்‌ காரா? இந்தியன்‌ லேடி. 


ஸாண்டோ '? என்று ஒரு புறத்திலும்‌, வெளிச்‌ ட்டு 
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(ஒளட்பாஸ்‌) என்று மற்றொரு புறத்திலும்‌ போட்‌ 
டிருந்தது, 


மூன்றாவ:--ஐரு. லேசான காயிகசச்கைப்‌ 
போன்ற செப்புச்‌ சகடு, அதில்‌ ஏகோ சக்கரம்‌ 
செதுக்கும்‌ பொருட்டு வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதாகக்‌ 


கடேோற்கசன்‌ சொன்னான்‌. 


நரலாவத :--ரரம மூார்க்தி ஸாக்கஸ்‌ அட்ட 
ஜாப்தா. 
ஐ காவது ஒரு கிறிஸ்தவப்‌ பையனுடைய 


கோச்சியான புகைப்‌ படம்‌. அவன்‌ யாரென்று கேட்‌ 
டதற்குச்‌ சன்னுடைய ஸ்னேகிக னென்றும்‌, இரும்‌ 
பாலையில்‌ வேலை பார்க்கிறா னென்றும்‌, கன்னைப்‌ 
(போலவே குஸ்தி வகையறுச்‌ கொழில்களில்‌ பழக்க 
மூடையவனெனறும்‌, அவனுக்குக்‌ கலியுகக்‌ கும்பகர்‌ 
ணன்‌ என்று பெயர்‌ வைக்கலாமென்றும்‌ கடோற்‌ 


சன்‌ சொன்னான்‌. 


ஆராவது :-மறுபடியும்‌ ஒரு டிக்கட்‌. அதல்‌ 
'இங்கலிஷில்‌ “எடிஸன்‌ கனேமாடோக்ராப்‌ கம்பனி. 


ஒரு அளை உள்ளே விடு”' என்றெழுதி யிருக்த.து. 


ஏழாவது :--ஸிகரட்‌ பெட்டியிலிருந்‌ தெடுத்த 
அர்க்கை படம்‌. அதில்‌ கேவி மஹிஷாஸுரனைக்‌ 
கொல்லுகிறாள்‌, பக்கத்தில்‌ விராயகருடைய தலை மாத்‌ 
.இரம்‌ தெரிகிறது. உடம்பெல்லாம்‌ மறைக்‌ இருக்கிற து. 
சின்ன சுப்பிரமணியன்‌ ஒன்றிருக்கிறது, அம்மனுகி 
குப்‌ பதினாறு கைகள்‌ போடுவகம்குப்‌ பதிலாக எட்டுக்‌ 


கை போட்டிருந்தது, 
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எட்டாவ.த:--இரண்டு சங்கங்களுடன்‌ ஒரு மனி 
சன்‌ -ண்டை போடுவது போல ஒரு படம்‌, பத்திரி 
கையிலிருக்து கக்தரிக்கது, 


்‌ ை ௫ ரூ கூடது ச ்‌] “இ. சு 
ஒன்பதாவது :--மீயசுகறிஸ்த, மரட்டுக்‌ கொட்‌ 


௫! சு சு உ ௫ ச ௫ ௫ சு ஆ" ச 
டகையில்‌ பிறந்து வைக்கோல்‌ மேலே போட்டுக்‌ கடப்‌ 


பதாக குழந்தை யுருவ௫்‌ கரட்டிய படம்‌. 


பத்காவது:--ஸாகரரண வருஷத்து மரரா்கழி 
மாதம்‌ 18-ம்‌ தேதி முதல்‌ விரேரதிகிருது வருஷத்துச்‌ 
சுத்திரை மரஸம்‌ 16-ம்‌ சேதி வரையில்‌ “ஏகாதச: 
“ஷஷ்டி, பிரகோலஷம்‌, கரி நாள்‌, யமகண்டம்‌, ராகு 
காலம்‌, குளிகை காலம்‌, வாரளஞூலை இவற்றின்‌ அட்ட 
வணை. 
பதினோராவது :---இனி மேன்மேலும்‌ அடுக்கிக்‌ 
கெரண்டு போனால்‌ படி.ப்பவாகளுக்குப்‌ சபரறுமை யில்‌ 
லாது போபப்விடு மென்ற அச்சக்கால்‌ இங்கு மேற்படி 
கீழே யுதிர்ச்க துண்டுக்‌ காயிதங்களைப்‌ பற்றிய முழு 
விவரங்களும்‌ தெரிவிக்காமல்‌ விடுகிறேன்‌. அதில்‌ 
ததுற்னு்‌ கடேோற்கசனுடைய ஸ்சேகிதர்களுடைய 
மேல்‌ விலரஸம்‌, ஒரு ௪ீறு துண்டுக்‌ காயிக த்தில்‌ குங்கு 
மம்‌ சுற்றி யிருக்க. ௮து கோயிலில்‌ கொடுக்ககென்‌ 
றும்‌, அம்மன்‌ ப்ரஸாத மென்றும்‌ கடோற்கசன்‌ 
விளக்கினான்‌. 


இனி அவன்‌ மந்திரவாதப்‌ புஸ்ககத்துள்‌ எழுதி 
யிருக்க விகோதங்களில்‌ சிலவற்றை இங்கு காட்டு 
கழேன்‌. 
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கணபதி மந்திரம்‌. 
ஓம்‌ கணபதி ; ஐயும்‌ கண பஇ , கிளியும்‌ கணபதி, 
ஸவ்வும்‌ கணபதி; வா? வா? ஸகல ஜனங்களும்‌ ்‌்‌ 
போகங்களும்‌ / ஸகல லோக இச்தியும்‌, உமக்கு வ௫ய 
மானது போல்‌ எனக்கு வசியமாகவும்‌. ௬வ௱ ஹா. 
பஞ்சாட்சரம்‌. 
ஹரி ஓம்‌ சிவய ஈம. 
அனுமார்‌ மந்திரம்‌, 
ஓம்‌ அனுமக்கா, அஞ்சனேயா, ஈமோ நாரா 
யழஞை, சரஞ்சீவியாகக்‌ காத்து ரக்ஷித்து வா. கிளியும்‌, 
ஸவ்வும்‌, என்‌ எதிரிகளை வென்று என்னைக்கா, கா, கர, 


ஸ்வாஹா | 


புருஷ வசியத்துக்கு மந்திரம்‌. 

நிலக்திலே முளைக்கவளே, நீலப்பூ பூச்சவளே, 
மனத்துக்‌ கவலை தீர்ச்சகவளே, மன்னன்‌ சிறை மீட்ட. 
வளே, குடத்துத்‌ கண்ணீர்‌ பாலாக வேண்டும்‌. 
கோவிக்கராஜுு என்னைக்‌ கண்டா கும்பி. வேண்டும்‌, 
நான்‌. ஒரு புலியாக வேணும்‌, அவன்‌ ஒரு பசு 
வாக வேணும்‌. புலியைக்‌ கண்டா பச நடுங்கிளுற்‌ 
போல்‌ நடுங்கி ஒடுங்கி வணங்கி நிற்க ஸ்வாகா! இந்த 
மரஇிரக்கை ஆயிரம்‌ உரு ஏற்ற வேண்டும்‌. வேளைச்‌ 
செடியின்‌ வடக்கே போகிற வேரில்‌ ஞாயற்றுக்‌ 
கிழமை சூரியன்‌ கிளம்புகிற ஸமயத்தில்‌ மஞ்சள்‌ துண்‌ 
டைக்‌ கட்டிப்‌ பதினாறு விசை மந்திரத்தை ஜபித்து 
பிறகு வேர்‌ அருமல்‌ பிடுங்கி வெள்ளிக்‌ தாயித்தில்‌ 
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மஞ்சளை நீக்கி வேரைச்‌ செலுத்திக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 
ஸகல வியாதிகளுக்கும்‌ மந்திரம்‌, 

ஓம்‌, ரீங்‌, ௮ங்‌, இக்கப்படிக்கு விபூதியில்‌ எழுதி 
ஆயிர ககெட்டு உரு ஜபித்து சூடன்‌ கட்டியை அ௮தஇன்‌ 
மேலே வைக்தூக்‌ கொடுக்க வியாதி இரும்‌. இது கை 
கண்டது. 

சிறங்கு கண்டவுடன்‌ செய்கிற மந்இரம்‌. 

சிமா ம௫ ்‌ நி மா ந௫! 

சிறங்கு கைய மந்திரம்‌. 
௧௪ ட நசி! 
பழுத்த பின்‌ உடைக்கும்‌ மந்திரம்‌. 

நஞ்சு, பிஞ்சு, நாசமகாகிப்‌ பிஞ்சு கஞ்சு போக 

ஸ்வாஹா ! 
இராஜாவை வசியம்‌ பண்ண மந்திரம்‌. 

வசீகரா, வசிகரா, ராஜ வசிகரா, அச்சிட்ட பங்‌ 
காளா, சக்ஷிணாமர்சஇ, தர்க்கா தேவகாயை நம, 
இதற்கு ஆயிர த்‌ கெட்டு செய்யவும்‌. 

மற்று மோரு இராஜ வசிய மந்திரம்‌. 

அப்யும்‌, கிலியும்‌, ஸவ்வம்‌, ஸவ்வும்‌ கிளியும்‌, ஐயும்‌, 
நவகோடி இக்தர்‌ சாயம்‌ நசி நசி; ஸார்‌வ மூலிகையும்‌ 
இன்ன ராஜாவும்‌ வ), வளி. 

இரக மச்திரங்களைக்‌ கவிர, மேற்படி கலியுக 
கடோற்கசனுடைய நோட்புக்கில்‌ இன்னும்‌ இது 
போலவே முப்பது நாற்பது மக திரங்களும்‌, பல வித 
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| 

மான சக்கரங்களும்‌ இருக்சன. ௮க்த மச்இரங்களை 
யும்‌ சக்கரங்களையும்‌ இப்போது புஸ்சகக்தில்‌ முழுதும்‌ 
விஸ்சாரமாகச்‌ சொல்லப்‌ போனால்‌ நெடுந்தூரம்‌ இக்க 
வியாசம்‌ அளவுக்கு மிஞ்சி நீண்டு விடும்‌. எனினும்‌ 
நமது ஹர்‌ து கர்மக்சையும்‌, மந்‌ இர மஹிமையையும்‌, 
இடைக்காலதக்து மூட ராஜாக்களும்‌, அயோக்யப்‌ 
ஜாரி, பண்டார, மர்திர வாஇகளும்‌ எவ்வளவு 
கேலிக்‌ டெமாகச்‌ செய்து விட்டார்களென்பதை 
விளக்க, மேற்‌ கூறிய இருஷ்டார்கங்களே போது 
மெண்‌ று நினைக்கிறேன்‌, இன்னும்‌ அவனுடைய குறிப்‌ 
புப்‌ புஸ்ககத்தில்‌ போகப்‌ போகப்‌ பெருங்‌ கேலியாக 
இருக்கறது, எனக்கு அவற்றை யெல்லாம்‌ பார்க்ளும்‌ 
போது சிரிப்பொரு பக்கம்‌ வர்சறு. தலை யொரு பகி 


கம்‌ இறுக்கிற்று. 


ஹிநதஅக்களுடைய மூல பலமரகிய மந்திர சாஸ்த்‌ 
இரசக்சை இடைக்‌ காலக்து மூடர்‌ இவ்வளவு சர்‌ 
கெடுச்து வைச்திருப்பகசையும்‌, அதைக்‌ தற்காலத்து 
மூடர்களிலே பலர்‌ ஈம்புவசையும்‌ நினைக்கும்போது 
எனக்கு மிகவும்‌ வருக்க முண்டாயிற்று, 

அகை கான்‌ பார்வையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
குள்ளச்சாமி என்ற வேக புரத்து ஞானி வக்கார்‌. 
அவரிடம்‌ ௮சைக்‌ கொடுக்கேன்‌. அவர்‌ அந்தப்‌ புஸ்தக 
கத்தை வெளி முற்றத்துக்குக்‌ கொண்டு போனார்‌. 
அங்கிருந்து கநெடுகேரமாகக்‌ இரும்பி வரவில்லை. எனன 
செய்கிறார்‌, பார்ப்போ மென்று சொல்லி கான்‌ எழுக 


வெளிழுற்றக்துக்கு வந்தேன்‌. என்னுடன்‌ கலியுக 
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கடேசற்கசனும்‌ வந்தான்‌. அங்கு போப்ப்‌ பார்க்கால்‌, 
குளளச்சாமி அச்தப்‌ புஸ்தகத்தில்‌ மண்‌ எண்ணெயை 
விட்டுச்‌ தீயைக்‌ கொளுத்தி எரிய விட்டு வேடிக்கை 
பாரர்கிதூக்‌ கொண்டிருக்கார்‌. குழந்தைகள்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்று வேடிக்கை பார்ச்கசனர்‌. எனக்குச்‌ சிரிப்பு 
வர்கது. கடோற்கசன்‌ கோவென்றமுகான்‌, குள்‌ 
ளச்சாமி பெரிய ஞானி யென்றும்‌, பரம புருஷனென்‌ 
௮ம்‌, அவர்‌ செய்கது பற்றி வருக்கப்படக்‌ கூடா 
கென்றும்‌ சொல்லி நரன்‌ கடோற்கசனைச்‌ தேறுதல்‌ 
சொல்லி அனுப்பினேன்‌. போகும்‌ போது அவன்‌ 
பைக்குள்‌ குள்ளச்சாமியார்‌ ௨ரு பொற்காசு போட்‌ 
டார்‌. கான்‌ ஒரு துண்டுக்‌ காயிதத்இல்‌ ** ஓம்‌ சக்தி?” 
என்ற மக்திரச்சை எழுக அவன்‌ பைக்குள்‌ போட்‌ 


டேன்‌, 


பொற்‌ காசைக்‌ கண்டவுடன்‌ கடோற்கசன்‌” 
கொஞ்சம்‌ ஸந்‌ே விக பட ததத ன்‌ 
ரசம ஸநமீகாஷ மடைந்து பன அரிப்பு கெர்‌ 


டான்‌. அப்போது குள்ளச்சாம்‌ சொல்லுகிமுார:-- 


* எல்லாம்‌ தெய்வம்‌ (தர்மமே மஹா மந்தி 
ரம்‌, உண்மைக்கு ஜய மூண்டு,” எல்லாரையும்‌ வசப்‌ 
படுச்ச வேண்டுமானால்‌, எல்லாரையும்‌ கெய்வமாக 
நின க்து மனத்தால்‌ வணங்க வேண்டும்‌ ? இக்த வில 
யங்களை யெல்லாம்‌ இக்க கேசம்தில்‌ பரவும்படி செய்‌ 


எனருர்‌. 


கத்திச்‌ சண்டை, 

மார்கழி மாஸத்து நாலாம்‌ வாரம்‌. அதாவது 
குளிர்‌ ஜாஸ்தி. அதிலும்‌, வேகபுரம்‌ கடற்கரைப்‌ 
பட்டணம்‌. குளிர்‌ மிகவும்‌ ஜாஸ்‌இ. ஒரு காள்‌ ராதஇரி 
நான குளிருக்குப்‌ பயந்து சுகாகார சாஸ்தீரத்தைக்‌ 
கூடப்‌ பொருட்டாக்காமல்‌, என்‌ அறைக்குள்‌ காலு 
ஜனனல்களையும்‌ சாக்இி முத்திரை வைத்து விட்டுப்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருக்தேன்‌. 


விடிய இரண்டு ஜாமம்‌ இருக்கும்போது விழித்‌ 
அக்கொண்டேன்‌. அசகுற்கும்‌ குளிர்கான்‌ காரணம்‌, 
வரடை குளு குளு வென்று விசுகிறது, வடபுறகீது 
ஜன்னலின்‌. கசவுகள்‌ காற்றில்‌ சசமாகவே இறந்து 
கொண்டன. எழுந்து போய்‌ ஜன்னலை நேராக்குவோ 
மென்று யோடுிச்சால்‌ அகற்கும்‌ சோம்பராக இருக்‌ 
குது. போர்வையை நீக்கி விட்டு இக்சக்‌ குளிரில்‌ 
எவன்‌ எழுந்து போய்‌ ஜன்னலைச்‌ சாத்துவான்‌ 8 
என்ன செய்வோம்‌ என்று ஸங்கடப்பட்டுக்கொண்டே 
படுத்திருந்தேன்‌. மழை இதற்குள்ளே பெரிகாக வந்து 
விட்டது. மழை கள கள வென்று கொட்டுகிறது. 
வாடைக்‌ காற்று வந்து பல்லைக்‌ கட்டுகிறது. 

உயிரை வெறுத்து கைரியத்துடன்‌ எழுந்து 
போய்‌ ஜன்னலைச்‌ சாத்துவோம்‌ என்று சொல்லி 
யெழுந்சேன்‌. 

அப்போது ஒரு பண்டாரம்‌ சங்கூறிச்‌ சேகண்டி 


யடி.க்றுப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. மார்கழி மாசத்‌ 
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இல்‌ வருஷந்கோறும்‌ ஒரூ வள்ளுவன்‌ வக்து பாதி 
ராத்திரி கேரச்திலேயே வேக புரச்‌.தூ விதிகளில்‌ எல்‌ 
லாம்‌ இருவாசகம்‌ பாடிக்‌ கொண்டு சங்கூதிக்கொண்டு 
சேகண்டி யடிச்துக்கொண்டு சகற்றுவது வழக்கம்‌. 
அவன்‌ கான இச்சு வருஷமும்‌ வந்‌. துகொண்டிருப்பா 
'னென்றெண்ணி நான்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ 
கவனியாமல்‌ இருக்கேன்‌. பிறகு கணீர்‌ என்று பாட்‌ 
டுச்‌ சச்கம்‌ காதில்‌ வந்து மதுரமாக விழுக்கது. ௮டா 
(இது பழைய வள்ளுவனுடைய குரலில்லை, இது ஏகோ 
பதிய குரலாக இருக்கிறகென்‌ றெண்ணி கான்‌ குளிரை 
யம்‌ கவனியாமல்‌ ஜன்னல்‌ ஓரத்திலே கொஞ்சம்‌ நின்‌ 
றன்‌. மமை கொட்டுகிறது, அறைக்குள்ளே எனக்கு 
கைகால்‌ விரைய லெடுக்கிற து. 


அர்சப்‌ பண்டாரம்‌ வஸந்த காலத்தில்‌, மாலை 
நேரத்தில்‌, பூஞ்‌ சோலையில்‌ ராஜ குமாரன ஒருவன்‌ 
காற்று வாங்கக்‌ கொண்டு ஒய்யாரமாக நடப்பது 
போலே (அக்கப்‌ பண்டாரம்‌) ௮௧ மழையில்‌ நடந்து 
'செல்லுகிரான்‌. பிரமானகர்சமாகச்‌ இருவாசகம்‌ பரடு 


இழுன்‌ *ரர்கக 


*: பூசுவதும்‌ வெண்ணீறு பூண்பதுவும்‌ பொங்‌ கரவம்‌ 


பேசுவதும்‌ இருவாயால்‌ மறை போலும்‌ காணேடி ! '' 


இர்கப்‌ பாட்டை அவன்‌ பாடின ராகம்‌ என்‌ 
மனதை விட்டு இப்போது கூட நீங்கவில்லை. மனுஷ்ய 


கானம்போலில்லை. கேவகானம்‌ போலே யிருந்தது. 
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“ஹெ !யாரப்பா பண்டாரம்‌, கில்லு! '” என்று சொல்‌ 


லிக்‌ கூவினேன்‌. அவன நின்றான்‌. நீ... போன்‌ 
வருஷம்‌ இருப்பள்ளி யெழுச்சி பாடி வர்தகவனாகக்‌ 
கோன்றவில்லையே 2 நீ யார்‌?” என்று கேட்டேன்‌.. 
“நான்‌ போன வருஷம்‌ பாடினவனடைய மகன்‌. 
நான்‌ பாடினது தஇருச்சாழல்‌ '” என்றான்‌. இவன்‌ 
அதிக ப்ரஸங்கி என்று தெரிந்து கொண்டு, :*உன்‌ 
பெயரென்ன '”' என்று கேட்டேன்‌... * என்‌. டுபயர்‌ 
தெட்டைமாடன?? என்று சொன்னான்‌. (சுரி. மீறு?” 


என்று சொன்னேன்‌. அவன்‌ இரண்டடி முன்னே 





போய்‌ மறுபடி இரும்பி வந்து $--6 ஐயரே, பற்‌. 


முடைய பெயர்‌ என்ன ?”' என்று கேட்டான்‌. 

என்‌ பெயர்‌ காளிகாசன்‌ ”' என்று சொன்‌ 
னேன்‌. 

ஒஹோ ! பச்திரிகைக்குக்‌ கசைகள்‌ எழுதுக: 


ரே, அந்தக்‌ காளிகாளன்‌ நீர்‌ கானோ ?'” என்றான்‌.. 


! ஓஹோ ! இவன்‌ பச்திரிகை படிக்கிறானா”” என்‌ 
ஹெண்ணி வியப்புற்று, நான்‌ அவனிடம்‌ :( தம்பி, 
நெட்டைமாடா,; உனக்கு சங்கேம்‌ யார்‌. கற்றுக்‌. 
கொடுக்சார்கள்‌ 2 நீ இதுவரை எந்த ஊரிலே வளர்க்‌ 
காய்‌ 2?” என்று கேட்டேன்‌. அப்போது நெட்டை 
மாடன்‌ சொல்லுகிருன்‌:-- 

ஏ, ஐயரே, கான்‌ மழையில்‌ நிற்கிறேன்‌. நீ்‌ 
அறைக்குள்‌ நின்று கொண்டு என்னிடம்‌ நீண்ட கை 


பேசுகருயே, மேல்‌ களத்திலிருந்து கீழே இறங்கி 
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வா, வரசல்‌ இண்ணையில்‌ உட்கராரந்து கொண்டு பேச 
லாம்‌. காரனும்‌ உன்னிடத்தில்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்க 
வேண்டு மென்று நெடுநாளாக யோசனை பண்ணிக்‌ 

்‌ சுர ௬ கு ரூ ௪ 3 ச 
கொண்டிருச்சதேன்‌. இறங்க வருவிரா 257 எனறு மக 


டான்‌. 


₹ இவன்‌ என்னடா ! வெகு விசேஷச்சகனாகத்‌ 


கெரிகிறதே 1? என்று நான்‌ ௮ச்சாயப்பட்டுக்‌ கீழே 
இறங்கி வருவகாக ஓப்புக்‌ கொண்டேன்‌. அவன்‌ 
வா௫ல்படி. யேறிசத்‌ திண்ணையில்‌ உட்கார்க்கான்‌. நான்‌ 
மே போகையில்‌ ஒரு மழை லாக்கர்‌ கொளுத்திக்‌ 
கொண்டு போனேன்‌. அவன்‌ கையிலும்‌ ஒரு மழை 
லாக்கர்‌ கொண்டு வந்திருக்‌ கான்‌, இண்ணையில்‌ போப்‌ 
உட்காரக்ச உடனே நாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ ஏற இறங்கப்‌ பார சறுக்‌ கொண்டோம்‌. 
௮வன்‌ குலை சுக்கு மெசட்டை த்‌ உடம்பு ஒறுறை நரடி 
சதைப்பற்றுக்‌ கஇடையாது. அனால்‌ உறுதியான 
உடம்பு ) மேலே துணி கடையா து. இடுப்பில்‌ மாக்‌ 
இரம்‌ ஒரு அணி கட்டிக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. மேலெல்‌ 
லாம்‌ மழைக்‌ சண்ணீர்‌ ஓடுவதை அவன்‌ துடைக்க. 
வில்லை. குளிரினால்‌ ௮வன்‌ முகம்‌ விகாரப்படவில்லை. 
அவனைப்‌ பார்க்கவடனே எகனாலேயேர ஹம்ஸ பக்ஷி 
| 


யின்‌ ஞாபகம்‌ வநகத. ஹாம்‌ ! ஆமாம்‌ ! அவன்‌ முன்பு 


நடச்து செல்லக்‌ கண்ட போது கரன்‌ என்‌ மனதில்‌ 
(இவன்‌ என்னடா; அன்ன நடை நடக்கிறான்‌ !' என்று: 
நினைச்‌.தாக்‌ கொண்டேன்‌. மேலும்‌ இவன்‌ அஸாமி 


யைப்‌ பரார்ச்சால்‌ கோயில்‌ ௮ன்னவாஹனம்‌ எத்தனை. 
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பொறுமையும்‌, இனிமையுமாகச்‌ கோன்றுமோ அக்‌ 
கனை பெரறுமையும்‌ இனிமையுமான முக வகர 
மூடையவனாக இருக்‌ கான. 

நான்‌ அப்போது ௮வனை நோக :--4என்னிடம்‌ 
ஏகோ கேள்விகள்‌ கேட்க வேண்டுமென்று நெடுங்‌ 
காலம்‌ யோசனை செய்து கொண்டிருக்ககாகச்‌ சொன்‌ 
னாயே, கேள்‌” என்றேன்‌. 


அப்போது நெட்டைமாடன்‌ சொல்லுகிரான்‌ :--- 


(உன்னிடம்‌ கேள்விகள்‌ கேட்க வேண்டுமென்ற 
விருப்ப மிருந்ககாக கான்‌ தெரிவிக்கவில்லை. உன்னி 
டம்‌ ஸமம்பாவணை செய்ய வேண்டுமென்ற விருப்ப 
மிருக்ககாகச்‌ சொன்னேன்‌. நீ ஏகாவது கேள்வி 
கேள்‌. நான்‌ ஜவாப்‌ செல்லுகிறேன்‌. அதூகான்‌ 
எனக்குகச் ச ஸம்பாஷணை”' என்றான்‌. :*இசென்ன ஸங்‌ 
கடம்‌!” என்று யோசித்து, நான்‌ இவனிடம்‌ முன்‌ 
கேட்ட கேள்விகளைக்‌ இரும்பவும்‌ கேட்டேன்‌. *நீ 
சங்கம்‌ எங்கே படிச்காய்‌? இச்சனை காலம்‌ எந்த 


ஊரில்‌ இருக்காய்‌ 2?” என்று வினாவினேன்‌. 


நெட்டைமாடன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :--*: அறிவூர்‌ 

விணை ரகுகாக பட்டர்‌ மகன்‌ அஞ்ஜனேய பட்டரிடம்‌ 

நான்‌ சங்கேம்‌ வா௫ுக்தேன்‌. இதுவரை அக்க ஊரிலே 
கான்‌ வாஸம்‌ செய்சேன்‌,”' என்றான்‌. 

அப்போது கான்‌ கேட்டேன்‌:-”*தம்பி, செட்டை 

ப்‌ ்‌ உ ௪ 

மாடா, நீ ஜாஇயில்‌ வள்ளுவனாயிற்றே ! ரகுகாசு பட்‌ 


டர்‌, அஞ்ஜனேய பட்டர்‌ என்ற பெயர்களைப்‌ பார்க்‌ 
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தால்‌ அவர்கள்‌ பிராமணராகச்‌ தோன்றுகிறதே ! உு௫்‌ 
கள்‌ ஜாதியார்‌ பிராமணருக்கு ஸமீபத்தில்‌ வந்தால்கூட 
தண்டல்‌ கோஷம்‌ என்று சொல்லுவது வழக்கமா 

ம்‌ ௪ ட்‌ ரு ச ம உரூ ௪ 
யிற்றே. அப்படி யிருக்க நீ அவர்களிடம்‌ ஸங்ககம்‌ 
எப்படிப்‌ படி.ச்காய்‌?'” என்றேன்‌. 

௮ தற்ளு தெட்டைமாடன்‌ சொல்‌ லுகிரான்‌ $--4 நீ 
கேட்ட கேள்விக்கு ஜவாப்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌ 
என்னுடைய கதையை ஆரம்பத்திலிருச்சேகே கொடங்‌ 
இச சொல்ல வேண்டும்‌. அவ்வளவு தூரம்‌ பெறுமை 
யுடன்‌ கேட்பாயா ?'” என்றான்‌. 

கேட்கிறேன்‌” என்று சொல்லீ உடம்பரடு 


செரிவிச்கேன்‌, அப்போது நெட்டைமாடன்‌ சொல்லு 





குன்‌? ப 

நரன்‌ வேசபுரக்தில்‌ இருபகச்காறு வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்‌ பிறந்தேள்‌. என்‌ தகப்பனார்‌ சோற்றுக்‌ 
இல்லாமல்‌ நான்‌ காலு வயதுப்‌ பையனாக இருக்கும்‌ 
போது ஒரு ஸர்க்கஸ்‌ கம்பெனியாருக்கு என்னை விற்று 
விட்டார்‌. அந்தக்‌ கம்பெனியில்‌ சூராதி சூரத்தன 
மான வேலைகள்‌ செய்து மிகுந்த காத்தி ஸம்பரதித்‌ 
சேன்‌. பன்னிரண்டு வயதாக இருக்கும்போது அறி 
வூருக்குப்‌ போனேன்‌. ௮க்தக்‌ கம்பெனிக்‌ தலைவரான 
மஹாராஷ்ட்ரப்‌ பிராமணருக்கு என்னிடம்‌ மிகுக்த 
அபிமானம்‌. அறிவூர்‌ எனபது மலை நாட்டில்‌ ஒரு 
பெரிய ஜெமீச்தாருடைய ராஜகானி நகரம்‌. அந்த 
களரில்‌ ஸர்க்கஸ்‌ இரண்டு மாஸம்‌ அடிற்று. அப்போது 
என்னுடைய எஜமானனாகிய ராயருக்கு வயதாய்‌ 


கதை. 0 
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விட்டபடியால்‌ €க்ரெ த்தில்‌ கம்பெனியை கலைக்‌துவிட்‌ 
டுப்‌ பண்டரிபுர கதுக்குப்‌ போய்‌ அங்னு விடு வாங்கத்‌ 
கனது மு.*மைப்‌ பருவத்தை ஹரி பக்தியில்‌ செலவிட 
வேண்டு மென்ற யோசனை பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
கார்‌, அவருக்கும்‌ ஜமீக்காருக்கும்‌ மிகுந்க நட்புண்‌ 
டாயிற்று, ஜமீர்தார்‌ கத்திச்‌ ௪ண்டையில்‌ கெட்டிக்‌ 
காரனாகவும்‌ வயதில்‌ குறைக்கவனாகவும்‌ தனக்கொரு 
பக்கச்‌ சேவகன்‌ வேண்டு மென்று விரும்பினார்‌, என்‌ 
னுடைய எஜமானாகிய ராயர்‌ என்னை சிபார்சு பண்ணி 
றை. இதற்கிடையே எனது தகப்பனாருக்கும்‌ எஜ 
மான்‌ ராயருக்கும்‌ அடிக்கடி. கடிதப்‌ போக்கு வரவு 
நடந்து கொண்டு வரதது. எனறு தகப்பனாரும்‌ என்னை 
அடிக்கடி. பல ஊர்களில்‌ வநது பார்‌ *துக்கொண்டிருக்‌ 
தார்‌, அறிவூர்‌ ஜமீந்தார்‌ எனக்கு அரண்மனையிலே 
சோறு போட்டு மகன்‌ போலே வளர்ச்கார்‌. ஸங்கேதம்‌. 
அக்ச ஸமஸ்கானத்து பாகவதராகிய அஞ்ஜனேய 
பட்டரிடம்‌ படித்தேன்‌... யோகாப்யாசம்‌ பண்கரி 
யிருக்கிறேன்‌. கத்திச்‌ சண்டையிலே பேர்‌ வாங்கியிருக்‌ 
இறேன்‌, ஆறு பாஷை பேசுவேன்‌. பாடுவேன்‌. காட்‌ 
டிய மாடுவேன்‌. மிரு சங்கமடிப்பேன்‌. அனையே ற்றம்‌, 
குதிரை யேற்றம்‌, கழைக்‌ கூக்து, மல்‌ விச்சைகள்‌-- 
எனக்குப்‌ பல தொழிலும்‌ தெரியும்‌.” என்று சொன்‌ 
இகற்குள்‌ பொழுது விடிர்து விட்டது, நல்ல 
ஸ-கர்யோதயச்தில்‌ அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கும்‌. 
போது நல்ல சுந்தர ரூபமுடையவஞைக இருக கான, 
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அப்போது நான்‌ அவனை நோக்கி;--: நீ இன்று 
நம்முடைய வீட்டிலேயே காலை நேரம்‌ போஜனம்‌ 
செய்து கொள்‌. உன்னுடைய கத்தி சுற்றும்‌ இறமை 
யை எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ காண்பி” என்றேன்‌. சரி 
யென்று ஸமமதப்பட்டான்‌. பின்பு சொல்லுக்‌ :- 
* எனக்குச்‌ சரியாகக்‌ க௪தி சுழற்றக்‌ கூடியவர்கள்‌ 
இச்சு ஊரில்‌ ௨£ர மனுஷ்யன்‌ கான்‌ இருக்கிரூர்‌. சாண்‌ 
போய்‌ என்‌ வீட்டிலிருந்து கக்தஇிகளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அவரையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு வருகி 
றேன்‌” என்று சொல்லி விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு 
போய்‌, மறுபடி ஐந்தூ....... மணி யிருக்கும்போ து வர்‌ 
தான்‌. இவன பட்டாக கததி, உண்மையரன....... 
அண்டைக்‌ கத்திகள்‌ கொண்டு வருவர னென்று நரன்‌ 
நினை த்இருக்தேன்‌. இரண்டு மொண்ணை வாள்‌---வெண் 
ணெயை வெட்டும்‌ ஸர்க்கஸ்‌ கசதிகள்‌ கொண்டு வக்‌ 
கான்‌. சனக்கு எதிர்‌ நினறு சண்டை போடக்‌ கூடிய 
விராதி வீரனை என்னிடம்‌ அழைச்து வருவகாக 
அவன்‌ வாக்காக்‌ கொடுக்கபடி அந்த மனிகனை ச்‌ 
தேடிப்‌ பார்ச்சுகாகவம்‌, அகப்படவில்லை என்றும்‌, 
.ற்னொரு நாள்‌ கூட்டி வருவகாகவும்‌ இன்று தான்‌ 
மாத்திரம்‌ சனியே கத்தி வீசக்‌ காண்பிப்பகாகவும்‌ 
சொன்னான்‌. சரி யென்று சொல்லி நான்‌ அவனுக்கு 
மு.கலாவது கரபியும்‌, இட்டலியும்‌ கொண்டு வந்து 
வைத்து சாப்பிடச்‌ சொன்னேன்‌, பாதி சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கான்‌. அப்போது குள்ளச்சாமியார்‌ 
என்ற யோசேரர்‌ அங்கே வந்தார்‌. அவரைக்‌ கண்ட 


வடன்‌ நெட்டைமாடன்‌ எழுந்து ஸலாம்‌ பண்ணி... 
| 
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ஐராம்‌, ராம்‌ மஹாராஜ்‌ ! என்றான்‌. அவரும்‌ இவனைக்‌ 
கண்டவுடன்‌, :ராம்‌, ராம்‌” என்றார்‌, பிறகு நெடு 
கேரம்‌ இருவரும்‌ மலையாள பரஷையில்‌ பே௫ுக்கொண் 
டார்கள்‌. எனக்கு மலையாளம்‌ அர்கீசமாகாக படியால்‌ 
காரன்‌ அவர்களுடைய ஸம்பரவணையை சுவனிக்கவில்லை. 
குள்ளச்சாமியாரை நான்‌ குரு வென்று நம்பியிருக்கிற 
படியால்‌ அவருக்குக்‌ கடையிலிருக்து வாழைப்பழம்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு வந்து பரலும்‌ பழமும்‌ கொடுக்‌ 


சேன்‌. இரண்டு பேரும்‌ சாப்பிட்டு முடிச்கார்கள்‌. 


கீழ்க்களக்இில்‌ சாப்பிட்டார்கள்‌. பிறகு நான்‌ வெற்‌ 


றிலைச்‌ சட்டைக்‌ கையில்‌ எடுச்துக்‌ கொண்டு மேல்‌ 


மாடியில்‌ பூஜா மண்டபக்துக்குப்‌ போகலாம்‌ என்று 


கூறி அழைத்து வர்கேன்‌. இருவரும்‌ மேல்‌ மாடிக்கு 
வர்கார்கள்‌. நான்‌ ஊஞ்சலின்மீது அவர்கள்‌ இருவ 
ரையும்‌ விற்றிருக்கும்படி செய்து தாம்பலம்‌ கொடுக்‌... 
ங்‌ ட ட டதத அதத்‌ கல்ல. 
- தேன்‌. இருவரும்‌ காம்பூலம போட்டுக்‌ கொண்டார்‌ 


கள்‌. பிறகு ஒரு கணத்துக்குள்ளே கநெட்டைமாடன்‌ 
வெளி முற்றச்திலிருந்து ஒரு நாற்காலி யெடுத்துக்‌ 
கொண்டு வர்கசான்‌, அசன்‌ மேலே ஏறிக்கொண்டு 
ஊஞ்சல்‌ சங்கிலிகளைக்‌ கழற்றினான்‌. அடுக்க க்ஷணக்‌ 
துூக்குள்‌ ஊஞ்சலையும்‌ கழற்றினான்‌. அடுக்க க்ஷணக்‌ 
க்குள்‌ ஊஞ்சலையும்‌ சங்கிலிகளையும்‌ கொண்டு சுவ 
ேோரரத்தில்‌ பேரட்டு விட்டான்‌. பிறகு கெட்டை 
மாடன்‌ என்னை நோக்கி : எனக்கு ஸமானமாகக்‌ 
கத்தி விசச்‌ தெரிர்கவர்‌ இந்த ஊரில்‌ ஒருவா கானுண்டு 


என்று சொன்னேனே, அவர்‌ யாரெனில்‌ இக்தச்‌ 
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சாமியார்கான்‌?' என்று குள்ளச்சாமியாரைக்‌ காட்டி 
னன்‌. கான்‌ அச்சரியதீகால்‌ ஸ்‌ கம்பிதனாப்விட்டேன்‌. 

லரு கஷணாத்துக்குள்‌ ௮க்சு இருவரும்‌ கலைக 
கொரு கத்தியாக எடுக்‌.துக்‌ கொண்டு வீசச்‌ தொடங்கி 
விட்டார்கள்‌. நெடு நேரம்‌ அவர்களுக்குள்‌ ளே கத்திச்‌ 
சண்டை நடந்தது. அகைப்‌ பார்த்து நான்‌ பிரமித்‌ 
அப்‌ போய்விட்டேன்‌. அ௮க்கனை அச்சாயமாக அவ்‌ 
விருவரும்‌ க்தி சுழற்நினாகள்‌. ஒருவருக்கும்‌ காய 
மில்லை. ஆனால்‌ நடுவே நடுவே இவன்‌ தலை பேரப்‌ 
விடுமோ ௮வன்‌ தலை போய்விடுமோ என்று எனது 
நெஞ்சு படக்குப்‌ படக்கென்று புடைக்துக்‌ கொண் 
டூ.ருந்துது. 

பிறகு இருவரும்‌ கத்தியைக்‌ ழே வைக்துவிட்‌ 
டுக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஆயா௪ச மில்லாமல்‌ மறுபடியும்‌ 
“மலையாள த்இல்‌ ஸம்யாஷணை செய்யச்‌ கொடங்கி விட்‌ 
டார்கள்‌, கொஞ்சம்‌ பொழுது கழிக்க பின்பு நெட்டை 
மாடன்‌ போய்விட்டான்‌. குள்ளச்சாமியார்‌ என்னை 
கோக்கிச்‌ சொல்லுகிஞுா-*: தம்பி, காளிகாஸா, இந்த: 
நெட்டை மாடன்‌ ராஜயோகத்தினால்‌ சிக்கக்கைக்‌ கட்‌ 
டினவன்‌, இவனுக்கு ஈசன்‌ யோக சித்திக்கு வாட்‌ 
போரை வழியாகக்‌ காண்பிக்கான்‌. இவனுக்கு நிக 
ராக வாள சுழற்றுவோர்‌ இர்சப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ 
யாரும்‌ நடையா அ. அனால்‌ இவன்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல 
வர்ச பாம்பையும்‌ கொல்லக்‌ கூடாசென்ற அஹிம்ஸா 
விரசச்சைக்‌ கைக்கொண்ட மஹா யேரூயோ தலால்‌, 


கொலைச்‌ தொழிலுக்குரியகான கூர்வாளை இவன்‌ கையி 
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னால்‌ தீண்டுவது கஇடையாது. உடம்பு நன்ராக வச௪மாக்‌ 
கும்படி செய்கிற ஹடயோக வித்தைகளில்‌ ஒன்றாக 
அதை நினைத்து உன்‌ போன்ற அபிமானிகளுக்கு மாத்‌ 
இரம்‌ தனது இறமையை ஸர்க்கஸ்‌ கத்தி வைத்துக்‌ 
கொண்டு காண்பிப்பான்‌, வள்ளுவர்‌ குலத்தில்‌ நம்‌ 
ஊரிலே இப்படி ஒரு மஹான்‌ இருப்பது உனக்கு ஆச்‌ 
ய்ர்பமாகம்‌ சகோன்றலரம்‌. இனிமேல்‌ இகற்கெல்லாம்‌ 
ஆச்சாயப்‌ படாதே. ஹிந்துஸ்கானக்துப்‌ பரதேட 
பண்டாரங்களை யெல்லாம்‌ மிகுந்த மதிப்புடன்‌ 
போற்று. பரதேசி வேல ச்கதைக்‌ கண்டால்‌ கும்பிடு 
போடு. எந்தப்‌ புற்றில்‌ எக்சப்‌ பாம்பிருக்குமோ 2 
உனக்கு மேன்மேலும்‌ மஹான்கள்‌ தரிசனம்‌ கருவார்‌ 
கள” எனருர்‌. 

நான்‌ ஹிந்துஸ்கான க்தின்‌ மஹிமையை நினை தது 
வர்கே மாதரம்‌ என்று வாழ்த்திக்‌ குள்ளச்சாமியா 
ரைக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிட்டேன்‌, அவர்‌ 4 ஜீவ?” 
என்று வாழ்த்தி விட்டு, விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு 


சென்றுர்‌. த இ 


“வளர்‌ பிறை” குழந்தைக்‌ கதை. 

ரவீந்திர நாக டாகூருடைய வங்காளிப்‌ பாட்டை 
இங்கிலீஷ்‌ படுச்திய நால்களில்‌ “வளர்‌ பிறை? என்ப 
கொன்று, சூழர்கைகளைப்‌ பற்றிய பாட்டு. மிகவும்‌ 
சாமாச்யமாக எழுதியிருக்கிறார்‌. 





சில மொழி பெயர்ப்புக்கள்‌ காட்டுகிறேன்‌ ₹ 


“ரன எங்கிருந்து வந்தேன்‌ 2 நீ என்னை எங்கே 
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க ச்ூ ்‌ ௪ ன்‌ கு ௪ 
பெசறுக்க யெடுக்காய்‌ ?'? என்று குழந்தை தரயினிடம்‌ 
ரு ௪ ்‌ ௪ ஆ." ்‌ ச ச 
கேட்டது, அதற்குக்‌ தாய்‌ சொல்லுகிறாள்‌. 
என்‌ செல்வமே, 
எ கெஞ்ச சிருப்பமரய்‌ மறைந்‌ கீ 
ன கெஞ்சுடை விருப்பமரய்‌ மறைந்து ; 
கு ௦ ப்‌ ருரு ம்‌ ௪ ஆ! ம்‌ ரு 
கின்று, சரன்‌ வீளையாட்டுப்‌ ட அதம்‌ ௭ அது வளையரடிய 
பெசம்மைகளிலே நீ இருக்தர.்‌. 
களி மண்ணாலே நரன்‌ ஸ்வாமி பண்ணிப்‌ பண்ணி 
ண்ட. அ ௮ எத அத ட நண்க. 
ஙப்ழ்க்க மபாது உனனதகான பண்ணிமனன. 
73 ௪ சு ச த ப்‌ ௫ ச , ச 
வீட்டுக்‌ குலகெய்வக்துடன்‌ நீ கோயில்‌ கெரண்‌ 
டி.ருக்காய்‌, கனை வணங்குகையில்‌, நின்னையே வணவ்‌ 
கனேன்‌..” 
“விளையாட்டுப்‌ பண்டங்கள்‌'' என்று மற்றொரு 
௪ சூ ஆ ட சு 5 ணி ஆ. ்‌ 
பசட்டு, அதில்‌ தந்தை சொல்லுகருன்‌ :-- 
-குழக்கர.ப்‌, குச்சகளையும்‌, மண்‌ பண்டங்களையும்‌, 
வைத்துக்‌ கொண்டு அவற்றுடனே கலக்கும்‌ வித்‌ 
்‌ ச ஞு அ. ௬ இ க 
கசையை கரன்‌ மறக்து விட்டேன்‌. என விளையாட்‌ 
டுக்கு வீலையேறிய பண்டங்கள்‌ வேண்டிப்‌ பொன்னும்‌ 
சு ௪ ளு சு ௪௩ ஆ ௪ சு சு 
வெள்ளியும்‌ திரளாகக்‌ குவிக்கறேன்‌. நீ கண்ணிலகப்‌ 
பட்ட பெசருளை வெல்லரம்‌ வைத்துக்‌ கெரண்டு ரஸ 
மரன விளையாட்டுக்கள்‌ படைக்கிழுய்‌, என்றும்‌ பெறக்‌ 
௬ ௮! ்‌ ௪ ச 
கூடசதகனவற்றை மவேண்டி நரன வலிமையையும்‌, 


கேரச்தையும்‌ செலவிடுகிழேன்‌!'” 


“மேகங்களும்‌ அலைகளும்‌” என்பதொரு பசட்டு. 
அதிலே குழக்ை5 செல்லுகிற த :-- 
* அம்மர ! அலைக்குள்ளே வாழ்வேரர்‌ என்னைக்‌ 


கூப்பிடுகறார்கள்‌. 
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“காலை முதல்‌ இரவு வரை பாடுகிறோம்‌. இக்குக்‌ 
இசை யில்லாமல்‌ எங்கும்‌ சுற்றி வருகிஜோம்‌ ்‌? எனறு 
சொல்லி என்னை யழைக்கிரர்கள்‌. 

“எப்படி உம்முடன்‌ சேரலாம்‌ ??” என்றால்‌, 

“கரை யோரத்துக்கு வக்து கண்ணை மூடிக்‌ 
கொள்ளு, அலைகள்‌ வரது உன்னக்‌ கொண்டு போகும்‌'” 
என்‌ இரார்கள்‌. 

அக்கு நரன்‌ ;--(*விட்டில்‌ ௮ம்மா என்னை மாலை 
யில்‌ தேடுவாள்‌. அவளை எப்படி பிரிஈ்‌து வருவேன்‌ ?'” 
என்று கேட்டால்‌ அவர்கள்‌ இரிக்துக்கொண்டு ஓடிப்‌ 
போகிருார்கள்‌. 

அம்மா, அகைக்‌ காட்டிலும்‌ ஈல்லகொரு விளை 
யாட்டு எனக்குச்‌ தெரியும்‌, கான்‌ தான்‌ அலையாம்‌, கீ 
ஏகோ ஒரு தேசச்துக்‌ கடற்கரையாம்‌; நான்‌ 
உருண்டுருண்டு வந்து சிரிப்புடன்‌ உன்‌ மடிமேல்‌ 
மோதுவேன்‌.'" ம்‌ 


ப்‌ என்பகொரு பரட்டு. 


்‌ செண்பகப்பூ ? 

அதில்‌ ஒரு குழக்கை கான்‌ காய்க்குக்‌ கெரியாக 
படி. செண்பகப்‌ பூவாக மாறி உச்டிக்‌ கொம்பின்‌ மேல்‌ 
ஏறியிருப்பகாகக்‌ கற்பனை பண்ணி அகைக்‌ காயி 
னிடம்‌ ரஸமான ககையாகச்‌ சொல்லுகிறது. 

்‌ விரன்‌ '” என்ற பாட்டு மிகவும்‌ நயமான து. 


அதில்‌ குழந்தை கனது கரயை கோக்இப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ கற்பனையாய்‌ சொல்லுகிறது. காட்டு வழியில்‌ 


காய்‌ பல்லக்கில்‌ ஏறிவர, அருகே கான்‌ குதிரையேறி 
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வருவகாகவும்‌ அப்போது கள்ளர்‌ வருவதாகவும்‌, 
போரில்‌, சான்‌ அத்தனை கள்ளரையும்‌ வெட்டிக்‌ 
கொன்று துரத்தி யொழிச்து விடுவதாகவும்‌, அப்‌ 
போது காய்‌, (இக்தப்‌ பிள்ளையைக்‌ கூட்டி வர்‌. கனாலே 
பிழைச்கோம்‌,' என்‌ றெண்ணுவகாகவும்‌, ஊரார்‌ உவப்‌ 
ப.காகவும்‌, சமயன்‌ கேட்டு இரக வலிமையற்ற பிள்ளை 
இக்கனை செய்கானா என்று வியப்பகாகவும்‌, கற்பனை 


மிகவும்‌ ஈன்றாக அமைந்திருக்கிறது. 


தெய்வமே தாயென்று நம்பி எவன்‌ குழந்தை 
போல்‌ நடக்கறானோ ௮வனே ஞானி யென்பது “த 


படி. நாலின கருத்து. 


[அ குழந்தைக்‌ கதை 59 


சாமபுரம்‌ என்ற ஊரில்‌ வடகோடிச்‌ தெருவில்‌ 
ஒரு பெண்‌ குழந்தை கன்‌ வீட்டு மேடையில்‌ ஒரு 
நரற்காலியின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்து பச்சை நாலில்‌ ஊ௫ 
கோர்த்துக்‌ சையல்‌ வேலை செய்து கொண்டிருந்தது. 
அப்போது நோ்ச்தியான காலை வெயிலடிக்சது. அவ்‌ 
வீட்டைச்‌ சுற்றி நாற்றிசைகளிலும்‌ நெருங்கி வளர்ந்‌ 
இருக்க சென்னை, முருங்கை, அத்தி, வாழை முதலிய 
பசமரங்களின்‌ இலைகள்‌ இள: வெயில்‌ இன்பத்திலே. 
களி கெரண்டு நின்றன, காக்கை, புரு, இட்டுக்‌ 
குருவி, நரகணவாய்‌, ஓரிரண்டு மரங்‌ குத்திக்‌ குருவி 
கள்‌ மு.சலிய - பக்ஷிகள்‌ ஓடிப்‌ பறந்து விளையாடிக்‌ 


கொண்‌ டன. ௦1௩ 171௩1] 
த, லொக்‌ காயா? 
017119 ௦22 1/2 
| உ. 087 - சசி 40 
2... அலமு 17401 
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மேலே பருக்துகளும்‌ கருட பக்ஷிகளும்‌ வட்ட 


மிட்டு வெயில்‌ இன்று கொண்டுலாவின, 


இஈகச மையத்தில்‌ தெருவில்‌ ஒருவன்‌ “வெல்லம்‌ 


வாரங்கவில்லையா, வெல்லம்‌?” என்று கூவிக்கொண்டு 
ப்‌ ௪ ] [? ட ௪ ்‌ உ ு) ட 
வந கான. அககுழககை யிருந்து வீட்டுக்‌ கெதர்‌ 


வீட்டு வாயிலில்‌ ௬மரர்‌ நாற்பது வயதுடையவராகக்‌ 
கோன் நிய கருகஸ்ச ரொருவர்‌ கின்று கொண்டிருக்‌ 
கார. அவர்‌ பார்வைக்கு வேளாளரைப்‌ போலிருக 
காரா. அநக முதலியார்‌ வெல்ல வியாபாரியை 


நோக்‌ :--ஏ, யாரப்பா வெல்லம்‌, இங்கே கொண்டு 
9 


வா ”' எனருர்‌, வெல்ல வியாபாரி நாட்டுப்புறக்கான்‌. 
அவனுக்குச்‌ சுமார்‌ முப்பது வயதிருக்கும்‌, முழங்‌ 
காலுக்கு மேல்‌ இடுப்பு வரை ஓரழுக்குகி துணியை 
வளயக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருந்கான்‌. அவன்‌ ஒரு 
பெரிய பிரப்பங்‌ கூடையில்‌ வெல்லச்தை வைத்துத்‌ 
அணியால்‌ மூடி. ௮அகைக்‌ கலைச்‌ சும்மாட்டின்‌ மேலே 
சுமந்து கொண்டு வச்கான்‌, முகலியார்‌ விட்டு வெளிக்‌ 
,சாழ்வாரகச்தில்‌ கூடையை இறக்கினான்‌. அப்போது 
அங்கு பக்கத்து விட்டிலிருந்து ஒரு செட்டிச்சியம்மா 
வந்து சேரர்காள்‌. இவளுக்கு நாற்பத்தைந்து வய 
இருக்கும்‌, விதவை, சிவப்புக்‌ துணி கட்டி யிருக் காள்‌. 


ரவீந்க்ர நாக டாகூர்‌ சொல்வது போல்‌ இவளு 
டைய கலை மயிர்‌ முக்காற்‌ பங்கு பழமாகவும்‌, காற்‌ 
பங்கு காயாகவு மிருக்தது. அகாவது, முக்காற்‌ பங்கு 
நரை ; பாக்கி நரை யில்லை. 
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செட்டிச்சி வந்து குனிந்து கூடை மீதுள்ள 
துணியை விலக்கிளளைைை :(கதகொடாதே யம்மா; 


்‌? என்று வெல்ல வியாபாரி கத்தி 


தொடாதே யம்மா 
னான்‌. அதற்குள்‌ வேறு சில செட்டிச்சுகளும்‌ அங்கு 


வந்து கூடி விட்டனர்‌, 


௪க்கம்‌ அதிகப்பட்டு, பலவிதமாக விலை பேச 


லாயினர்‌, “பணத்துக்கு எத்தனை கட்டி 2? இன்னும்‌ 
இரண்டு போடு........௮ட, பே; மூன்று காசுக்குப்‌ 
பால்மாருதே...... ௮, நீ வாடீ, நரம்‌ கடைக்‌ தெரு 


வில்‌ போய்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ ?”? என்று நானாவித 
மான  ஸம்பாஷணைகள்‌ நிகழ்ர்கன. வியாபாரம்‌ 
நடக்கவில்லை, ஸ்திரீகளின்‌ கூட்டம்‌ அதிகப்‌ பட்ட 
வுடனே, முதலியார்‌ அங்கருக்து சற்றே விலகிக்‌ 
கொண்டார்‌. அப்போது ௮ச்க முகலியாருடைய 
நண்பரரகிய ஒரு கிழவர்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. 


அவ்விருவரும்‌ ஸம்பாஷணை செய்யலாயினர்‌, 


நரன்‌ அச்ச வீதியில்‌ ஒரு வேலையாகப்‌ போயிருக்‌ 
சேன்‌. ௨௫ மனிதருக்காகக்‌ காத்திருக்கும்படி 
நேரிட்டது. அக்‌ குழந்தை தையல்‌ வேலை செய்து 
கொண்டிருக்க வீட்டுக்குக்‌ கீழே ரஸ்காவில்‌ நின்று 


வேடிக்கை பார்ச்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 


அப்போது அந்த முதலியார்‌ சொன்னார்‌, (வெல்‌ 
லம்‌ விலை விஷம்‌ போலேறி விட்ட, ௮.ட, வெல்லம்‌ 
க ரை . 74 சு ௪ ௪௫ ச * 
மாத்திரமா; பெருங்காயம்‌ மு.தல்‌ பலாப்‌ பழம்‌ வரை, 
உப்பைச்‌ கொட்டுக்‌ கற்பூரம்‌ வரை எல்லாச்‌ சாமான்‌ 
தீ்‌ 
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களுக்குக்‌ சான்‌ விலை ௨ே யடியாக பின்னுக்‌ கேறி 
விட்டது, தெருவிலே ரை கோசக்சமல்லி கொண்டு 
வருங்‌ கிழவி கூடப்‌ போன வருஷ.ச்துக்கு இவ்வருஷம்‌ 
மூன்று மடங்கு ஸாமான்‌ குறைவாகப்‌ போடுகிறாள்‌. 
இரகக குட்டிச்‌ சுவராக, . மண்ணாகப்‌ பாழாூம்‌ 
போகிற ஜொமனிக்காரன்‌ எப்போது கான்‌ சண்டை 
யை நிறுத்துவானோ !”” என்று முதலியார்‌ பெரு மூச௪ 


விட்டார்‌. 


உடனே அர்தக்‌ கிழவா சொல்லுகரர்‌ :-- ஜர்‌ 
மனியானுக்கு பலமான அடி! நம்முடைய வீட்டுக்குப்‌ 
பக்ககீஇல்‌ ௨உருவர்‌ இஸ்இரிக்கடை வைத்‌இருக்கிளுர்‌. 
அவருக்குக்‌ தினந்தோறும்‌ “சுசேசமிக்இரன்‌' பத்தி 
ரிகை வருகிற த. அவர்‌ அகைப்‌ படித்து ஸாயங்கர 
லம்‌, ஸாயங்காலம்‌ நமக்கு விஷயங்களெல்லாம்‌ சொல்‌ 
௮வார்‌. ஜொமனி ராஜா இிங்காசனதக்கை விட்டு 
நீங்கி விட்டானாம்‌, தேசக்‌ கக்ஷியார சீக்கிரம்‌ பொலின்‌ 
நகரக்தை பிடி ச்அுக்‌ கொள்வார்களாம்‌. ஜொமனியான்‌ 
ஸமாகானம்‌ கேட்டானாம்‌. அது கேரே நம்முடைய 
இங்கிலீஷ்காரரிடம்‌ கேட்காமல்‌ அமெரிக்காவிலே 
போய்க்‌ கேட்டானாம்‌. அமெரிக்காவில்‌ ராஜாவே 
கிடையாகாமே ! ஒரு பள்ளிக்கூடச்து வாக்தியாபை 
அங்கே நாலைந்து வருஷத்துக்கு ஆக்டிங்‌” காக ரரஜா 
மாதிரி வைச்‌ இருக்கிறார்களாம்‌. அவர்‌ ஜெர்மன்‌ ராஜா 
வுக்குப்‌ பதில்‌ வார்ச்கையாக உன்னைத்‌ தூள்‌ தூளாகச்‌ 
செய்ச பிறகு கான்‌ சமாகானமே யொழிய அதுவரை 


ஸமாகரனச்சைப்‌ பற்றி உச்சரிக்கக்‌ கூடா தென்று 
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இ ்‌ ட்‌ ன்‌ தவை ச 99 
சொல்லீ விட்டாராம்‌. நலை வாரஜத்தியரார அவ. 


என்று கழவர்‌ சொன்னார்‌. 

அப்போது முதலியார்‌ :-- அப்படியானால்‌ சண்‌ 
டை ஸமீபத்தில்‌ முடியப்‌ போகிறதில்லை, நேசக்‌ 
கக்ஷ்யரல்‌ தம்முடைய பூமி வெல்லாம்‌ மீட்டுக்கொண்டு 
அப்பால்‌ ஜர்மனியின்‌ எல்லை2மல்‌ படையெடுக்துப்‌ 
போய்‌ பாலின்‌ நகரத்தைப்‌ பிடுங்க வேண்டுமானால்‌ 
அதற்கு இன்னும்‌ குறைந்த பசஷம்‌ இரண்டு மூன்று 
வருஷமரவது செல்லாதா ?'” என்றார்‌. 

௮ து கேட்டுக்‌ கழவா:---** ஹுகம்‌, ஹகம்‌, ஹும்‌, 
ஜெனரல்‌ (10) போஷ்‌ என்ற நேசக்கக்ி ஸேனாதிபதி 
மஹா, மஹா, மஹா, வீரராம்‌, அமெரிக்காவிலிருக்து 
எண்ணச்‌ கொலையரக புதுக்‌ அருப்புகள்‌ வக்திருக்கின்‌ 
ஐனவரம்‌. இன்னும்‌ நரலைந்து மாதத்தில்‌ ஜராமனி 
துவையலரய்ப்‌ போய்விடும்‌, பார்க்துக்‌ கொண்டே 
யிரும்‌'” என்று சொன்னார்‌. 

இங்கனம்‌ இவர்கள்‌ பேசுக்கொண்டிருக்கையிலே, 
வெல்ல வியரபாரியைச்‌ சூழ ஸ்இிரீகளின்‌ கூட்டம்‌ 
பெருக்‌ கூட்டமாய்‌ விட்ட. 

மேடையின்‌ மீது தையல்‌ வேலை செய்துகொண்டு 
தெருவை நேரக்கி யிருக்க குழந்தை ஏகோ பராக்காக 
இருக்கையிலே, ஒரு கரக்கை அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ 
கையைக்‌ தீண்டிக்கொண்டு பாய்ந்து செல்ல ௮ சனால்‌ 
அக்குழகச்தை பபக்து கையிலிருக்த நால்‌ நழுவி விட்‌ 
டது. ௮௧ நூல்‌ என்‌ தலைமேல்‌ வந்து விழுந்தது. 
அசை நான்‌ அப்படியே தரையில்‌ விழாசபடி கையால்‌ 
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பிடி.ச்௮ுக்‌ கொண்டேன்‌. இகைக்‌ கண்டு குழந்தை 
மகிழ்ச்சி யடைக்து அக்‌ நூலை என்னிடமிருர்‌ ௮ வாங்கிக்‌. 
கொள்ளும்‌ பொருட்டாகக்‌ ழே யிறங்கி ரஸ்காவுக்கு 


வர்குது. 


அர்த பெண்‌ குழந்தைக்கு சுமார்‌ எட்டு அல்லது 
ஒன்பது வயதிருக்கும்‌. மிகவும்‌ அழகான ரூபம்‌, 
செவப்பு நிறம்‌. ஓரே விகமாக வெள்ளையுமில்லை. சக்த 
மஞ்சள்‌ நிறமில்லை்‌. அரை மஞ்சள்‌ $ காலை வெயிலின்‌ 
நிறத்தை ௮௩௧௧ குழந்கையின்‌ நிறத்துக்கு ஒப்பிட 
லாம்‌, அகன்‌ முகத்தில்‌ அற்புகமான தொரு நிலா 
வொளி விற்று. மானே போல விழிகள்‌, ஆஹா ! 
அக்தக்‌ குழர்கையின்‌ விழிகளிலே கோன்நிய ளெளக்‌ 
கர்யக்தை நான்‌ எங்ஙனம்‌ வாணிப்பேன்‌! ௮சன்‌ கண்‌ 
களைப்‌ பார்க்கால்‌ ஒருவனுடைய பரவங்கள்‌, பிணிகள்‌,. 
பயங்களெல்லாம்‌ பறந்தோடிப்‌ போய்விடும்‌. 

அகன்‌ கண்களை நோக்கி நான்‌ வியந்து கொண் 
டிருக்கையிலே, அப்பெண்‌ :: நூலைக்‌ கொடு”? என்று: 
கேட்டது, 


(: உன்‌ பெயரென்ன?” என்று வினவினேன்‌. 


: நூலைச்‌ கா வென்றால்‌ பெயரென்னவா ! எண்‌ 


்‌ என்றது. 


பெயர்‌ பேரில்லாப்‌ பூச்சு, நாலைக்‌ கா £ 
அப்போது நான்‌ அக்குழந்தையை நோக்கி; 


ஏ பேரில்லாப்‌ பூச்சி, உன்‌ கந்த பெய 


ரென்ன?”” என்டேன்‌. 
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அது மறுபடி. ** நூலைப்‌ போடு, நாலைப்‌ போடு?” 
என்று கூவிற்று, 

6 உன்னுடைய உண்மையான பெயரைச்‌ சொன்‌ 
ஞலைன்றி, நான்‌ இக்சு நாலைக்‌ தரமாட்டேன்‌ ”” எண்‌ 
மேன்‌, 

என்‌ பெயர்‌ இப்போது சொல்ல மாட்டேன்‌, 


றகு சொல்லுகிறேன்‌”? 


ர்‌ 


8 முசலாவது _நாலைக்‌ கொடு. பி 
எனறது குழந்தை, 

இதற்குள்‌ வெல்ல வியாபாரி போய்‌ விட்டான்‌. 
செட்டி சீசிகளின்‌ கூட்டமுங்‌ கலைந்து விட்டது. மூகுலி 
யாரும்‌ கிழவரும்‌ எழுந்து விட்டுக்குள்ளே போய்விட்‌ 
டனர்‌. 

தெருவில்‌ சத்சக்சையே காணவில்லை, சாக்கடை 
யோரசக்தில்‌ ஓரழகான சேவல்‌ நின்று கொண்டு 
அகண்டலோகச்துக்கும்‌ தானே ராஜா வென்ற; 
பரவனையடன்‌ : கொக்‌ கொக்‌ கோழி ' என்று கூவிற்று, 

வானத்திலே மரக்களைகளினின்றும்‌ குருவிகளின்‌ 
ஸங்€ேசமும்‌, காக்கைகளின்‌ சுயக்குரலும்‌ செவிப்‌ 
பட்டன. 

அ௮க்குழக்தை என்னை நோக்கி மறுபடி: நாலைக்‌ 
கொடுப்பாயா ? மாட்டாயா ? ஒரே வார்ச்சை செரல்‌'” 
என்றது. 

£ மாட்டேன்‌ '' என்றேன்‌. 

அப்போது அக்குழக்ை என்னை மிகவும்‌ கோபக்‌ 
துடன்‌ சோக்கிக்‌ கரைமேல்‌ எச்சிலுமிழ்க்து விட்டுத்‌ 
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துன்‌ வீட்டுக்குள்ளே சென்றது. இறிது நேரத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ உள்ளே யிருந்து ஒரு மனிகனை அழைக்துகி 
கொண்டு வக்கது. அந்த மனிசனைப்‌ பார்க்கால்‌ ஒர 
கமதஇிய சுல்கானப்‌ போலிருந்தது. இடுப்பில்‌ கிஜார்‌. 
உடம்பின்மீது கழைய க்‌ சழைய ஒரு மஸ்லின்‌ உடுப்பு. 
நெஞ்சு வரை காடி தொங்குகிறது, ஜொமனி சேசக்து 
கெய்ளர்‌ மாதிரி மீசை வைச்ுக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. 
பச்சைப்‌ பட்டுக்‌ அணி யொன்றைக்‌ கலையில்‌ சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கான்‌. 

குழர்கையைப்‌ பார்க்கால்‌ பிராமணக்‌ குழந்தை 
போலிருக்கிறது. இவனைப்‌ பாரச்கால்‌ பச்சைப்‌ பட்‌ 
டாணிக்‌ அுருக்கனைப்‌ போலிருக்கிறது. இகென்னடா, 
அச்சர்யம்‌ என்று நான்‌ சுற்ேற இகைப்பெய்தி நின 
மேன்‌. அப்போது அக்குழந்தை அவனிடம்‌ என்னச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டி “இவா்கானப்பா, நாலை யெடுத்துக்‌ 


்‌ என்று சொல்லி 


கொண்டு கரமாட்டே னென்கருா ்‌ 
அட்டஹாஸம்‌ பண்ணிற்று, அதினின்றும்‌ அக்குழக்‌ 
கையின்‌ பிதா, வரச மனிகன்‌ என்று தெரிக்து கொண் 
டேன்‌. 

நூலைக்‌ குழந்தையின்‌ கையிலே கொடுத்து விட்‌ 
டேன்‌. அது நாலை வாங்கிக்‌ கொண்டு மறுபடியும்‌ 
மெக்கைக்கு ஏறிப்போய்‌, விதி யெதிரே நாற்காலி 
யின்‌ மீதிருந்து கொண்டு மீளவாம்‌ சையல்‌ வேலை 
தொடங்கி விட்டது. 

அக்க மனிகனுக்கு கான்‌ எனனை அறியாமலே, 
மகமதிய ரீதியில்‌ ஸலாம்‌ பண்ணினேன்‌. அவனும்‌ 





ட இ 


% 
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ச,த்‌.சமான அரபி பரஷையில்‌ :* அலேகும்‌ ஸ்லாம்‌” 


என்றான்‌. எனக்குக்‌ கால்கள்‌ ஸ்தம்பித்துப்‌ போயின. 
கடைசவரை இக்க அள்‌ அருக்கன்‌ தானே என்ன 
இழலோ ? அப்படியானால்‌, செளிக் த பரண்டி 2 கமீழ்‌ 
பேசும்‌ மேற்படி பீரரமணக்‌ குழக்தை இவனை “அப்பர” 
என்அ கூப்பிட நியாயமில்லையே. இசென்ன விரேோசதம்‌! 
என்ற௮ யோச௫ிக்கலானேன்‌. இதனிடையே அத்த 


மனிசன்‌ என்னை எம்பாஷணைக்‌ கழுக்‌.சான்‌, 


சிரித்துக்‌ கொண்டே பேசுகருன்‌:--*வரருங்கள்‌/ 
2. ்‌்‌ ெ ஜெ 5௧௧ சழநசையடன்‌ க 
ஹெ, ஹெ, ஹெ, ஜெ, ௮,5௧௧ குழச்தையுடன்‌ நூலு 
௧௪௧௪ சண்டையா போட்டீர்கள்‌ ? இப்படி வாருங்கள்‌. 
இர்சச்‌ திண்ணையில்‌ உட்காருங்கள்‌. என்ன விசேஷம்‌? 
] ௪ ௬ ்‌. ்‌. ஆ ்‌ ச அஆ ஆ கு த] 
இங்கெதற்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌ 2 
என்றான்‌. 
அப்பேசது சான்‌:-** சரிதரன்‌. இக்‌ மனிதனுக்‌ 
குப்‌ போது போகவில்லை. நம்மை பேச்சுக்கமுக்கறுன்‌... 
௫ சு உ ௪ ரூ ஸி ௪ ஸர ்‌] சு 
சரம்‌ எதிர்பார்க்கிற ஆளும்‌ வரக்கரணோம்‌. நமக்குப்‌ 
போது போகலேண்டுமோ? இல்லையே? இவனுடனே 
கொஞ்சம்‌ பேசுவோம்‌. இவனுடைய விஷய த்தையும்‌ 
கூச ஆ ன ச ம அது ௪ ப %. னன ல்‌ ௪ ரூ. த 
தெரிகது சகாளளலாம என்்றணண: ௮௧2 வட்டுக்‌ 
இண்ணை மேற்‌ போய்‌ உட்காச்ச்சேன்‌. எதிர்த்த 
இண்ணையின்மேல்‌ அவன்‌ உட்கார்ந்து கொண்டான்‌. 
எங்களுக்குள்ளே பேச்சாரம்பித2.த. * தங்களைப்‌ 
னு ச்‌ சு * ஆஆ ரூ ௪ ரூ 
பசச்த்தால்‌ இஸ்லாமானவர்‌ மாதிரி இருக்க நதே., 
என்ன விசேஷம்‌ 2?” என்று கேட்டேன்‌. 
கதை. 10 
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அகற்கவன நசைப்புடன 8 





இல்லை, இல்லை ; 
தமக்கு ச. ஸ்கேஹம்‌ ௮இகம்‌, ௮ 
னால்‌ வேஷம்‌ இப்படி யிருக்கிறது. கரன்‌ சரியான 
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சுதேடிப்‌ பிராமணன்‌ ”' என்முன்‌. 


இப்படி யிருக்கையில்‌ ௮௧ விட்டுக்‌ குள்ளே 
இருந்து ஒரு ஸ்திரீ அங்கு வக்காள்‌, அவனைப்‌ பார்த்‌ 
காலும்‌ பெரும்பாலும்‌ துருக்கச்சி போலே கானிருக்‌ 
தது, கலையை மாத்திரம்‌ மூடிக்‌ கொள்ள வில்லை, 
நெற்றியிலே ஒரு பச்சிலைப்‌ பொட்டுக்‌ குத்தி யிருக்கு, 
அவளைப்‌ போல அழகு கான்‌ பார்ச்ககே கிடையா ௮. 
அவளை இச்கனை அற்புகமான ஸளெளச்கா்யக்துடன்‌ 
படைச்ச பிரம சேவன்‌ அவளுக்கு மூக்கு மாகீஇரம்‌ 
நிறைய வைக்க மறந்து போய்‌ விட்டான்‌. எனவே 
அவள்‌ சீனக்தி போலவும்‌, துருக்கச்சி போலவும்‌, 
நரனா விகசமாகப்‌ புலப்பட்டாள்‌, அவளைக்‌ கண்ட. 
வுடன்‌ அந்சப்‌ பிராமண ஸஹா ₹-- மெக்கையில்‌ 
நரற்காலிகளெல்லாம்‌ கேழே போட்டுவை ; இவரும்‌ 
இங்கேகான்‌ காபி சாப்பிடுவார்‌. கர பெல்லாம்‌ 
தயாரரய்‌ விட்டதா ?'' என்ற கேட்டான்‌. பதி 


: தயாராய்‌ விட்டது” 


எனருள்‌, 

6 சரி] மெத்கைக்கு வருகிறீர்களா 229 என்று 
அவன்‌ என்னை அழைக்கான்‌. கரன்‌ ஸம்மசதமப்‌ பட்‌ 
சேண்‌. மானறு பேரும்‌ மெத்தைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சோந்தோம்‌, மெதச்கையிலே நீண்ட மாடம்‌, அங்கு 
நீண்டகொரு மேஜையின்மேல்‌ பழங்கள்‌, ரொட்டி, 
பிஸ்கோத்து, ஒரு பெரிய காப்பிச்‌ செம்பு, நாலைந்து 
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வெண்கலக்‌ இகண்ணங்கள்‌--இவை யெல்லாம்‌ அடுக்‌இ 
வைக்திருந்கன. நஈரன்கு நாற்காலிகள்‌. போட்டிருக்‌ 
சன, ரகுழந்தையையுஞ்‌ சேர்த்து நாங்கள்‌ கரல்வரு 
றாக இருந்து பழங்கள்‌ முசலியவற்றைக்‌ இன்று கரபி 
குடிக்கோம்‌- 


அப்போது நான்‌ அச்சு பிராமணனை நேரக்கி :-- 
: இவ்வளவு நேரமாயும்‌ நான்‌ உங்கள்‌ பெயரை விசார 
ரிக்கவில்லை,. தங்களுடைய நாமகேய மென்ன £? 


்‌ உ 81 ௪ 
என்று கேட்டேன்‌. 


அ தற்கவன என்னை நோக்கு : உங்கள்‌ பெய 


ரென்ன ? என்றான்‌. 


்‌ என்‌ பெயர்‌ முமார தேவ முதலியார்‌ '? என்‌ 


மீறன்‌. 
கொழில்‌ என்ன என்று கேட்டான்‌. 


பத்திரிகைகளுக்கு வியாஸங்க ளெழுதுவது என்‌ 
னுடைய கொழில்‌ என்றேன்‌. * சரிசான்‌ ?? என்று 
சொல்லி ஒரு சுருட்டை எடுத்து முனையைக்‌ கள்ளி 
வாயிலே வைச்துக்‌ கொண்டான்‌. என்னிடம்‌ ஒரு 
சுருட்டை நீட்டினான்‌. “£ நான சுருட்டுப்‌ பிடிக்கும்‌ 
வழக்க மில்லை ?? என்று சொல்லி விட்டேன்‌. அப்‌ 
பால்‌ தன்‌ மனைவியை நோக்கி, அவன்‌ *£ ப்‌ பெட்டி 
கொண்டுவா '' என்றான. அவள்‌ கீழே யிறங்கிப்‌ 
போய்‌ ஒரு இப்‌ பெட்டியும்‌, இரண்டு ரேோரஜாப்பூச்‌ 
செண்டும்‌, ஒரு தட்டில்‌ வெற்றிலை, பாக்கு, சுண்ணாம்பு, 
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லவங்கம்‌, ஏலக்காய்‌, ஜாஇக்காய்‌, ஜாஇப்‌ ப.த்திரிகளும்‌ 


கொண்டு வந்து மேஜையின்‌ மீது வைச்தாள்‌. 


௮ந்௪ பிராமண ஸாஹப்‌ சுருட்டுப்‌ பிடிக்கலா 
னான்‌. நான்‌ தாம்பூலம்‌ கரிக்துக்‌ கொண்டேன்‌, 

பிறகு நான்‌ மறுபடி அந்தப்‌ பிரரமணனை 
கோக :-- உங்கரசுடைய காமசகேயத்தை இன்னும்‌ 


தெரிவிக்க வில்லையே ” என்றேன்‌, 

அப்போ தவன்‌ :--* என்‌ பெயர்‌ கங்காகர சாஸ்‌: 
இரி ” என்றான்‌. 

:இஈகக்‌ குழச்சையின்‌ பெயரென்ன ?'” என்று: 


கேட்டேன்‌. 
 நித்ப கல்யாணி '” என்றான்‌. 


பிறகு காலையில்‌, ௮க்தக்‌ குழந்தையிடம்‌ நாண்‌ 
பெயர்‌ சொல்லும்படி கேட்ட போது ௮து சொல்ல 
மாட்டேனென்ற௮ு ஸலாஹஸம்‌ பண்ணியதை கங்காதா 


சாஸ்திரியிடம்‌ எடுக்‌ துரை ச்சேன்‌. 


அப்போது கங்காகர சாஸ்திரி அரசக்‌ குழந்தை: 
யின்‌ சர்ச்தி பிரகாபங்களை யெல்லாம்‌ என்னிடம்‌. 
விஸ்தரிச்தூச்‌ சொல்லக்‌ கொடங்கினான்‌. :* காக்கைக்‌ 
குச்‌ சன்‌ குஞ்சு பொன்‌ குஞ்சு '? என்பது பழமொழி. 
அப்படி யிருக்க இத்தனை அழகும்‌ முகத்தில்‌ ஞான 
வொளியுமுடைய அதன்‌ பிதா புகழ்ச்சி புரிவது ஸகஜ 
மேயாதகலால்‌, அவன்‌ சொல்வகை யெல்லாம்‌ கரன்‌ 


பொழுமையுடன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்சேன்‌. 
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கடைசியாக அவன்‌ $--4 மேலும்‌ நம்முடைய 
நிச்ய கல்யாணிக்கு ஸங்கீதகத்தில்‌ அச்சர்யமான 
ஞானம்‌, கணக்கிலும்‌ அப்படியே, இலக்கியத்திலும்‌ 
அப்படியே, லெளகிக விஷயங்களிலும்‌ இக்குழக்தை 
க்கு நல்ல ஞான முண்டு. “: ௬௧௪ மித்திரன்‌ '? பத்திரி 
கையில்‌ சண்டைக்‌ தந்திகளை ஒன்று விடாமல்‌ வாசத்‌ 
துக்‌ கொண்டு வருகிறாள்‌. பூ மண்டல விஷயங்களெல் 
லாம்‌ நித்ய கல்யாணிக்கு ஸ்பஷ்டமாகக்‌ தெரியும்‌ ”' 
என்முன்‌. 

இப்படி யிருக்கையில்‌ வானகத்தில்‌ நான்கு புறங்‌ 
களிலுமிருக்து மேகங்கள்‌ வந்து சூழ்ந்து மழை பல 


மாகப்‌ பெய்யச்‌ தொடங்கிற்று. 


அப்போது நான்‌ காலையில்‌, இறீது நேரத்திற்கு 
முன்பு எதிர்‌ முதலியாரும்‌ கிழவரும்‌ சண்டை விஷய 
மாகப்‌ பேசியதை ஞாபகத்தில்‌ கொண்டு அவர்களு 
டைய லெளகிக ஞானக்றுக்கும்‌ இக்குழக்கையின்‌ 
ஞான ச்தூக்கு முள்ள காரதம்யச்தைப்‌ பரிசோ கனை 


வோம்‌. மழையே பலமரகப்‌ பெய்கிறது. நரம்‌ 


செய்‌ 
எதிர்பார்க்க மனிகன்‌ இன்று வரமாட்டான்‌. அந்தக்‌ 
காரியத்தை நாளைக்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ளலா மென்று 
யோசனை பண்ணி, அக்குழந்தையை நேரக்க, “ பேரில்‌ 
லாப்‌ பூச்சி, இந்த யுத்தம்‌ என்ன கேரக்கங்களுடன்‌ 


ப்‌ ்‌ த. ரூ ௪ 
நடக்கிறது சொல்‌ பராப்போம்‌ ” 


என்றேறன்‌. 
“பூமி பாரங்‌ குறைவதற்காக நடக்கிறது?? 
என்றது, 
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்‌“ஹுகம்‌. அகசைக்‌ கேட்கவில்லை யம்மா, ஜொ 
மனியக்‌ கக்ஷியார்‌ என்ன நோக்கங்களுடன்‌ போர்‌ 
செய்கிறார்கள்‌ 2 நம்முடைய நேசக்‌ கக்ஷியார்‌ என்ன 
கருக்அக்களுடன்‌ யுகச்சம்‌ ஈகடத்துகிருர்கள்‌ ?'3 என்று 
கேட்டேன்‌. 

“சே௪க்‌ கக்ஷியாரை ஐயிக்க வேண்டு மென்ற 
கருத்துடன்‌ ஜெர்மனி யுக்கம்‌ நடத்துறது. ஜெர்‌ 
மணியை ஜெயிக்க வேண்டுமென்ற எண்ணச்துடன்‌ 
நேசக்‌ கக்ஷியார்‌ யுச்சம்‌ பண்ணுரரர்கள்‌ ?? என்று 
குழந்தை சொல்லிற்று. 


இது பொதுப்படையான வார்ச்தை யன்றோ, 
குழந்தாய்‌ 2 இரு இறச்காரின்‌ யுகத லகஷ்யங்கள்‌ 
- எவை??? என்று கேட்டேன்‌. 


: புரஸ்பரம்‌ வெற்றிபெற வேண்டு மென்பசே 


லக்ஷயம்‌ ?” என்று அக்‌ குழக்தை மீட்டும்‌ சொல்லிற்று, 


(6 அமெரிக்காவின்‌ ஜனாஇிபதியாகிய வில்லனை 
பண்டிகார்‌ நேசக்‌ கக்ஷியாரின்‌ யுகீச லக்ஷ்யங்களைப்‌ 
பற்றி என்ன சொல்லுகிரளுர்‌ 2” என்று கேட்டேன்‌, 

“லார்ட்‌ காஸன்‌ என்ன சொல்லுகிருர்‌ 2??? என்று 
அக்‌ குழக்தை என்னிடம்‌ கேட்டது. அப்போது அக்‌ 
குழந்கையின்‌ தாய்‌ புல்லாங்குழலைப்‌ போன்ற குரலில்‌ 
* பச்சைக்‌ குழந்தையிடம்‌ கொளைத்துக்‌ தொளைத்துக்‌ 
கேள்விகள்‌ கேட்டால்‌ ௮கற்கென்ன தெரியும்‌ £? ௮சன்‌ 
பிகா ௮கை மித மிஞ்சிப்‌ புகழ்க்து பேசினார்‌. அதை 
நம்பாகேயுங்கள்‌. நித்ய கல்யாணி, நீ போய்‌ பாடம்‌ 


வாசு”? என்றாள்‌. குழந்தை புனனகையுடன்‌ குஇத்‌ 
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"தெழுந்து பாடம்‌ படிக்கப்போய்‌ விட்டது. இசுற்குள்‌ 

மழையும்‌ நின்று விட்டது. நான்‌ பின்னுமொரு. 
மூறை வெற்றலை போட்டுக்கொண்டேன்‌, அப்பால்‌ 
மேற்படி கங்காசர சாஸ்திரியிடமும்‌, ௮வர்‌ மனைவி 
யிடமும்‌ வீடை பெற்றுக்‌ கொண்டு, வீடு வந்து சோந்‌ 
சேன்‌. மேற்படி குழந்தையின்‌ விஷயமாக அதன்‌ 
காய்‌ சொல்லிய வார்ச்கை மெய்யில்லை யென்றும்‌, 
க்சை சொல்லியதே சரி யென்றும்‌, என்‌ மனம்‌ 
உறுதியாய்க்‌ கருகலாயிற்று, எனினும்‌ ஜனாஇபதி 
வில்லைக்‌ காட்டிலும்‌ லார்ட்‌ கர்ஸன்‌ விஷயத்தில்‌ 
அக்குழந்தைக்கு அதிக மதிப்‌ பேற்பட்டிருப்பதை 
எண்ணு மிடச்கே எனக்கு வியப்புண்டாகிறது, 


உஜ்ஜமித்‌: 

* கண்ணே, நாம்‌ சக்தி தர்மத்தைக்‌ கைக்கொண் 
டோம்‌. நமக்கு நீ ௪சக்இ. நீ இறந்தால்‌ நான்‌ உடன்‌ 
கட்டை ஏறுவேன்‌ '' என்று விக்ரமரதஇத்சத ராஜன்‌ 
சன்னுடைய ப்ரியகனமரகிய ஸ்ரீமுகியினிடம்‌ சொன்‌ 
னை. அப்போது அவள்‌ “: உஜ்ஜயிநீ புரத்து மாகாளி 
அருளரலே உனக்கு ஆயிரம்‌ வயதுண்டு. அப்படி 
ஆயிரத்தில்‌ ௨ன்று குறைய நரனும்‌ இருப்பேன்‌ ”£ 
என்ரு. | 

65 எனக்கு வய ஆ சகொளாயிரதச்தச்‌ கொண்ணூற்‌ 
ளென்பஅ௫ கான்‌ போலும்‌ !'” என்று விக்ரமாதிச்கன்‌ 
பெருமூச்சு விட்டான்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீமுகி சொல்லு 
திரள்‌ :--- ்‌ 


4, 
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ு காந்தா, நீ எனது குமாரன்‌. என்‌ சொற்படி 
கேள்‌. தர்மம்‌ பெண்ணால்‌ ஏற்படுச்சப்‌ பட்டது. 
விரதம்‌, சவம்‌, பூஜை, அஹாரம்‌, வீடு, பள்ளிக்கூடம்‌ 
அனை கதம்‌ ஏற்படுச்திக்‌ கொடுக்சது பெண்‌. காமம்‌ 
பெண்ணால்‌ உண்டானது, பெண்‌ தாய்‌. பெண்ணைச்‌ 
கன்னில்‌ பாதி யென்று கருகாமல்‌, சனக்கு அறு 
பகுஇப்பட்டிருக்கவும்‌ வேண்டும்‌, அனால்‌ சான்‌ அதைக்‌ 
கன்‌ பகுதியாகக்‌ சானாக, கேக்கவும்‌ மாட்டேன்‌ 
என்று அண்‌ நெடுங்காலமாகச்‌ சொல்லி வருகிறது, 
அகுற்காகப்‌ பெண்‌ பழி வாங்குகிறது, அணைப்‌ பழி 
வாங்கி ௮கச்கச்‌ துயரத்தில்‌ தானும்‌ மடிகிறது. 

: வன்‌ பாது, சக்தி பாதி போலச்‌ சரி பாதியாக 
எப்போது ஆண்‌ பெண்ணை ஓப்புக்கொள்ளுகிறகோ, 
அப்போது அணுக்குப்‌ பெரிய வலிமை இத்தஇக்கிற.து. 
கலியுக முடிவில்‌ இது முற்றிலும்‌ பரிபூரணாமாக நிக 
மூம்‌ '? என்றாள்‌, 

அப்போது நமது மஹாகாளி தேவிக்கு நாம 
மென்ன என்று விக்ரமாதிக்கன்‌ கேட்டான்‌. 


அப்போது ஸ்ரீமுகி சொல்லுகிறாள்‌ :-- 


அப்போது மஹாகாளி தேவிக்கு நித்ய கல்‌ 
யாணீ உஜ்ஜயிநீ என்று பெயர்‌,” 


6( இதற்கு யரரெல்லாம்‌ ஸாக்ஷி??? என்று விக்ர 
மாதிக்கன்‌ கேட்டான்‌... 

4 இதற்குத்‌ தேவர்‌ ஸாக்ஷி; பஞ்ச பூதங்கள்‌ 
கறாக்ஷி ) மனுஷ்ய, ம்ருக, பக்ஷி, டாதி ஐந்து கணஙு 


திடம்‌ ச்‌ இ ட்ட 
[3 ௩ டு ஜென்‌ 
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கள ஸாக்ஷி) இதற்கு அந்த மஹாகாளியே ஸாக்ஷி.' 
என்னு ஸ்ரீமுகி சொன்னாள்‌. :* சரி? என்று சொல்லி 
விக்ரமரதிக்சன்‌ இருந்து விட்டான்‌, மறுநாள்‌ காலை 
யில்‌ இருவரும்‌ அலய த்‌ துக்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கே 
சேவியின்‌ முடிமீது நித்ய கல்யாணீ உஜ்ஜயிநீ என்று 
வயிர எழுத்துக்களால்‌ எழுதியிருந்தது. அதனைக்‌ 
கண்டு இருவரும்‌ கொழுத மகிழ்ச்சி யுற்றனர்‌. மற்றை 
நாள்‌ விக்ரமாதிக்கன்‌ தனது அரண்மனையில்‌ ஒரு 
பெண்ணைப்‌ பேணு 





பெொரற்‌.நாண்‌ நரட்டி ௮ல்‌: 
வோர்‌ கண்ணைப்‌ பேணுவார்‌. பெண்ணுக்குக்‌ கண்‌ 
உண்டு. பெண்‌ தரய்‌. வந்தே மாதரம்‌ என்று எழுதி 
வைக்கான்‌. மேற்படி கை சாக்த சாக்திரத்திலே 
கூறப்பட்டது. ௮மை லோகோபகாரமாக வெளிப்‌ 
படுச்‌ துகிேறன்‌. 


மிளகாய்ப்‌ பழச்‌ சாமியார்‌. 
வேகபரக்துக்கு வடக்கே முத்துப்பேட்டையில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ தெலுங்க நெசவச்‌ி கொழிலாஎரும்‌, 
தமிழக்‌ கைக்கோளரும்‌ வாஸம்‌ செய்கிறருர்கள்‌. அந்த 


ஊரில்‌ செசவக்கொழிலே பிரகானம்‌, :*: லுங்கிகள்‌ ?? 


என்றும்‌ **கைலிகள்‌ ?? என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ மக 
மதியருக்கு அவசியமான கெட்டி சாயக்துணிகள்‌ 
இங்கு மிகுதியாக நெய்யப்பட்டு, சிங்கப்பூர்‌, பினாங்கு 
முதலிய வெளிச்‌ தீவார்‌ தரங்களுக்கு ஏற்றுமதி செய்‌ 


ப.ப்படுகின்‌ றன. 
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இரக்க கெசவுக்கொழிலாளர்‌ அ௮க்கனை பேரும்‌ 
அங்காளி யம்மனுடைய அ௮வகாரமென்பகாக ஒரு. 
ஸ்திரீயை வணங்குகிரூர்கள்‌, அர்த ஸ்இரீ சுமார்‌ 
நாறபச்கைந்து வயதூாடையவள்‌, சரீரத்இில்‌ நல்ல 
பலம்‌, விர தீர பராகீரமங்களும்‌ உடையவள்‌, இவரு, 
டைய புருவன்‌ இறந்து போய்‌ இரூபக்கைந்து வரு 
ஒங்களாயின 

இவள்‌ காவி வஸ்இரமும்‌ ௪டை முடியும்‌ சரிக்‌ 
கிறாள்‌, இவளுடைய முகம்‌ முதரர்சு, பெரிய, வலிய, 
உறுதியான அண்‌ முகம்போல இருக்கிறது. அது 
துடன்‌ பெண்ணொளி கலந்திருக்கிறது. இவளுடைய 
கண்கள்‌ பெரிய மான்‌ விழிகளைப்‌ போல இருக்‌ 
கின்றன. 

இவள்‌ ஒரு சுப்பிரமணிய சுவாமி கோயில்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌, கோயில்‌ கட்டிடம்‌ பெரும்பாலும்‌ 
முடிந்து போய்‌ விட்டது. இன்னும்‌ சிகரம்‌ மாத்திர 
கான்‌ வைக்கவில்லை. 

இவள்‌ சன்‌ வீட்டுக்குள்‌ ஒரு வேல்‌ வைக்துப்‌ 
பூஜை பண்ணுகிறாள்‌. அதன்‌ பக்கத்தில்‌ இரவும்‌ 
பகலும்‌ ௮வியாக வாடா விளக்கு எரிகிறது, 

கோயிலும்‌ இவள்‌ வீட்டுக்கு ஸமீபத்திலே கான்‌ 
கட்டியாகிறது. இவளுடைய வீடு வேகுபுர சதுக்காம்‌ 
முச்துப்பேட்டை.க்கும்‌ இடையே ரஸ்தாவின்‌ நடு 
மத்தியில்‌ ௬மை சாங்கிக்கு ஸமீபத்தில்‌ இருக்கிறது, 

இருக்கார்ச்கிகை யனறு, பிரதி வருஷமும்‌ அடி 
யார்கள்‌ சேர்ந்து இவளுக்கு மிளகாய்ப்‌ பழச்தை 
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அரைகது உடம்பெல்லரம்‌ தேய்த்து ஸ்நானம்‌ செய்‌ 
விக்கிரார்கள்‌, அ.சனாலேகான்‌ இவளுக்கு “ மிளகாய்ப்‌ 
பழச சாமியார்‌ ?” என்ற நாமம்‌ ஏற்பட்டது. 

நான இக்க மிளகாய்ப்பழச்‌ சாமியாருடைய 
கோயிலுக்குப்‌ பல முறை போய்‌ வேலைக்‌ கும்பிட்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. இன்று காலை இக்க ஸ்திரீ என்னைப்‌ 
பார்க்கும்‌ பொருட்டு வந்தாள்‌, வந்து கும்பி பிட்டாள. 

 எசன பொருட்டுக்‌ கும்பிடுகிறீர்‌ 271 என்று 
கேட்டேன்‌. 

எனக்குச்‌ சங்களால்‌ ஒரு உசவியாக வேண்‌ 
டும்‌?” என்றாள்‌. :: என்ன உதவி?” என்று கேட்‌ 
சேடன்‌. ட்ட 

பெண்‌ விடுதலை முயற்சியில்‌ எனக்குச்‌ தங்க 


ளால்‌ இயன்ற ஸகரயம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ” என்றாள்‌, 
(ர 
சு [௮2 | 4 இ சு [ சு [்‌ ்‌] 

: செய்கிறேன்‌ '” என்று வாக்குக்‌ கொடுச்சேன்‌. 


அப்போது அரச மிளகாய்ப்பழச்‌ சாமியார்‌ பின்‌ 





வருமரறு உபர்யாளம்‌ புரிக்காள்‌ 3 


“ஹர, ஹா, பொறுத்துப்‌ பொறுத்துப்‌ பொறுத்‌ 

ச (0 ;்‌ ௪ 2 ம்‌ ரூ ரூ ப 1 
அதப்‌ பொறுத்துப்‌ போதுமடா, போதுமடா, போதும்‌ 

உலகத்திலே நியாயக்‌ காலம்‌ இரும்புவதாம்‌. 
ரூஷியாவிலே கொடுங்கோல்‌ சிகறிப்போய்‌ விட்ட 
கரம்‌. 

இ சு ௪ 2) ர ன த இ 

ஐரோப்பாவிலே ஏழைகளுக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ 


நியாயம்‌ வேண்டுமென்று கத்துகிரார்களாம்‌. 


௮. 


1௦96 


உலக முழுமைக்கும்‌ கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 

அண்‌ பெண்ணுக்கு நடத்தும்‌ அநியாயம்‌ சொல்‌ 
௮க்கடங்காது. அதை ஏட்டில்‌ எழுஇியவா இல்லை, 
அசை மன்‌ நிலே பேசியவர்‌ யாரு மில்லை, 

பறையனுக்குப்‌ பார்ப்பானும்‌, கறுப்பு மனுஷனு 
க்கு வெள்ளை மனுஷனும்‌ நியாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்று செரல்லுகிறீர்கள்‌. 

பெண்ணுக்கு அண்‌ நியாயம்‌ செய்வது அதை 
யெல்லாம்‌ விட முக்கியமென்று நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

எவனும்‌ தனது சொந்த ஸ்திரீயை அலக்ஷ்யம்‌ 
பண்ணுகிறான்‌. தெருவிலே வண்டி கள்ளி காலணா 
கொண்டு வருவது மேல்‌ தொழில்‌ என்றும்‌, அந்த 
நரலணாவைக்‌ கொண்டு காலு வயிற்றை நிரப்பி வீடு 
காப்பது தாழ்ந்க கொழிலென்றும்‌ நினைக்கிறான்‌, 
பெண்கள்‌ உண்மையாக உழைக்து ஜீவிக்கிருர்கள்‌: 
அண்‌ மக்கள்‌ பிழைப்புக்காகச்‌ செய்யும்‌ தொழில்களில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பொய்‌, சூது, களவு, ஏமாற்று, வெளி 
மயக்கு, விண்‌ சத்தம்‌, படாடோபம்‌, துரோகம்‌, 
கொல்‌, யுத்தம்‌ ! 

இரக்கக்‌ கொழில்கள்‌ உயர்‌ வென்றும்‌, சோறுக்கு த்‌ 
துணி கோய்த்துக்‌ கோயில்‌ செய்து கும்பிட்டு விடு 
பெருக்கக்‌ குழக்கைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ தொழில்‌ தாழ்‌ 
(வென்றும்‌ ஆண்‌ மக்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 

வியபிசாரிக்குக்‌ கண்டனை இஹலோக நரகம்‌, 

அண்‌ மக்கள்‌ வியபிசாரம்‌ பண்ணுவகற்கு சரி 


பரன தண்டனையைக்‌ காஹேம்‌, 
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பர ஸ்இரீகளை இச்சிக்காம்‌ புருஷர்களின்‌ கொகை 
க்கு எல்லை யில்லயென்று நான்‌ சற்றே மறைவிடமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. அனால்‌ அவர்கள்‌ பச்தினிகளை நேரே 
அவர்கள்‌ கோக்க யோக்யதை யில்லாமல்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. 

பூமண்டலக்தின்‌ துக்கம்‌ அரம்பமாகிறது. 
அணும்‌ பெண்ணும்‌ ஸமானம்‌. பெண்‌ சக்தி. ஆண்‌ 
பெண்ணுக்கு அண்‌ தலை குனிய வேண்டும்‌. பெண்ணை 
அண்‌ அடித்து நசுக்கக்கூடாது. இர்க நியாயக்தை 
உலைகதில்‌ நிறுத்துவதற்கு நீங்கள்‌ உதவி செய்யவேண் 
டும்‌, உங்களுக்குப்‌ பராசக்தி நீண்ட அயுளும்‌ இஷ்ட 
காம்ய சிகஇகளும்‌ கருவாள்‌ என்று அக்க மிளகாய்ப்‌ 
பழச்‌ சாமியார்‌ சொன்னாள்‌. சரி என்று சொல்லி 
கான்‌ அக்க தேவிக்கு வக்கனம்‌ செய்சேன்‌. அவள்‌ 


விடை பெற்றுக்கொண்டு சென்றாள்‌. 


பேய்க்‌ கூட்டம்‌?” 
[ 
மூன்றா நாள்‌ இரவ பன்னிரண்டு மணிக்கு, நான்‌ 
எந்சக்‌ காரணதச்சகாலோ தாக்கம்‌ வராமல்‌ பாயிலே 
படுச்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. தூக்கம்‌ வராது போனால்‌ 
அருவியை நினை ச்துக்கொண்டு ௮து ௪ல ச௪லவென்று: 
விழும்‌ ஒசையிலே மானஸிகமாகச்‌ செவியைச்‌ செலுத்‌. 
இக்‌ கொண்டிருந்கால்‌ சிறிது நேரத்திற்குள்‌ தூக்கம்‌. 
வர்‌ துவிடுமென்றனு நான்‌ குழந்தையா யிருந்தபோது 
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ஒரு புஸ்தகத்தில்‌ படித இருக்கேன்‌. அர்தப்படி அரு 
வியை நினக்கால்‌ பாதி இரவில்‌ ௮ச்ச ஞாபகத்தி 
லிருந்து குளிர்‌ அதிகப்படுகிறசேசே யொழியச்‌ தாக்கம்‌ 


வருகிற பரட்டைக்‌ காணோம்‌, 


என்ன காரணம்‌? குளிர்கசான்‌ காரணமென்‌ 
றெண்ணி, நரன்கு சாளரங்களையும்‌ சரச்தஇினேன்‌. 
பிறகு காற்றோட்ட மில்லாத அறையில்‌ படுத்‌இருக்கக்‌ 
கூடாதென்று வெள்ளைக்கார சுகாகார சாஸ்‌இரழும்‌-- 
சற்றேறக்‌ குறைய-- அனுபவமும்‌ சொல்லுவதால்‌, 
ஒரு ஜனனலைக்‌ இறந்ேன்‌. 


வாசற்பக்க த்தில்‌, என்‌ அறைக்கு நேரே, “காந்த 
விளக்கு ?” (எலெக்ட்ரிக்‌ விளக்கு), அகை மின்னல்‌ 
விளக்கென்று சொல்வது நியாயம்‌. அனால்‌ ஜனங்கள்‌ 
அகைக்‌ காக்க விளக்கென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
ஊரோ டொக்க ஓடு என்று கர்ம புக்திரார்‌ சொல்லி 
யதுபோலே நானும்‌ ஜன வழக்கசகைப்‌ பெரிதாகக்‌ 
கொண்டு அதைக்‌ காந்க விளக்கு என்றே சொல்லு 
இறேன்‌. மேலும்‌ காந்தம்‌ என்ற சொல்‌ அழகாக 
விருக்கிற து. காந்தி, கார்சன்‌, கரந்தை, என்ற ப்ர 
யோகங்கள்‌ அதிலே நினைவுக்கு வருகின்‌ றன. வாசலில்‌ 
காந்த விளக்குப்‌ போட்டிருக்கிறது, அசைச்‌ சுற்றி 
விளையாடும்‌ பூச்ிக்கூட்டங்கள்‌ என்‌ அறைக்குள்ளே 
பிரவேரிக்து விடுகின்றன. அறைக்குள்‌ விளக்கை 
அவிச்துப்‌ போடுவோமா என்று யோட௫ுிச்சகாலோ, 
தாக்கமும்‌ வராமல்‌ இருளில்‌ கிடப்பது மிகவும்‌ சிரமம்‌. 


என்‌ மனம்‌ பல பல விஷயங்களை யோடுத்துகீ கொண் 
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ஒருந்கது. கண்ணை மூடினால்‌ எனக்கு ருஷியாவின்‌ 
நிலைமை ராபகம்‌ வந்து கொண்டிருந்தது. அகுற்குக்‌ 
காரண மென்ன தெரியுமா 7 

ஒரு மனுஷ்யன்‌ காலையில்‌ கண்ணை விழிக்கும்‌ 
போது, விழிச்சவுடனே, அவன்‌ வேறெர்சு வஸ்து 
லையும்‌ பார்க்குமுன்னே, அவன்‌ முன்‌ ஒரு குரங்‌ 
கைக்கொண்டு நிறுத்தினால்‌, அன்று முழுவதும்‌ ௮வன்‌ 
அக்கச்‌ குரங்கை மறப்பது மிகவும்‌ சிரமம்‌, அது 
போலவே மூன்றாம்நாள்‌ காலயில்‌ நரன்‌ கண்ணை 
விழிக்குமுன்பாகவே என்‌ பக்தினி : சுசேசமித்தி 
ரன்‌? பத்திரிகையைத்‌ தலையணைக்‌ கருகே கொண்டு 
போட்டிருக்காள்‌, இறந்து பார்ச்தேன்‌--முசலாவது 
என்‌ கண்ணில்‌ **ரூஷியாவில்‌ உள்‌ நாட்டுக்‌ கலகம்‌ 
சச்சரவு அதஇிகரிக்கன்‌ றது--”' என்ற பகுதி சென்பட்‌ 
டது. இசென்னடா விசேஷம்‌ என்று வா௫ித்துப்‌ 
பார்க்கேன்‌. இரவில்‌ தாக்கமில்லாது படுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ போது காலையில்‌ படிக்க விஓயங்க 
ளெல்லாம்‌ மத்ஜனொரு முறை மனவிதியிலே உலாவிவர 
லாயின. மாஸ்கோ நகரத்தில்‌ கலகம்‌--ஸ்‌இரிகளும்‌ 
குழர்கைகளும்‌ உட்பட்ட இருநாறு போ கொலை 
யுண்டனச....... துப்பாக்கிப்‌ பிரயோகங்கள்‌ அமித 


செய்துகொண் 


வாதிகளும்‌, மிசுவாதிகளும்‌ பரஸ்பரம்‌ 
டனர்‌. ஒசெஸ்ஸா நகரத்தில்‌ செல்வரிடமிருக்‌.து 
பொருளையெல்லாம்‌ பிடுங்கி ஏழை ஜனங்களுக்குள்ளே 
பங்கிட்டுக்கொடுக்க ஒரு கமிட்டி ! முகலிய பல செய்இ 
கள்‌, ரூஷியா விஷயம்‌ எக்கேடு கெட்டால்‌ எனக்‌ 


கென்ன என்று தூங்க முயற்சி செய்தால்‌ மனம்‌ 
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இணங்கவில்லை, தூக்கம்‌ வரப்பேரகிற--அல்ல து 
வராமல்‌ இருக்கிற--பாதி யிரவு நேரத்தில்‌ மனம்‌ 
புச்தி சொன்னபடி. கேட்கவே கேட்காது, எப்போ 
தும்‌ மனகைக்‌ கட்டியாள்வது சிரமம்‌. படுக்கையிலே 
படுத்‌ துக்கொண்டு மனசைக்‌ கட்ட விசுவாமித்திர 
ராலே கூட முடியாது. பிறகு எனக்கு ருஷியாக. 
குடியரசின்‌ கலைவனாகிய லெநின்‌ என்பவனுடைய 
ஞாபகம்‌ வந்தது, உரலுக்கு ஒரு பக்கம்‌ இடி, மத்த. 
ளத்துக்கு இரண்டு பக்கம்‌ இடி. லெநினுக்கு லக்ஷம்‌. 
பக்கத்திலே! 

கள்ளடா ! லெநினு மாயிற்று/ வெங்காயருு 
மாயிற்று, தூங்குவோம்‌ என்று நினைக்கால்‌ கொசு 
வந்து காதில்‌ 4 கொய்‌?” என்று ரீங்காரம்‌ பண்ணு 
இறது. 

சரி. தூக்கம்‌ வருமென்று நினைக்க ஹேதவில்லை 
எழுந்து உட்கார்ந்து ஏதேனும்‌ புஸ்தகம்‌ வா௫ுப்போ 
மென்று மேஜை மீது வைக்திருக விளக்கைப்‌ பெரி 
தகாக்டு எதிரே நாற்காலியில்‌ உட்கார்து மேஜையின்‌. 
மீது முகலாவது கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்ட புஸ்‌கக)்‌. 
தைக்‌ கையிலே எடுக்சேன்‌. ௮௮ ஸ்காந்த புராணம்‌.. 
அதிலே நல்ல கட்டம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டது, 
இனைப்புனச்தில்‌ வள்‌ னி யம்மையை சுப்பிரமணிய 
ஸ்வாமி பல விதங்களில்‌ கெஞ்சியும்‌ பயமுறுத்தியும்‌. 


பெண்டாகச்‌ செய்து கொண்டார்‌. 


பிறகு புராணம்‌ சொல்லுகிறது :--கேளீர்‌ முனி: 


வார்களே ; ௮ந்த வள்ளியம்மை யானவள்‌ திரும்பித்‌: 
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தனது பரணுக்கு வந்து சேர்ந்காள்‌. இனைப்புன ச்தை 
அங்கே காச்துக்‌ கொண்டிருக்க ஸகூயானவள்‌ 
வள்ளியை கோக்க, ஏனம்மா, வள்ளி, இவ்வளவு நேரம்‌ 
எங்கே போயிருந்தாய்‌ ? என்று கேட்டாள்‌. 

்‌ குளச்தூக்குப்‌ போய்‌ நீராடி வக்தேன்‌ '' என்று 


வள்ளியம்மை சொன்னாள்‌, 


“ நெடுநேரம்‌ குளத்திலே இருக்காயா? ஸ்ரநா 
நத்துகிகுச்‌ சென்றால்‌ இக்கனை காலம்‌ அகிய முகரந்‌ 
கரமென்ன?”” என்று சேகோழி தொளைத்துக்‌ 
தொளைக்துக்‌ கேட்கலாளை்‌. அப்போது வள்ளி 
யம்மை இனெங்கொண்டு :--(: ஏதடி பரங்கி ? நீ என்‌ 
மேல்‌ பழி சுமத்சப்‌ பார்க்கிறாயா ?'? என்றாள்‌. 

அப்போது பாங்கி கண்ணைப்‌ பரக்க விழித்து, 
நான்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லையே, கெய்வமே, நீ 
தானே பழி யென்ற சொல்லை எடுக்காய்‌ !'”? என்று 


கூறிக்‌ கல கலவென்று நகைக்காள்‌. ் 


ப 


வள்ளியம்மை கண்ணிலே நீர்த்துளிகள்‌ பிறக் சன. 
முருகக்‌ கடவுள்‌ அந்தச்‌ சமயச்தில்‌ வில்லையும்‌, அம்பு 
களையும்‌ ௬மக்து கொண்டு மறுபடி வேட வேஷந்‌ 
கரித்துக்‌ கொண்டு அவ்விரு பெண்களின்‌ முன்னே. 
வக்து கின்று ;--₹ஏ பெண்களா ! என்னம்புகளால்‌ 
உடம்பெல்லாம்‌ அடிபட்டோடிய மிக உன்ன தமான 
பெரிய யானை யொன்று இந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ வரக்‌ 


கண்டீர்களா 2?” என்று கேட்டார்‌, 
ஸூ சொல்லுகிறாள்‌ ;--* ஐயா, உமது பரரக்ர 
மத்தை உம்மை யொத்ச சூரரிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்‌ 


கதை. 1] 
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லும்‌. தனிக்‌ காட்டிலே சிறு கன்னிகைகளிடம 
சொல்ல வேண்டாம்‌.” என்றாள்‌. 

ஸ்கந்த புராணம்‌ சொல்லுகிற து:-*பிறகு கேளீர்‌, 
முனிவர்களே, அர்தப்‌ பாக்கி கன்‌ மனத்துக்குள்‌ 
அலோசனை செய்து கொண்ட காவ :---*6 இவ்விருவர்‌ 
களின்‌ விழிகளைப்‌ பார்ச்சாயா! இவன்‌ யோக்யமாக 
ஆனை தேட வந்ததையும்‌, இவள்‌ கடாக ஸ்காகம்‌ 
பண்ணி வர்த செம்மையையும்‌ இதோ இக்கக்‌ கண்‌ 
கள்‌ ஈன்று விளக்குகின்றன ! இவள்‌ அவனை விழுங்கு 
வதுபோல்‌ பார்க்கிறாள்‌. ௮வன்‌ இவளைக்‌ கவிராயன்‌ 
சந இரனைப்‌ பார்ப்பதுபோலே பார்க்கிருன்‌. இவ்விரு 
வர்‌ காதலிலே உடம்பட்டனர்‌ என்று கோழி நிச்‌ 
சயிச்துக்‌ கொண்டாள்‌......... 

இங்ஙனம்‌ கான மிகவும்‌ ரஸமாகக்‌ கசை வாத்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையிலே நாற்று முப்பச்கேழு பேய்‌ 
கள்‌ சேர்ஈது ஏக காலத்திலே கதவை யிடிப்பது 
போல்‌, வாயிற்‌ கசவு படபடா ! படபடா! என்று 
௪த்தங்‌ கேட்டது. இிடுக்கிட்டெழுக்து சாரை வழியே 
யரர்‌ கதவைச்‌ கட்டுவது £:”? என்று உச்சஸ்காயி 
யிலே கேட்டேன்‌, எதிர்ச்‌ சத்தம்‌ :-- 

நான்‌ கான்‌ வேணு மூலி. என்னுடன்‌ 
கடோத்கச௪னும்‌, இன்னும்‌ மூன்று ஸ்சகேஹிதர்களும்‌ ?” 
என்றது, “வேணு முகலியா ! இந்த நேரத்தில்‌-- 
பேய்க ளெல்லாம்‌ ஸந்ச்யா வரச்கனம்‌ பண்ணப்‌ புறப்‌ 
படுகிற சமயத்தில்‌--வந்து கதவைக்‌ கட்டுகிராயே ! 


உனக்குப்‌ பயித்தியமா ?”” என்று கேட்டேன்‌, அப்‌ 
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போது வேணு முகலி சொல்லுகிறான்‌ :--*௱ நரன 
மாத்திர மில்லை. ஐயரே, நானும்‌ என்னுடன்‌ நான்கு 
பேரும்‌ இருக்கிறோம்‌. எங்கள்‌ அத சனை பேருக்கும்‌ 
பயித்தியம்‌--நீர்‌ மாத்திரம்‌ புத்திசாலியா 2? கதவை 
கழே வந்து இறவும்‌. ஏதோ முக்கியமான காரியம்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டு தான்‌ வநது கதவைக்‌ கட்டுகிறோம்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ வருவேசமா '' என்றான்‌. 

: காரியத்தைச்‌ சொல்‌ '' என்றேன்‌. அப்போது 
வேண்‌ முகலி:---*இங்கிறுக்து சொல்ல முடியாது, நீர்‌ 
சுயவு செய்து இறங்கி வாரும்‌ '' என்றான்‌. சரி, காலைச்‌ 
சுற்றின பாம்பு கடிச்சா லொழியசக்‌ தீராது. விதியைக்‌ 
கள்ளினும்‌ கள்ளலாம்‌, வேணு முகலியை விலக்க 
ஈம்மால்‌ முடியாது, தவிரவும்‌ டர தூக்கம்‌ வர 
வில்லை. இவன்‌ ஏகோ செய்தி கொணார்திருப்பான்‌. 
அ௮தைக கேட்ராம்‌ ே ம்பாது, ள்‌ பேரக்க இட முண் 
டாகும்‌ ?” என்று யோசனை பண்ணிக்‌ கீழே இறங்கிப்‌ 
போய்க்‌ கசவைச்‌ இறந்தேன்‌. பளிச்சென்று என்‌ 
கண்களில்‌ எவனோே துணியை வரிந்து கட்டினான்‌. 
ஒருவன்‌ என வாய்கீ குள்ளே துணியைச்‌ செலுத்தி 
னன்‌. ஒருவன்‌ கையைக்‌ கட்டினான்‌. ம.ற்ஜொெருவன்‌ 
காலைக்‌ கட்டினான்‌. கண்‌ மூடிக்‌ தஇறக்குமுன்னே 
என்னக்‌ குண்டு கட்டாகக்‌ கட்டி ஒரு குதிரை 
வண்டிக்குள்‌ கன்‌ வச மின்றிப்‌ போட்டார்கள்‌, குதிரை 
வண்டி வாயு வேகமாகப்‌ பறக்கிறது, வண்டி ஓடும்‌ 
போதே என்‌ மனதில்‌ யோ௫க்க லானேன்‌, 

ஐயோ ! என்ன செய்வோம்‌ ! வேணு முதலி 
யின்‌ குரலைப்‌ போல்‌ தானே யிருந்தது, ௮வன்‌ 
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நமக்குத்‌ தீங்கு செய்ய மாட்டானே ! இப்போ கொன்‌ 
அம்‌ கெரிய வில்லையே ! ச௪ண்களை அடைக்கு விட்டார்‌ 
களே! வாய்‌ பேச வழியில்லையே ! நான்‌ அசைய 
வொட்டாமல்‌ நெஞ்சில்‌ அழுத்திக்‌ கொண்டிருக்க: 
பாசகன்‌ யாரென்பதும்‌ தெரிய வில்லையே ! என்ன 
செய்வோம்‌! நம்மை எங்கே கொண்டு பேரூர்‌ 
கள்‌ !--கெய்வமே, நம்மை இவர்கள்‌ கொன்று போடு 
வார்களோ 2 என்னவோ தெரிய வில்லையே ! போனால்‌ 
போகிறது போ--செக்கால்‌ செச்துப்‌ போவோமே ! 
நாம்‌ செச்சால்‌ காடெல்லாம்‌ எலும்பாய்‌ விடுமே? 
போனால்‌ போகிறது, மனமே, சும்மா இரு. அடடா 1. 
நாம்‌ செத்கால்‌ இக்தக்‌ குழந்தைகளும்‌ பெண்டாட்டி. 
யும்‌ எப்படி ஜீவிக்கும்‌ 2 அ௮டபோ ! அதெல்லாம்‌ விண்‌ 
ககை! எல்லா உயிர்களையும்‌ தெய்வச்கானே காம்‌ 
பாற்றுகிறது, நாம்‌ செக்ததினாலே இக்குக்‌ குழந்தை 
களுக்கு யாதொரு பிரமாதமும்‌ நேரிட்டு விடாது. 
ஒரு மாஸம்‌ அழும்‌, அப்பால்‌ அப்பா இருக்கார்‌, 
மொக்கத்திலே நல்லவர்‌ என று ககை சொல்லிக்‌ 
கொண்டு செளக்கியமாகவே இருக்கும்‌. நம்முடைய 
பிதா செத்துப்‌ போனாரே, நரம்‌ உடன்‌ கட்டை ஏறி 
னோமா 3 மேலும்‌ இவர்கள்‌ ஈம்மைக்கொல்லுவராக 
ளென்பது தான்‌ நிச்சயமா 2? எங்கேனும்‌ கொண்டு 
போய்‌ ௮டைக்து வைக்திருப்பார்களோ, என்னவோ ? 
ஐயோ! அடைத்து வைச்சால்‌ என்ன செய்வோம்‌ 3 
௮ட போடா ! செய்வ சென்ன ? சும்மா விருப்போம்‌, 
நல்லது கானே ! சேறு அவன்‌ போடுவான்‌. நமது 
பாடு மஜா. பாட்டுப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு யாதொரு 
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லேலையுஞ்‌ செய்யரமல்‌ ஷலோக்காகவே இருக்கலாம்‌, 
சிச்திரவகை பண்ணுவார்களோ, என்னவோ! ஏனட.ர, 
நம்மை அப்படிச்‌ செய்கிறான்‌ 2 நம்‌ மை யாரும்‌ 
ஒன்றுமே செய்ய மாட்டார்கள்‌. நாம்‌ எவனுக்காவது 
தங்கு நினை க்சகாலன்றோ, ௩௰க்‌ கொருவன்‌ தங்கு நினைப்‌ 
பான்‌. நரம்‌ சும்மா இருக்கும்‌ போது கமக்கேன்‌ 
பிறர்‌ இங்கு செய்கின்றார்கள்‌ £ ௮து நடக்காது. நம்மை 
அணுவைசிய மாக ஹிம்ஸிக்க மாட்டார்கள்‌......... பின்‌ 
எகற்காகச்சான்‌ கொண்டு போர்கள்‌ 2 அதிலும்‌ 
இப்படி. அப்ராகருகமான அவஸ்கைக்‌ குட்படுத்தி 
நமமைக்‌ கொண்டு போவார்‌ ஹிம்ஸைக கில்லாமல்‌ 
்ரீமர்ச கலியாணக்துக்கா இப்படி அழைக்றுகீ 
கொண்டு போவார்கள்‌?” என்று பல விகமாக எண்ணி 


னேன்‌. அப்போது இட ரென்று வண்டி. நின்றது, 





பேய்க்‌ கூட்டம்‌?” 
|] 

[பூர்வ கதை ₹--பாதி யிரவில்‌ என்‌ வீட்டுக்‌ 
கதவை யாரோ இடி இடியென்‌ நிடிக்க நரன்‌ 
யாரென்று கேட்க, வேணு முகலியும்‌ சில ஈண்பா 
களும்‌ என்னு எதிருத்கரம்‌ வர, கான்‌ கீழே போய்க்‌ 
கதவைச்‌ இறக்க, அப்போது அங்கு வர்இருக்கோரை 
நரன்‌ பார்க்கு முன்னாகவே, அவர்கள்‌ பளிச்சென்று 
என்‌ கண்ணைக்‌ கட்டிக்‌ குதிரை வண்டியில்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு செல்ல, நெடுக்தூரம்‌ போன பின்பு குதிரை 
வண்டி சடேரென்று நின்‌ றது, ] 


ச்‌.ஓ 
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மேலே கதை சொல்லுறேன்‌. ஆச்சர்யமான 
க. ஜாக்ரகையுடன்‌ கேளுங்கள்‌. 

என்னை ஒருவன்‌ வந்து பந்தைக்‌ தாக்குவது 
போலே கையில்‌ தாக்கக்‌ கொண்டான்‌. தெய்வ இரு 
பையால்‌ அவாகள்‌ என்‌ செவியைக்‌ கட்டவில்லை ௪க்‌ 
தங்கள்‌ செவிப்‌ பட்டன. குதிரையை வண்டியிலிருக்‌ தூ 
அவிழ்‌ ஸமீபதச்தில்‌ கொண்டு கட்டினார்கள்‌ என்று 
சில ஒலிக்‌ குறிப்புகளாலே தெரிஈர்து கொண்டேன்‌. 
என்னை ச்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கண்ணை அவிழ்க்க 
போது பராக்கியேன்‌, சுமார்‌, நாறு திவட்டிகள்‌ கைக்‌ 
கொண்டு சுமார்‌ நாறு கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ வரிசையாக 
நிற்கிரார்கள்‌. எதிரே ஒரு பொன்னானனம்‌ போட்‌ 
டிருந்தது. அதன்மேலே கந்தை யுடுக்துக்‌ கருக துணி 
போரகதுக்‌ கலை மொட்டையாய்‌, முகம்‌ நரைத்தும்‌, 
புகையிலைச்‌ சுருட்டுப்‌ பிடிக்துக்‌ கொண்டு ஒரு பரதேசி 
உட்காரச்திருந்கார்‌.. அவரைச்‌ சுற்றி ௮கேகம்‌ ஸாமி 
யார்கள்‌ நிற்ரொகள்‌. கையை உயரக்‌ தூக்க அப்‌ 
படியே பல வருலும்‌ வைத்துக்‌ சொண்டிருக்கு படி 
யால்‌, கை மரம்போல்‌ அசைக்க முடியாமல்‌ போன 
ஸந்நியாசிகரும்‌ காவி யுடுக்கவர்களும்‌, கந்தை தரித்த 
வரும்‌, சடை நீட்டினவரும்‌, மொட்டை யடி க.தவரும்‌, 
நிர்வாண ரூபமாக நிற்போரும்‌ இங்ஙனம்‌ பல பல 
வகைகளில்‌ சுமார்‌ முப்பது சந்நியாஸிகள்‌ இருக்கார்‌ 
கள்‌, வேணு முகலியைக்‌ கரண வில்லை. எனனை இவா 
களிலே சிலரகான்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு வந்திருக்க 
வேண்டு மென ஊஹிக்துக்‌ கொண்டேன்‌. அங்ஙனம்‌ 
கொண்டு வர்கோரில்‌ ஒருவன்‌ வேணு முகலி போலே 
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பொய்க்குரல்‌ காட்டி என்னை வஞ்சனை செய்து விட்டா 


னென்பதையும்‌ உணர்க்து கொண்டேன்‌. 


ஆ.கலால்‌, மிகுக்க கோபச்துடன்‌ நான்‌ பொன்னா 
ஸன தில்‌ வீற்றிருக்க பண்டாரச்சை நோக்கி ;-- 
“யாரடா நீ! என்னை ஏன்‌ இக்க நின்‌ ஸேவகர்‌ மூல 
மாக இங்கு கொணர்விச்தாய்‌ ?” என்று கேட்டேன்‌. 
அப்போது அந்தக ஸந்யாஸி : பாரடா !”” என்று சொல்‌ 
லிக்திரும்பி வடஇசையைக்‌ காட்டினான்‌. ௮ வன்‌ 
கிழக்கைப்‌ பார்க்க உட்கார்க்திருக்கான்‌, அச்ச ராத்‌ 
இரியில்‌ உனக்குக்‌ இசை எப்படிக்‌ தெரிச்த கென்று 
கேட்பிர்களே ? அச்சப்‌ பண்டாரஞ்‌ சொன்னான்‌ :-- 
“வட. இசையைப்‌ பார்‌, அங்கே எரிகின்ற சிகைகளைக்‌ 
கண்டாயா ?'” என்றான்‌. அங்கு பார்த்தேன்‌. முப்‌ 
பது நரற்பது பிணங்கள்‌ வரிசையாக அடுக்கி எரிர்து 
கொண்டிருக்கன. பாதி ராத்திரியில்‌ அரக்கப்‌ படா 
ரங்களின்‌ கூட்டக்கைப்‌ பார்க்கும்‌ போதே எனக்குப்‌ 
பயமாக இருக்கது, அரக இரவிலே இரக்க முப்பது 
நரற்பது பிணங்கள்‌ எரிவசையும்‌ சோத்துக்‌ காட்டின 
போது நரன்‌ பயந்து நடுங்கிப்‌ போனேன்‌, அந்தப்‌ 
பண்டாரம்‌ கொல்‌ லென்று கரிச்சான்‌. 

உடனே அந்தக நாறு தீவட்டிகள்‌ கொண்டிருக்க 
நூறு கன்னிப்‌ பெண்களும்‌ பாடச்‌ கொடங்கினார்கள்‌. 
கேவகானம்‌. அமிர்த வருஷம்‌. இன்னிசைக்‌ கடல்‌. 
இன்பக்‌ காட்டுச்‌ த---அ௮நத மாதிரிப்‌ பாட்டு கான்‌ 
கேட்டகே கிடையாது. அவர்கள்‌ பாடிய பாட்டு 


இருவா ௪கம்‌. 
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கெறியல்லா நெறிசன்னை 
கெறியாக நின வேனைச௪ 
சிறு நெறிகள்‌ சேராமே 
இருவருளே சேரும்‌ வண்ணம்‌, 
குறி யொன்று மில்லாத 
கூக்சன்‌ சன்‌ கூக்தை யெனக்‌ 
கறியும்‌ வண்ண மருளிய வா 


ரர்‌ பெறுவாரச்சோ வே! 
% 3 ததத 56 


ஆர்‌ பெறுவார்‌ ௮ச்சோவே ! 
அரீயும்‌ வண்ணம்‌ அருளிய ஆறு 
௮ர்‌ பெறுவார்‌? அச்சோ ! ஏ! 
அறியும்‌ வண்ணம்‌ அருளிய அறு 
அர்‌ பெறுவார்‌ ௮ச்சோ ! ஏ] 


இந்சு வரியைப்‌ பல்லவியாகப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு 
௮அச்க நாறு பெண்களும்‌ குதிக்கத்‌ கொடங்கினார்கள்‌. 
பாட்டைச்‌ சேவகான மென்றேன்‌. இந்தக்‌ கூத்தை 
யெங்கனம்‌ வாணிப்பேன்‌, ௪கஇ நரடகம்‌. விஷ்ணு 
வின சிக்க லோகம்‌. கண்ணன்‌ கண்ட கனா, 

சிறிது நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ கூத்து முடிந்தது. 
பெண்கள்‌ மறைந்து விட்டனர்‌. 

தீவட்டி யொளி குறைக்கது. காலு திவட்டிகள்‌ 
மிஞ்செ'ன. அவற்றை நான்கு வலக்கை தூக்கிப்‌ பர 
ே௫கள்‌ இடக்கையிலே தாக்கி கின றனர்‌. 

பண்டாரம்‌ சொல்லுகிறான்‌ ! எ௫்கப்‌ பண்டாரம்‌ 


சொல்லுகரன்‌ ? எந்தப்‌ பண்டாரம்‌ 2? பொன்னான த்‌ 
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தின்‌ மீது விற்றிருக்க தலைப்‌ பண்டாரம்‌ சொல்லு 
கிரான்‌ $-- 


* வாப்பா! காளிகாஸா, பயப்படாதே, தரை 
யின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்து கொள்‌. மனகைக்‌ கட்டு, 
மூச்சை நேராக்கு. ஒன்றும்‌ குடிமுழுகிப்‌ போய்‌ 
விடவில்லை. நீ செய்க நால்கள்‌ சில நாம்‌ பார்த்திருக்‌ 
கிஷோம்‌. *கடலெதிர்ச்து வக்கால்‌ கலங்க மாட்டோம்‌) 
கலைமேல்‌ இடி. விழுக்கால்‌ களர மாட்டோம்‌ ; எங்கும்‌ 
அஞ்சோம்‌ ) யார்க்கு மஞ்சோம்‌ ; எதற்கு மஞ்சோம்‌7 
எப்போதும்‌ அஞ்சோம்‌? என்று நீ பாடினசை நரன்‌ 
தேற்று ஒரு புஸ்ககத்தில்‌ பார்‌ ச்கேன்‌. நீ உண்மை 
யான அனுபவச்தைச்‌ சொன்னாயா, அல்லது வெறுங்‌ 
கற்பனை கானு என்பதை அறியும்‌ பொருட்டாக கான்‌ 
உன்னை இங்கே கொணர்விச்கேன்‌. நீ பயப்படுகிற 
அளவு ஆற்காட்‌ ஈவாப்‌ கூட பயந்தது கிடையாது 
ஆற்காட்‌ ஈவாப்‌ ஸங்கதி தெரியுமா? களைவ்‌ ஒரு 
வாயில்‌ வழியே கோட்டைக்குள்‌ புகுந்து பார்த்து 
போது, நவாப்‌ மற்றொரு வாயில்‌ வழியே வெளியேற 
விட்டாராம்‌. உள்ளே போனால்‌ களைவ்‌ யாருடன்‌ 
சண்டை போடுவார்‌ £? அவர்‌ பாட்டிலே போய்‌ ஷோக்‌ 
காகக்‌ கோட்டைக்குள்‌ பீரங்கி எஹிதமாக இருக்து 
கொண்டு கோட்டை கொக்களங்களைச்‌ சீராக்கிக்‌ கான்‌ 
அகை வைத்துக்‌ கொண்டா ரென்று கேள்வி யுற்ற. 
ண்டு, நீ ௮ந்‌த ஆற்காடு நவாபினிட மிருந்த பிரா 
மணச்‌ சோதுடரின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தாயேர 3 ஆற்‌ 


காட்டு பயம்‌ பயப்படுகராயே ! மூடா, ஆறுதலடை.'”” 
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அதப்‌ பரதேசி பின்னும்‌ சொல்‌ லுகிருன்‌ கை 
“ மனுஷ்ய வாழ்க்கை சசமில்லை. பிறப்பை உடனே 
ஒழி. மண்ணில்‌ பிறக்காதே. வானத்தில்‌ ஏறு. சந்திர 
கலைகளில்‌ உண்டாகும்‌ ௮மிர்கச்சைப்‌ பானஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ யோகி ஒருவன்‌ கான்‌ உன்‌ பாட்டில்‌ கண்டபடி 
பயப்படாமலி ருக்க முடியும்‌, அகை விட்டு தமக்குத்‌ 
தான்‌ அகல வெழுகச்‌ செரியுமென்று நீ இறுக்கிக்‌ 
தள்ளி விட்டாய்‌. குண்டலினி அக்கினியைக்‌ தலைக்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோ. அப்போது அமிர்த கலச மொழு 
கும்‌. அர்த அக்கினியும்‌ அமிர்தமும்‌ ஒன்றாப்‌ இன்ப 
வெள்ளத்திலே நீரகலாம்‌, இன்ப மிருந்கால்‌ பய 
மில்லை. இன்பமில்லாகச போது பயம்‌ இயற்கையிலே 
வரும்‌. இருவினைக்‌ கட்டை அறு, நன்மை தீமை 
யென்ற குப்பையைக்‌ தொலையிலே கள்ளு. எல்லரம்‌ 
சிவம்‌ என்‌ றறி, உன்னை வெட்ட வரும்‌ வாளும்‌ சிவன்‌. 
அகைக்‌ கும்பிடு, உன்னை அது வெஃ்டாது, சரணாகஇ 
கான்‌ வழி. பொய்‌ பேசாதே, திங்கு கருகாசே, 
பேய்க்குக்‌ தீங்கு செய்யாகே. பகைவனுக்குச்‌ தமை 
நினைக்காசே, பகைவனையும்‌ சிவனென்று கும்பிடு, 
பாம்பின்‌ வாய்க்குள்ளே போய்‌ விரலைவிட்டு ஓம்‌ 
வாய ௩ம என்று சொல்‌, அது உன்னைக்‌ கடிக்‌ 
காத.” 

கலைமைப்‌ பண்டாரம்‌ பொன்னாஸலன கத்தினின்றும்‌ 
எழுக்து நின்றான்‌. அப்போது அங்கே ஒரு ௪ங்‌ 
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கொலிப்‌ பண்டாரம்‌ பம்‌? பம்‌? *பம்‌” என்று சங்‌ 


கெடுத்து ஊஇனானை. மற்ஜொரு சடைப்பண்டாரம்‌ 


உம்‌. 


! 


கண, கண, கண வென்று மணி யடித்சான்‌. பிறகு 


பண்டாரங்கள்‌ அக்கனை பேரும்‌ சேர்ந்து பின்‌ வரும்‌ 


பரட்டைப்‌ பரடினாகள. 


*வையகச்கே ௪டவஸ்து வில்லை, 
மண்ணுவங்‌ கல்லும்‌ ௪டமில்லை. 
மெய்யுரைப்பேன்‌ பேய்‌ மனமே 
மேலுங கீழும்‌ பயமில்லை !-- 
பையப்‌ பையச்‌ கேரடா. 
படையும்‌ விஷமுங்‌ கடவுளடா 
பொய்யு மெய்யுஞ்‌ சவனடா. 


பூமண்டலக்தே பயமில்லை !-- 


சரவு கோவுஞ்‌் சிவனடா | 
சண்டையும்‌ வாளுஞ்‌ தஇிவனடா ! 
பாவியு மேழையும்‌ பாம்பும்‌ பசுவும்‌ 


பண்ணும்‌ கானமுக்‌ கெய்வமடா ! 


எங்குஞ்‌ இவனக காணடச ! 
ஈனப்‌ பயச்கைச்‌ துரத்தடா ! 
கங்கைச்‌ சடையா, காலன்‌ கூற்றே 
காமன்‌ பகையே வாழ்க நீ -- 
பாமுக்‌ தெய்வம்‌ பதியுக கெய்வம்‌ 
பாலை வனமுங்‌ கடலுந செய்வம்‌ 
ஏழு புவியும்‌ தெய்வம்‌ தெய்வம்‌ 


எங்குச்‌ தெய்வம்‌ எனுவுக கெய்வம்‌ 


வைய ச்சே சடமில்லை. 


மண்ணுங்‌ கல்லுக்‌ தெய்வம்‌ 


(1) 


(2) 


(9) 


(5) 


௫) 
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மெய்யுரைப்பேன்‌ பாழ்‌ மனமே 


மேலுங்‌ கீழும்‌ பயமில்லை !-- (6) 


இக்தக்‌ கண்ணிகள்‌ ௮கச்கப்‌ பண்டாரங்கள்‌ பாதி 
யிரவில்‌ பாடுவதை ௮௧ ஸ்மசான த்தில்‌ பாடக்‌ கேட்ட. 
போது எனக்கு மயிரச்‌ சிலிப்‌ புண்டாயிற்று. ௮ம்‌ 
போது தலைமைப்‌ பரதேடி என்னை நோக்கச்‌ சொல்லு: 
இரான்‌ :--* காளிசாஸா அடே ! அந்தப்‌ பெண்கள்‌ 
திவட்டி "வைத்துக்‌ கொண்டு பாட்டுப்‌ பகடி இட்ட 
மாடிப்‌ போயினரே, அவர்கள்‌ யார்‌, நீ அறிவாயா 2'* 
என்றான்‌. 

: அறியேன்‌, அவர்கள்‌ யார்‌ சொல்லு ”” என்‌ 
மேன்‌. :: அவர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ பேய்கள்‌, இங்ளா. 
மாறுவேஷம்‌ பூண்டு உனக்கு வேடிக்கை காட்டும்‌. 


பொருட்டுச்‌ தருகிக்தேன்‌ '? என்முன்‌, 
(நீ யார்‌ 77? என்று கேட்டேன்‌. 


“நான்‌ இந்தச்‌ சுகொட்டிலுள்ள பேய்களுக்‌. 


3 


கெல்லாம்‌ தலைவன்‌ ”' என்றான்‌. 
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பிழையும்‌ திருத்தமும்‌ 


எ கவல்‌ பவஅவ்டியவிவதைவ தடம்‌ அவவகககுட 


பிமை இருத்சம்‌. 
கட்டிக்காரன்‌ கெட்டிக்காரன்‌ 
கச்திக்கொண்டோடிப்‌ சச்தக்கொண்டோடிப்‌ 
அந்தனை ௮.தீ. தனை 
பரதேகிக பரதேசி 
அப்தனை ௮க்கனை 
கூவிவிட்டு கூவி விட்டு 
விட்டுப்‌ போயிருக்கக்‌ விட்டுப்போயிருச்சக்‌ 
௮௩த ௮ந்தச்‌ 
வருஷதீ துக்கு வருஷங்களுக்கு 
வெடியும்‌ விடியும்‌ 
வரும்படி வரும்படித்‌ 
சொல்லி சொல்லிப்‌ 
அவனை அவனைச்‌ 

. துரியோனாதஇிகளும்‌ துரியோ தனாதிகளும்‌ 
தாரயோதனாதிகளுக்கு துரியோதனாதிகளுக்குச்‌ 
குறையும்படி குறையும்படிச்‌ 
பிறக்கும்படி பிறக்கும்படிச்‌ 
போகும்படி போகும்படிச்‌ 
செய்யும்படி செய்யும்படிச்‌ 
சனக்கு சனக்குச்‌ 
பரமேசுரரா்‌ பரமேசுவரர்‌ 
என்னை என்னைத்‌ 
பிரமய்யர்‌ பிரமராய அய்யர்‌ 
சிந்சாந்தம்‌ ித்தார்தம்‌ 
ஈல்லவா 1 நல்லதா £ 
புளுகிற புளுகுகிற 
௮ ரமனையாகக அரண்‌ மனையாசக்‌ 
மூதி மூதலி, 
அட்டா அடா, 
முதலி ழூதலி, 
குமாரன்‌ குமரன்‌ 
பிறந்தேசள்‌,. பிறந்தேன்‌. 
றிட ட 





ளா ர ஆ ஐ தீ த ச * ட்ட ௫. ட்‌ ட ௬. ஆ ௫ 
ட்டி ட ஆஷ்‌ 2 கப ர்‌ 01 ௪ 
304: கலக, சேடபட்டி அத்த. ட்ப 5 ன்‌ ்‌ 4 10? 7 ்‌ ஆ 
கில்‌ 3 ஸ்‌ க ஆன ப ௩ அ ம, ்‌ . பட 6 ்‌ ட்‌ த த 
2௨ தி பநர ம ஸ்ட கரக ச்‌. கத த ்‌ ] ்‌ 
நம்ம ॥ ்‌ 


9ல்‌ ன ரல்‌ காலிகோ பைண்டு, 
(காரு 444௦0). 1: 

ப கவிதைகள்‌:-சேசய தங்கள்‌, "தோத்திரப்‌ 

பாடல்கள்‌ , வேதாந்தப்‌ பாடல்கள்‌, விராயகர்‌ கான்‌ 


மணி தட்‌ கண்ணன்‌ பாட்டு, புதிய ஆச்‌ இசூடி, 
பாப்பாப்‌ பாட்டு, மூசு, பாரதி அறுபத்தாறு, குயில்‌, 


்‌ பாஞ்சாலி சபதம்‌, ஸ்வசரிதை, பிறபாடல்கள்‌ 


மூ.தலியன சோத. இப 


வனங்கள்‌ ஞானரதம்‌, பதஞ்சலி யோக 
"ஸூத்ரம்‌, வேதரிஷிகளின்‌ சுவிசை, சதை மூன்னுரை, 
சச்திரிகையின்‌ சதை, நவதச்தாக்‌ சதைகள்‌, சதைக்‌. 


கொத்து, ட) 11237 11௦215 சேர்தது. 
ப ந... 2 80 


கட்டுரைகள்‌ :--சத்துவம்‌, மாதர்‌, கலைகள்‌, 
சமூகம்‌ அடங்கியுள்ளது ந 25. 9 


பகவத்‌ கீதை:--சாகர அக்ஷரச்சில்‌ மூலமும்‌, 
ஸ்ரீ பாரதியாரின்‌ ௮ழகய தமிழ்‌ உரையும்‌ ௮டங்கியது--- 
பாக்கெட்‌ சைஸ்‌ (ராப்பர்‌) த கடு 


1. த 


(காலிசகோ) ்‌்‌ ந 1 7 


ஜாம்‌ கராம்‌ ௦11160 1௦8108 & 1௧81௧11௦75 
கர்‌ வும்‌. 
நகரக ட்ப ௦1 பக் ராக 
ப ர்‌ 10) ௦6 7௦1. 80 


ட பசக்கக்ன. 
“௨ தீ 


மம. ஞானத்சம்‌ 


ன்‌ ப 


பாரதி. ரா ல்கள்‌, 


த கேய்‌ சதங்கா 0 யு 
4. கோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌. ர்க 


்‌ வேகாக்தப்‌ | பாடல்கள்‌. ்‌ ப. 
விநாயகர்‌ ர்‌ சான்மணி மாலை. . 0 ட்‌ 
ப த்‌ முரசு, பாப்பாப்‌ ப்பாட்டு 
 பரரதி அறுபச்சாது. உன்‌ ப ல்‌ 
ல்‌ குயில்‌ ர ட. 


... பாஞ்சாலி சபதம்‌. 


த ர. அ 


அன்‌ ஸ்வசுரிகையும்‌. சண்டன்‌. ் ்‌.. 


௧௮௦௬௯ இுதுகுதகு 






2 ல 


ம்‌. ன. ப கஞ்சலியோக ஸா. கத்ரம்‌. ப ்‌ ்‌ ட்ட ள்‌ 
18... வேதரிஷிகளின்‌. க ட்ட 
கி “ததை. முன்னுரை ர 
15.1) சக்திரிகையின்‌. சதை. டு ப 
1. கவ.தச்‌இரக்‌. னு ப்‌ த. ட. 
11. கதைக்‌ கொக்கு. ச வம்‌ 
18. தர ரசு ட்ட ர்‌ ப பட 
19. கட்டுரைகள்‌ :- தீத்னவம்‌ ர டட 


ஆஃ 





ஓ. 00:40 904 ஷூ. 005.4 64 9 0௫0... 


ட்ட. ர ்‌ சமூகம்‌... ்‌ 1 ர்‌ ட ட்‌ 
0, ந்னாம்‌ வம்‌ ௦்னா பட ம்‌ 
டே 122051௧110 ற ட 
159076 ப 0118 19108. (ஈதறகா(6 ட வடம 
பாரதி விளக்கம்‌. ட ட நு பப 1) லது! 
ஞானர தம்‌ ( (ஹிக்தி ன வதிய்பபடு ப. ப்‌ டப 0 
கராசு (ஹிக்தி கடட தபதி ப? 





